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Germanicia evlerinde rastlanan su kanallari, Kahramanmaras'in tarih bo-
yunca bir su sehri oldugunu gdstermektedir. Suyun oldugu yerde hayat
vardir. insan, toplum ve kiiltir vardir. Su oldudu icin bir sehirde tarim yapi-
lir, hayvancilik gelisir, el sanatlari ilerler.

Su kaynaklari, pinarlar ve géller, Knhramanmaras'in sadece doga turizmi
acisindan degil, yasam kalitesi ve ekonomisi acilarindan da vazgecilmez-
dir. Yeni sayimizda bu yizden Kahramanmaras'imizin bu nadide, gizel
ve anlamli yénine az da olsa isik disirmek istedik. Bu dogal miras ve
zenginlik, Ulke olarak hepimizin...

Diger dosya konumuz, yine Kahramanmaras’in kadim tarihine taniklik et-
mis, tevhit ve “basibadel-mevt” (6limden sonra dirilme) inancinin timsali
olmus, Eshab-1 Kehf magarasi ve kiilliyesidir. Kanhramanmaras’in her yoni
degerli, her noktasi tarih ve kiltirdr.

The water paths found in Germanicia houses shows us that Kahramanmo-
ras was a water city throughout history. Life is where water is. There are
also humans, society and culture there. Agriculture, livestock and hand
crafts develop in cities because of water.

Water sources, springs and lakes of Kahramanmaras are not only impor-
tant for nature tourism but also for the quality of life and the economy. This
is the reason why we wanted to shine a little bit of light upon this beautiful
and meaningful aspect of Kohramanmaras in this issue.This natural heri-
tage and richness belongs to us as a country...

Our other subject is the Seven Sleepers cave and social complex which
has been the prime example of monotheism and resurrection after death
in the ancient history of Kahramanmaras. Every aspect of Kahramanma-
ras is important and every part of it is history and culture.

Hayrettin GUNGOR
Mayor of Kahramanmaras Metropolitan Municipality
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IKANLAR

GEMEBGENTS OF HISTORY

FAKIR IBRAHIM'IN OGLU AHMED:

Jooivt-Syfarass

AHMED, THE SON OF POOR
iIBRAHIM: iBNU'L-MARASI

Aslen Marash olmasi hasebiyle “ibniy’l-
Marasi” lakabini kendisi de kullanacak
ve Marasizade Ahmed Kuddusi

Efendi olarak taninacaktir. Babasi,
Kuddusi'nin ifadesiyle heniiz kendisi
dogmadan 6nce tenkidi sevmeyen bir
vali sebebiyle Maras'tan ayrilmaya,
alimlere hirmeti cok olan Bor'a

gocmeye karar vermistir.

ilim ummanina dalmis kimselerin
sOzlesmiscesine yeryizinin her
bolgesine yayillmis olmalari hep
dikkatimi cekmistir. Sanki ilahi bir
emir mucibince tegkilatlanmis gibi
her yorede emsal teskil edecek bir
kimse veya kimseler bulunur. Kimi
yoreler bu yoniyle mimbittir. Bizim
yéremiz de boyledir. Bununla iftihar
etmekle beraber bdyle kimseleri
konu edinirken bizi mahalli ve dar
bir hatta sokmayacak bir amac
gideriz. ikindiyazilar'nda Nedim Ali
beldemizdeki sair ve yazarlarimiz
icin soyle diyordu: “...Onlarla elbet
onur duyuyoruz, géneniyoruz. Ancak
bir benzetme de degil amacimiz.
Amacimiz, duragan bir sanat
ortamini yoresel olma kompleks ve
duygularindan siyrilmaya calisarak

6

Since he originated from Maras, he also
used this moniker and became known

as Marasizade Ahmed Kuddusi Efendi.
According to Kuddusi, his father was
forced to leave Maras before he was born
because of an oppressive mayor who
couldn't tolerate criticism. So he went to
Bor where people were less superstitious

and respected scholars.

canlandirmak, yesertmek.” Bizim de
bdlgemizin gizel insanlarini konu
edinirken amacimiz dlemin haki-
katini bilen ve bilmeye calisanlari
tanimak, bdylece dldirilmeye ve
maddiyat icinde unutturmaya calisi-
lan hakikati yesertmek, ihya etmektir.

Marasizade Ahmed Kuddust Efendi,
ya da Maras’ta bilinen adiyla Kud-
dusi Baba, iste tam da bu ulvi ikli-
min nasiplisi olmus ve nice goniiller
ihya etmistir. Maras ulemasindan
Haci ibrahim Efendi'nin evladi olan
Ahmed Kuddusi, 1769 (H. 1183)
yitlinda Nigde’'nin Bor ilcesinde din-
yaya gelir. Aslinda Kuddusi onun
lakabidir. Bu lakabi ise eserlerinde
dile getirdigine gore daha annesi
ona hamileyken onun “Kuddus”
diye zikrettigini isitmesiyle almistir.

Bil ana rahminde beni

Ki etmisem takdis O’nu
Anam isitmistir bunu
Kuddusiyem, Kuddusiyem.

Bu durum aslinda onun daha dog-
madan Allah tarafindan keremli
kiindiginin, kendi ifadesiyle letafet
sarabinin icirilerek ilahi muhabbet
atmosferine dahil oldugunun gos-
tergesidir. Manevi bir olgunluga
eristikce, bu olgunluk ve muhab-
bet, onun cesitli nutk-u serifler
kaleme almasina vesile olacaktir.
Yasadigi bu hadise nedeniyle de
Allah’in Kuddus ismine mazhar
oldugu veya bu ismin mazhan
olmayr umdugu icin kaleme aldigi
bu hikmetli siirlerinde Kuddusi
mahlasini kullanacaktir.
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It has always attracted my atten-
tion that people who are submer-
ged in the sea of knowledge are
always scattered all around the
earth as if they had a secret ag-
reement of some sort. We could
find a person or several people to
set us an example in nearly every
region as if they were obeying a
divine order. Some regions are
bountiful with such people. Our
region is also like this. Although we
take pride in this, we also try not
to set ourselves a local and a nar-
row path. Nedim Ali wrote of our
poets and authors in lkindiyazilar
as such: "...Of course they make us
proud and happy. But we are not
alluding to something. Our goal is
to renew and refresh a stagnant
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art environment by removing its
caprices and tendency to locality."
By mentioning the beautiful peop-
le of our region, we only aim to
understand the people who know
or strive to know the truth about
our world. Thus we intend to renew
and revive the truth against people
who tries to kill it or make people
forget it with worldly things.

Marasizade Ahmed Kuddusi Efendi,
or Kuddusi Baba as he is known in
Maras, was one of those fortunate
people of this sacred climate who
revived many hearts. Ahmed Kud-
dust was the son of Haci ibrahim
Efendi, a scholar of Maras. He was
born in Nigde's Bor region in 1769
(H. 1183). Kuddusi was actually his
moniker. According to his works,

i
!
I
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Ahmed Kuddusi Makami, Bor

this moniker came to be when his
mother started calling him "Kuddus"
while he was in her womb.

Once | was in my mother's womb
Know that | blessed His name
My mother had heard this

I am Kuddusi, | am Kuddusi.

This shows that he was graced
with generosity from Allah before
he was born and according to
what he wrote, this was the first
incident when he drank the wine of
grace to ascend to the atmosphere
of divine love. As he reached a
spiritual maturity, this maturity and
love allowed him to write various
religious poetry. Because of this
aforementioned event, he believed
that Kuddus, one of Allah's names,
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Babasi Haci ibrahim Efendi, cev-
resinde “Marasizade” lakabiyla
taninmaktaydi. Nitekim Ahmed
Kuddusi, bir eserinde kendisini soy-
le tanitir: “Nigde Bor kasabasinda
dogmus, ‘ibni‘l-marasi’ lakabiyla
sohret olmus, gani olan Allah’a her
an muhtac olan fakir [brahim’in
oglu Ahmed”. Aslen Marasli olmasi
hasebiyle bu lakabi kendisi de
kullanacak ve Marasizade Ahmed
Kuddusi Efendi olarak taninacak-
tir. Babasi, Kuddusi'nin ifadesiyle
heniz kendisi dogmadan 6nce
tenkidi sevmeyen bir valinin zulmi
sebebiyle Maras’tan ayriimaya,
bidatleri az ve alimlere hiirmeti cok
olan Bor'a gécmeye karar vermistir.

Haci ibrahim Efendi, Naksibendi ta-
rikatinin Ahrariyye koluna miintesip
mesdyihtendi. Hem ser'T ilimlere
olan vukufiyeti hem de tarikat
ilminde olan derinligi sebebiyle
alim ve arif bir zatti. Nitekim hem
Ahmed Kuddusi'nin kendisi hem de
kardesi Mehmet Efendi, ilk tahsille-
rini babalarindan gérirler. ibrahim
Efendi, her ikisine de zahiri ilimleri
tahsil ettirdikten sonra batini ilim-
lere kapi aralar. Kardesi Mehmet
Efendi daha sonra Bor'a miifti ola-
caktir. Fakat Ahmed Kuddusi heniz
12 yasindayken ser‘T ilim tahsilini
yarida birakir. Ona gére Allah’i
geregi gibi bilebilmek, zahir ilim

ile pek de mimkin degildir. Cocuk
yasina ragmen bunlari irdeleyip
bir yol belirlemesi, aslinda onun
ne zeki bir molla oldugunu goster-
mektedir. Boylece kendisini
bisbitin tasavvufa verir
ve dervis yolunu tutar.
Bu yolda ilk reh-
beri olan babasi
onu zamanin ve
mekdanin Stesine
gecirmis, hem
seriat dairesin-
de yasatmis
hem o&teleri
seyrettirmistir.

&

Hem Ahmed
Kuddusi hem de
kardesi Mehmet

Efendi, ilk tahsillerini

babalarindan alirlar.
Ibrahim Efendi, her
ikisine de zahiri ilimleri
tahsil ettirdikten sonra
batini ilimlere kapi
aralar. Kardesi Mehmet
Efendi daha sonra
Bor'a mifti olacaktir.

ilk Kinlma Noktasi

Ahmed Kuddusi daha 18 yasinda
iken ilk mirsidi olan babasi Haci
ibrahim Efendi vefat eder. Kuvvetli
bir baginin bulundugu ve daha
sonra ondan yeteri kadar fayda-
lanamadigi icin hayiflanacagi

bu gizide mirsidini kaybetmek,
Ahmed Kuddusi’de derin bir etki
olusturacaktir. Ondan ayrilik, tipki
bazi alimlerin sufilere diinyayi
terk eden ve memleket memleket
dolasanlar anlaminda verdigi isim
olan “seyyahin” dedikleri gibi, o
sufinin de bazi seyahatlerine vesi-
le olur. Amaci ise seyrine basladi-
g1 sil0kunu tamamlayabilmektir.

ilk ugrag! Kayseri‘nin velilerinden
muderris Hiseyin Efendi olur.

Kisa bir sire burada ilim tahsili
yaptiktan sonra kendisinin manevi
alemini asil genisletecek olan

Tokat-Turhal'in Naksi seyhlerinden
Mustafa Efendi’nin yanina gecer
ve ondan tasavvufi bir terbiye alir.
Bu siirec icerisinde Kuddusi'nin
gosterdigi olgunluk, Turhalli Mus-
tafa Efendi’nin hayranhgini celp
eder ve kendisine Naksi tarikatinin
icazeti takdim edilir. Turhalli'nin
Padisah ricasiyla istanbul’a gitme
karari ile Kuddusi de Turhal’dan
ayrilir ve sonu Hicaz’'a varacak
uzun bir sefere cikar. Bircok belde
gezer. Hicaz'a vardiginda buro-
da 1 yil kadar kaldiktan sonra
istanbul’'a ve oradan da tekrar
Bor'a gelir. Hem validesine hizmet
etmek hem de bdlge halkina
nasihat ederek irsad etmek iUzere
aldigr bir manevi isaret sebebiyle
gelmistir memleketine. Fakat icin-
deki Peygamber aski onu ayriliga
dayanamaz héle getirmistir. Bu
kez yaklasik 17 yil sirecek bir
Hicaz seferine cikar.

Hicaz Dénemi

Bu 17 yil kendisinin halvet ginleri
olur. Uhud dagina gider ve burada
erbainler cikanr, kirk ginlik vzlet-
lere cekilir. Ayni zamanda Medi-
neliler kendisine bir tekke hediye
etmislerdir. Burada hem Medinelile-
re hem de hac icin gelen Misli-
manlara sohbetler yapar ve
zikirler cektirir. Kendi-
sine burada emr-i
batin yoluyla ka-
dirilik icazeti
verilir.




manifested in himself. With hopes
of befitting this name he signed
his poems full of wisdom with the
name Kuddusi.

His father Haci ibrahim Efendi

was known as "Marasizade" by

the people around him. Ahmed
Kuddusi introduces himself in one
of his works as such: "Born in the
Bor town of Nigde, became famous
with the moniker 'ibni'l-marasi,
always dependent on the all ge-
nerous Allah, son of poor Ahmed."
Since he originated from Maras, he
also used this moniker and became
known as Marasizade Ahmed Kud-
dusi Efendi. According to Kuddusi,
his father was forced to leave Ma-
ras before he was born because of
an oppressive mayor who couldn't
tolerate criticism. So he went to Bor
where people were less superstiti-
ous and respected scholars.

Haci ibrahim Efendi was one of
the sheiks of the Ahrariyye branch
of the Nakshibendi order. He was
a scholar and a wise person for
he had mastered legal sciences
and was well versed in knowledge
about sects. Both Ahmed Kuddusi
and his brother Mehmet Efendi
took their first lessons from their
father. After ibrahim Efen-
di taught his sons the
visible sciences,
he left the
door open
for mysti-
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Both Ahmed Kuddusi
and his brother
Mehmet Efendi took
their first lessons from

. their father. After
Ibrahim Efendi taught
his sons the visible
sciences, he left the
door open for mystical
sciences. His brother
Mehmet Efendi later on
became a mufti in Bor.

cal sciences. His brother Mehmet
Efendi later on became a mufti in
Bor. But Ahmed Kuddusi left his
legal education when he was 12
years old. He believed that one
couldn't know Allah rightfully with
normal sciences. We could say
that he was a very smart religious
person for he was able to think
such things at an early age. With
this in mind he gave himself to
his order and became a dervish.
His first guide in this path was his
father who took him beyond time
and space while showing him the
chamber of sharia and beyond.

The First Breaking Point
Ahmed Kuddusi's first mentor was
his father Haci ibrahim Efendi. His
father died when he was only 18
years old. He had a strong tie with
his father and this death impacted
him immensely. He later on would

evelahir s

say that he didn't have the oppor-
tunity to properly benefit from his
first mentor. This separation cau-
sed this Sufi to make some travels
like the Sufi "seyyahs" who travel-
led from country to country to ex-
perience departure from this earth.
His main goal was to complete the
spiritual journey that he started.

His first stop was the teacher of sa-
ints Huseyin Efendi in Kayseri. After
studying here for a short period of
time he went to the Naksi sheikh
Mustafa Efendi in Tokat-Turhal. He
was the true person to illuminate
his spiritual world with the Sufi edu-
cation he gave him. The maturity
of Kuddusi in this period of time
attracted Mustafa Efendi of Turhal's
attention and he granted him ratifi-
cation within the Naksi order. After
an order from the Sultan, Mustafa
Efendi went to Istanbul and Kud-
dusi embarked upon a long jour-
ney towards Hejaz. He travelled

to many cities along this journey.
After staying in Hejaz for a year

he went back to Istanbul and then
returned to Bor. After receiving a
spiritual sign, he decided to go
back home to help his mother and
give spiritual advice to the local
people. But his love of the Prophet
was too strong and he embarked
upon another journey towards He-
jaz which lasted for 17 years.

Hejaz Period
These 17 years were also a period
of seclusion. He frequently climbed
to Mount Uhud and stayed there
for forty day periods called
"erbain". The people of
Madinah also gave
him a dervish lodge
as a gift. He used
to give the locals
and the pilgrims
religious lectu-
res here and
also performed
dhikr. With a
secret order,



Nitekim daha sonrasinda zihd ve
riyazete cok 6nem veren Naksi-
bendiyye’den istifade edemedigini
belirterek Kadirlyye zikri ve dersleri
telkin edecek ve soyle diyecektir:
“Ya Rab! Senin veli kulun Bahao-
eddin’in tariki pek gizeldir. Fakat
biz ve ihvanimiz, birtakim gdfiller,
cahiller ve gimrahlariz. Veli kulun
seyh Abdulkadir’in tariki cok ge-

Peygamber aski
onu ayriiga
dayanamaz

hale getirmistir.

Yaklasik 17 yil
sirecek bir Hicaz
seferine cikar. Bu

17 yil kendisinin

halvet giinleri
de olur. Uhud
dagina gider ve
burada erbainler
cikarir, kirk gunlik
uzletlere cekilir.

nistir. Kendisinin hikmeti avama ve
havasa samildir.” Bununla beraber
ilmi ve irfani asama asama derin-
lestikce de Divan'ini ve Hazineti’l
Esrar Ganimeti’l-Ebrar kitabini bu
doénemde kaleme almistir.

Kuddusi, peygamber hasreti ile
memleketinden ayrilip Medine’ye
gelirken niyeti aslinda evlenmeyip
ibadetle mesgul olmak ve vefat
edene kadar da burada kalmakti.
Fakat kendisine ilaht bir isaret ile
Anadolu’ya tekrar dénmesi, burada
cokca evlenmesi, kemalatinin
ancak bu sekilde tekmil olunaca-
g1 emir buyurulur. Ciinki bu uzun
zaman dilimindeki uzlet, onun gizel
ahlékini ve teslimiyetini tamamlo-
masina vesile olmus ve artik aileye
karisarak salih cocuklar yetistirme-
ye, Mislimanlarn terbiye ve irsad
etmeye hazir hdle getirmistir. Nite-
kim Islam‘da siiresiz uzlet yoktur.
insan belki dénem dénem kendi-
siyle bas basa kalmali, muhasebe
ve tefekkir sonrasinda hakikat
yolculuguna devam etmelidir fakat
bu sireg, aslinda insanliga faydah
olmak emr-i ilahisi icin bir 6n hazir-
liktan baska bir sey degildir.

Anadolu’ya Doniis

Anadolu’ya tekrar déndiginde
Osmanli'nin Ruslar ile uzun yillar-
dir siiren ve daha vzun yillar da
sirecek olan cehdi devam etmek-
teydi. Ahmed Kuddusi de 3 yil
siiresince Sumnu sehrinin Ruslara
karsi savunulmasinda gorev alir.
Nitekim tasavvuf, nice micahit ser-
darlar yetistiren ve zahiri ve batini
cihadi mistereken yiriten ulvi bir
dinamizmin adidir. O da zahitligin
gerektirdigini yapar. Sonrasinda o
ilk evliligini de burada yapacaktir.

Ardindan istanbul’a gecer. Burada
Padisah ile de gorisir. Nice men-
kibelerin cikmasina vesile olacak
bu gorismelerde sultanlara hikmet-
li dersler verir. Aslinda onun “biyik
bir insan” gorinisi yoktur. “Melamf
mesrep” bir kimsedir o. Fakat halk

bilir de sdyler, “sultanlara mibarek
bir velidir” diye. Bundan sebep
davet edilir saraya. Ahmed Kud-
dusi bes padisahin dénemine sahit
olmus, kimileriyle gorismus ve taltif
edilmistir. Fakat onun hayir duada
bulundugu ve veliligine sahitlik etti-
gi sadece |. Abdulmecid olmustur.

Kuddusi memleketi Bor'a dondi-
gunde cahil kimseler ona rahat
vermezler. iftiralar ile onu zor du-
rumda birakirlar. Nitekim mesgalesi
masiva olan ve gafletleri bu aciz
durumlarini dahi idrak etmelerine
engelleyen kimseler, kendini Hakk’a
adamislarla Unsiyet kuramazlar,
ciunki anlamazlar. Bu kimseler
sebebiyle Kuddusi de careyi uzlette
arar. 13 yil boyunca evindeki cileha-
nesine kapanarak bir inziva hayati
yasamaya baslar. Cuma namazi,
sohbet meclisi, yagmur duasi gibi
vakitler haricinde halka karismaz.

Mayis 1848 (H. 1265) tarihinde ise

Bor'da ruhunu teslim eder. Onun ince
disunceliligine vefatinda da sahit olu-
ruz. Nitekim bir vasiyetname yazmistir.
Kendisini sohret edecek seylerden

kaciniimasi, defin islemlerinin uzun

tutularak kabri basindakile-
re eziyet edilmemesi
gibi vasiyetlerde
bulunmustur.




he received a Kadiri ratification
here. Later on he would state that
he couldn't benefit as he liked
from the Naksibendiyye order that
gave importance to ascetism and
abstinence, so he started perfor-
ming Kadiriyye dhikrs and lectures
by saying: "O Lord! The path of
your saint slave Bahaeddin is very
beautiful. But we and our brother-
hood are nothing but a group of
fools and ignorant people. The
path of your saint slave Sheikh
Abdulkadir is very broad. His
wisdom encapsulates the layman
and the educated." As his know-
ledge and wisdom deepened
step by step he started writing his
books called Divan and Hazineti'l
Esrar Ganimeti'l Ebrar.

The initial thought of Kuddusi,
who left home for his love of the
prophet and went to Madinah,
was to not marry, spend his time
worshipping and staying here
until his death. But after receiving
another spiritual sign he realized
that he must return home, get mar-
ried and thusly complete his path
of maturity. During this period of
seclusion he had amble time
to mature his ethics and
submission to Allah.
He was now ready
to become a
family and to
have children.
He was also
ready for
helping
Muslims
towards
the true
path. After
all, there is
no endless
seclusion in
Islam. A per-
son may from
time to time
seclude himself
to ponder

and contemplate, but he should
later on continue his path to the
truth. This phase is just a preparati-
on stage to become a contributing
member of society.

Return to Anatolia

When he returned to Anatolia the-
re was an ongoing war between
the Ottomans and the Russians
and this war was to last for many
years more. Ahmed Kuddusi took
part in defending his country
against the Russians for 3 years

in Sumnu. After all Sufism is a
lofty dynamism that allows many
warriors to embark upon both the
external and the internal jihad. He
did what a devotee must. He also
made his first marriage here.

He then went to Istanbul. He met
with the Sultan here. He gave spi-
ritual lectures to many sultans here
which are mentioned in various ha-
giographies. In actuality he didn't
have a "grandiose" stature. He was
a "Malamati-like" person. But the
people knew his reality and called
him "a saint fit for sultans." He was
invited to the palace because of

His love for the
Prophet made
this departure
unbearable. He
made a journey to
Hejaz that lasted
for 17 years. He
frequently climbed
to Mount Uhud and

stayed there for forty
day periods called
"erbain". The people
of Madinah also
gave him a dervish
lodge as a gift.

this reason. Ahmed Kuddusi saw
the reign of five sultans and he met
with some of them. The only sultan
he prayed for and witnessed the
sainthood was Abdulmecid I.

When Kuddusi returned to his
home in Bor ignorant people didn't
leave him to rest. They casted
aspersions about him thus forcing
him into a tough position. These
people who only worried about
worldly things were unable to even
realize their own pathetic positions.
These people also cannot get ac-
customed to people devoted to Al-
lah because they can't understand
them. Because of these people
Kuddusi once again opted for sec-
lusion. He secluded himself to his
home for 13 years and lived the
life of a hermit. He didn't come out
to public aside for Friday prayers,
religious lectures and rain prayers.

He died in May 1848 (H. 1265) in
Bor. We could witness his tactful-
ness even in his death. He had
written a will. In his will he sta-
ted that he didn't want acts that
would make him known by peop-
le and he also wanted the funeral
to be short so that the mourners
would be less tormented.
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TARIH ONCESI CAGLARDAN
GUNUMUZE KAHRAMANMARAS - IV

KAHRAMANMARAS FROM PREHISTORY TO PRESENT - IV

Dulkadirogullari Beyligini tam 43 yil
uhdesinde bulunduran Nasireddin Mehmet,
beyligini muhafaza edebilmek icin Memlik,
Osmanli, Timurlular, Akkoyunlular ve
Karakoyunlular devletleri arasinda siirekli
olarak denge politikalar guttu.

MEHMET ISIK

Dulkadirogullari Devleti Donemi

Ermeniler tarafindan bir asir kadar idare edilen Ma-
ras ve cevresi, Zeyneddin Karaca Bey etrafinda toplo-
nan Dulkadirli Térkmenleri tarafindan yeniden fethe-
dildi (1337). Dulkadir'in oglu Zeyneddin Karaca Bey'in
etrafindan toplanan Turkmenler, Elbistan, Maras ve
Birecik hattina yerlesmis Oguzlarin Bozok koluna men-
suplardi. Obir taraftan Besni, Nizip, Antep, Yavuzeli
ve Rumkale bdlgesinde yasayan Tirkmen boylari
Memliklere bagl olarak varliklarini sirdirirlerken
Zeyneddin Karaca Bey'in Elbistan merkezli olarak
beyligini kurmasiyla birlikte onun himayesine girdiler.
Ancak cok gecmeden Misir‘dan gelen Memlik ordusuy,
Zeyneddin Karaca Bey'i yenilgiye ugratip esir etti. M-
sir'a gotirilen Karaca Bey orada idam edilince oglu
Halil Bey, cevre beyliklerden yardim istedi. Ramazano-
gullar Beyliginden ve Kadi Burhaneddin Devleti’nden
aldigr yardim sayesinde Memlikleri yenilgiye ugratan
Halil Bey, Elbistan ve Maras’a hékim oldu.
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Nasireddin Mehmet Bey reigned over
the Dulkadirites for 43 years and to
maintain this rule he made balanced
contacts with the Mamelukes,
Ottomans, Timurids, Aq Qoyunlu and
the Qara Qoyunlu States.

The Dulkadirite Period

After being under Armenian reign for about a century,
Maras and its surroundings were conquered again by
Zeyneddin Karaca Bey and the Dulkadirli Turkmens who
joined him (1337). The Turkmens who joined forced with
Zeyneddin Karaca Bey, who was the son of Dulkadir,
were living on the Elbistan, Maras and Birecik line and
they were from the Bozok clan of the Oghuz tribe. The
Turkmens living in Besni, Nizip, Antep, Yavuzeli and
Rumkale regions were under Mameluke reign but they
voluntarily went under Zeyneddin Karaca Bey's rule
after he established his state in Elbistan. Soon after,
the Mameluke army came from Egypt and defeated
Zeyneddin Karaca Bey who became a prisoner of war.
Karaca Bey was executed on the route to Egypt and
thus his son Halil Bey requested help from the surroun-
ding beyliks. Halil Bey, with the help of Ramazanogullo-
r Beylik and the Kadi Burhaneddin State, defeated the
Mamelukes and retook Elbistan and Maras.
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Halil Bey, Dulkadiroglu Beyli-
gi'nin basina gectikten sonra
sinirlarini genisletmek icin ha-
rekete gecti. Harput'u toprakla-
rina katip Malatya'yi tehdit eder
hale gelince Memlikler ile arasi
acildi. Memliiklerin Halep Valisi
olan Yelboga Nasiri ile olan micade-
lesinde basarili olamadi. Hatta yapilan
savasta beyligin merkezi olan Elbistan, Mem-
IGklerin eline gecti (1384). Halil Bey, kaybettigi topraklari
geri almak icin Tirkmenlerden yeni bir ordu kurup Mem-
IGklerin Uzerine yirise de basarili olmadi. Halil Bey‘in
uyguladigi siyasetten memnun olmayan kardesi Selvi
(Suli) Bey, dnce agabeyine karsi ayaklandi, onu beylikten
edemeyecegini anlayinca Memlik Sultani Berkuk'a sigin-
di. Sevli Bey'i diger kardesleri de takip etti. Sultan Berkuk,
Halil Bey'in Memlik egemenligini tanimasini istedi. Fakat
teklifi kabul edilmedi. Bunun Uzerine Sultan Berkuk, bir
suikastla Halil Bey'i ortadan kaldirmasi icin Yagmuroglu
Serimiiddin ibrahim’i géreviendirdi. Cok gecmeden Halil
Bey, ayni babasi Karaca Bey gibi suikasta kurban gitti.

Memliskler tarafindan Antep-Maras arasindaki bir dagda
oldirilen Halil Bey’in yerine Dulkadiroglu Beyliginin basi-
na Sevli (Suli) Bey gecti. Memliikler, geleneksel politikalari
geregi bu kez de Sevli Bey'i egemenlikleri altinda tutmak
icin harekete gectiler. Once Sevli Bey’in Kahire sarayin-
da tutulan kardesleri ibrahim ve Osman beylik iddialari
gitmeleri sartiyla serbest birakildilar. Daha sonra Suriye
emirleri ordulariyla birlikte Dulkadiroglu topraklari Gzerine
yuridiler. iki taraf arasindaki catismalar Sevli Bey'in

S

After becoming the head
of the Dulkadirites, Halil
Bey went on to expand his
borders. After conquering

Harput he threatened to also
conquer Malatya and this gave
rise to a feud between him and
the Mamelukes. He was unsuccessful
in his campaign against Yelboga Nasiri,

the Aleppo Governor of the Mamelukes. The

centre of the state, Elbistan, also fell to the Mamelukes af-
ter this war (1384). Even though Halil Bey recruited a new
army consisting of Turkmens to reconquer what he lost, he
was unsuccessful. His brother Sevli (Suli) Bey was unhappy
with Halil Bey's policies so he revolted against him. Seeing
that he was unable to overthrow his brother from the thro-
ne, he sought asylum from Berkuk, the Mameluke Sultan.
Sevli Bey's other brothers also followed him. Sultan Berkuk
requested from Halil Bey to recognize the Mameluke re-
ign. But this request was denied. Sultan Berkuk appointed
Yagmuroglu Serimiiddin ibrahim to remove Halil Bey by
assassinating him. Soon after Halil Bey was also assassi-
nated like his father Karaca Bey.

When Halil Bey was killed on a mountain between Antep
and Maras by the Mamelukes, Sevli (Suli) Bey became
the head of the Dulkadirites. The Mamelukes continued
on their traditional policies and requested Sevli Bey to
recognize their reign. His brothers ibrahim and Osman,
who were held captive in Cairo, were released provided
that they would claim their right to the throne. They later
on attacked the Dulkadirite lands with the armies of the
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beyligi siresince
dénem doénem
kesintiye ugrasa
da devam etti.
En nihayetinde
Sultan Berkuk'un
satin aldig

bir kisi ki bu

Selvi Bey'in oglu

Sadaka’nin yakin

adamlarindan Alihan

adinda biriydi, bir gece
Sevli Bey'i yayladaki cadirin-
da katletti.

Sevli Bey, devrin giicli devletleri ile iyi iliskiler giderek
beyligini muhafaza etmeye calisti. Memliiklere karsi siyasi
destek bulmak amaciyla kizlarindan birini Kadi Burha-
neddin Ahmet Bey’e digerini ise Osmanli Devleti'nde
Yildinm Bayezid'in oglu Celebi Mehmet ile evlendirmisti.
Bu evlilikten ise Sultan Il. Murat dinyaya geldi.

Sevli Bey'den sonra yerine gelen oglu Sadaka Bey dénemi
oldukca kisadir. Yildinm Bayezid'in tesiriyle beyligini amcasi-
nin oglu Nasireddin Mehmet Bey’e birakmak zorunda kald.
Nasireddin Mehmet Bey babasi Halil Bey gibi cihangir
biriydi. Bey olduktan hemen sonra Glkesinin topraklarini
genisletmek icin harekete gecti. Yildinm Bayezid ile ortak
hareket edip Timur'a karsi dismanca bir tavir takind.
Dulkadirogullar Beyligini tam 43 yil uhdesinde bulunduran
Nasireddin Mehmet Bey, beyligini muhafaza edebilmek icin
Memlik, Osmanli, Timurlular, Akkoyunlular ve Karakoyunlular
devletleri arasinda sirekli olarak denge politikalar giitti.
Osmanli ile akrabalik kuruldu. Fetret devrinde Celebi Meh-
met'e destek verildi. Beyligi doneminde Maras ve Elbistan’i
imar ettiren, Kayseri‘de giinimizde varligini
sirdirmekte olan Hatlniye Medresesinin
banisi olan Nasireddin Mehmet Bey'in
oldiginde yasi sekseni gecmisti.

Dulkadiroglu Sileyman Bey, ba-
basi Nasireddin Mehmet Bey’in
vefatinin ardindan Elbistan’a
gelip devletin basina gecti.
Babasi gibi Osmanlilar ile

iyi iliskiler kurdu. Kizi Sitti
Mukrime Hatun'u Sultan II.
Murat'in oglu Sehzade
Mehmed'le (Fatih) evlen-

dirdi. Osmanlilardan aldig
destek ile Karamanogullarini
yenilgiye ugratip Kayseri'nin
tamamini ele gecirdi. Kizlarindan
birini de Memliik Sultani Cakmak’a
es olarak veren Sileyman Bey,
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Syrian governors. The war between the two sides during
Sevli Bey's reign were interrupted from time to time, but it
still continued. At last, Sultan Berkuk paid a man named
Alihan, a close friend of Sevli Bey's son Sadaka, and that
man killed Sevli Bey in his tent in a valley.

Sevli Bey tried to maintain his reign by making good con-
tacts with the strong states of the period. To gather politi-
cal power against the Mamelukes he married one
of his daughters to Kadi Burhaneddin
Ahmet Bey and another to Cele-
bi Mehmet, the son of the
Ottoman Sultan Yildirim
Bayezid. Sultan Murad
Il was born out of
this marriage.

After the death
of Sevli Bey,
the reign of
Sadaka Bey
was quite
short. With the
suggestion of
Yildirm Bayezid, he

was forced to leave

his state to Nasireddin
Mehmet Bey, the son of
his uncle. Nasireddin Ha-
lil Bey was conqueror type
person like Halil Bey. As
soon as he ascended to
the throne he made plans
to expand his borders.

Dulkadiroglu
Suleyman Bey, babasi
Nasireddin Mehmet Bey'in
vefatinin ardindan Elbistan’'a
gelip devletin basina gecti.
Babasi gibi Osmanlilar ile iyi
iliskiler kurdu. Kiz: Sitti Mikrime
Hatun'u Sultan Il. Murat'in
oglu Sehzade Mehmed'le

(Fatih) eviendirdi.
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Akkoyunlular ve Karamanogullarina karsi iki biyik devletle
akrabalik iliskisi kurarak destek aldi. Devletini giivene
aldiktan sonra imar faaliyetlerine yénelen Sileyman Bey, Accordingly
Maras'taki Ulu Camii yaptirdi. On iki yil kadar siren beyligi with Yildinm
1454'te Kayseri Pinarbasi yakinlarinda vefatiyla sona erdi. Bayezid, he acted
hostile against Timur.
Nasireddin Mehmet Bey
reigned over the Dulkadirites
for 43 years and to maintain this
rule he made balanced contacts with
the Mamelukes, Ottomans, Timurids, Aq
RN | | rotasi dlamesinden Qoyunlu and the Qara Qoyunlu States: He be-
dolayi ikinci ks bey olan came relatives with the Ottomans. He supported
Sahbudak, Memlikler Celebi Mehmet during the interregnum. During his rule
ve Osmanli arasin- he rebuilt Maras and Elbistan. He also built the Hatuniye
daki giic savasin- Madrasah that is still standing today in Kayseri. He was over
da duruma gére eighty years old when he died.

Sileyman Bey’den sonra Dulkadirogullar beyi sirasiyla Melik
Arslan, Sahbudak ve Sehsuvar oldu. Osmanli Devleti, Mem-
lukler ve Akkoyunlular arasina sikismis durumda olan Dulko-
dirogullari‘nin beyleri, giicli devletlerarasinda
denge politikalari giiderek devletlerini
yasatmaya calistilar. Sehsuvar’'in

hareket etti. Sah-  After the death of Nasireddin Mehmet Bey, his son Dulkadi-
budak Bey'in

Memliiklere
yakinlasmasina

roglu Sileyman Bey came to Elbistan and ascended to the
throne. He made good relations with the Ottomans like his fat-
her. His daughter Sitti Mikrime Hatun got married to the son
karsilik kardesi of Sultan Murat I, Sehzade Mehmet (Fatih). With support from
Alaiiddevle Boz- the Ottomans, he defeated the Karamanogullar and conque-
fLE g =lonncen red the whole of Kayseri. He married one of his daughters to
QUIbohqr ity ! the Mameluke Sultan Cakmak and also became relatives with
R ich et the Ag Qoyunlu and the Qara Qoyunlu States. After securing
PITyEscak Beyi his borders, Sileyman Bey devoted his time to making public
e e ] ) Y gp
oS e Rajeadls buildings. He built the Grand Mosque in Maras. His rule con-

ver.e.re.k O.sr.no.r.ﬂl L qkr.dbq- tinued on for twelve years and ended with his death in 1454
lik iliskilerini giiclendirdi. Bu .
i 4 near Pinarbasi, Kayseri.

evlilikten Yavuz Sultan Selim
dinyaya geldi. The Dulkadirite leaders after Sileyman Bey were Melik Ars-
lan, Sahbudak and Sehsuvar respectively. The Dulkadirites
were stuck between the Ottomans, Mamelukes and the Aq
Qoyunlu State, but with strong international balance
policies they tried to keep hold of their state.
After When the Mamelukes took Sehsuvar as

the death of captive, Sahbudak once again ascen-
o ded to the throne and moved accor-
Nasireddin Mehmet

ding to the power struggle between

Bey, his son DUIkGdil‘OgIU the Ottomans and the Mamelu-

(Devami 6. Sayida...)

Sileyman Bey came to Elbistan s 10neiesiet aibidatisy
nd nded to the thron was acting close to the Mame-
a asce e o e one. lukes and on the other side

He made good relations with his brother Alaiddevle Bozkurt
the Ottomans like his father. His gtety S”engéhe”ed hig "i? ‘3 ihg
oun® oo . omans by morrymg IS AdAu-

daughter Sitti Mikrime Hatun ghter to the AmsyalEsyamar

got married to the son of Sehzade Bayezid, who was the

son of Mehmed the Conqueror.

Sultan Murat ll, Sehzade ;
; . Yavuz Sultan Selim was born out of
3 Mehmet (Fatlh)- this marriage.

(To be continued in issue é6...)
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AHMET KAVAK:

“ICME SUYUNUN KALITESI
KONTROL ALTINDA"

"THE QUALITY OF DRINKING WATER IS UNDER CONTROL"

Cesitli resmi kurumlarda mihendis ve
yonetici olarak gorev yapan Ahmet
Kavak, Organik Tarim Denetimleri,

Su Urinleri Denetimleri, Laboratuvar
Teknik ve Analizleri gibi bircok
alanda vzmandir. Kohramanmaras

Ahmet Kavak is an expert in many
areas such as Organic Agriculture
Supervision, Water Products Supervision
and Laboratory Technics and Analysis.
He also worked as a director and an
engineer in various firms. Ahmet Kavak

Su ve Kanalizasyon idaresi Genel
Midiri olarak 2019'dan giinimuze
calismalarini devam ettiren Ahmet
Kavak'la Kahramanmaras'in

icmesuyunu konustuk.

Séylesi: OMER YALCINOVA

Kahramanmaras'ta irili ufakl
bircok su kaynagi bulunmaktadir.
Ayrica irmaklar, pinarlar, caylar,
goletler, bégetler, baraj géller...
Ahmet Bey Bunlarin en énemlile-
rinden kisaca s6z etmenizi ister-
sek, neler anlatirsiniz?

Sehrimiz su kaynaklari bakimindan
oldukca zengindir. Kohramanmaras
ilindeki su yuzeylerinin %68'ini barajlar,
%29'unu akarsular, %2'sini goletler ve
%1'ini dogal goller olusturmaktadir.
ilimizde bulunan Ceyhan Havzasi, El-

bistan ilcesi Pinarbasi bdlgesinden do-

gar ve uzerinde bircok irili ufakl baraj
ve goletler bulunmaktadir. Onemli su

kaynaklarina sahip olan Kahramanmo-

ras barajlanyla da dikkati cekiyor. Tir-
kiye'nin sayili barajlarindan olan Sir,
Menzelet, Kilavuzlu, Ayvali, Kartalkaya
barajlari il siirlar icerisinde bulunu-
yor. Barajlarin en énemlileri 1950 hm3
kapasiteli Menzelet Barajidir.
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has been the General Director of the
Kahramanmaras Water and Sewage
Administration since 2019 and we
talked about the drinking water of

Kahramanmaras with him.

Su kaynaklarimiz ile ilgili konuya
deginecek olursak en 6nemli su
kaynaklari sehir merkezine icmesuyu
temini saglanan 1500 It/sn kapasiteli
Karasu ve 500 It/sn kapasiteli Pinar-
basi'yl sdyleyebiliriz. Ayrica Elbistan
ilcesine icmesuyu temini saglayan
Pinarbasi kaynaklart en énemli
icilebilir dogal su kaynaklaridir. Su
kaynaklarindan enerji iretiminden
tarimsal sulamaya, icmesuyundan
endustriyel suya kadar bircok alanda
istifade edilmektedir. Kahramanma-
ras'imiz bu sekilde iUlke ekonomisine
dogrudan ve dolayli en énemli katki-
yi saglayan iller arasindadir.

Peki, Kahramanmaras taki suyun
kalitesi nasildir? PH degeri, icimi,
yan etkileri...

KASKi Genel Midirligi olarak,
Kahramanmaras il geneli icme suyu
kaynaklari zenginligi ve kalitesinin de
etkisi ile Fiziksel, Kimyasal ve Bakteri-

yolojik anlamda Saglik Bakanliginin
belirledigi icme suyu standartlarina
gore suyun degerlerine yonelik yapl-
lan analizler ve klorlamayla icmesu-
yunun kalitesini devamli kontrol altin-
da tutmaktayiz ve vatandaslarimiza
Saglik Bakanlig icme ve Kullanma
Suyu Yonetmelik deg@erlerine uygun
icme suyu saglamaktayiz.

Suyun viicut icin degerliligini belirle-
yen etmenlerden biri de suyun pH
derecesidir. pH 7 nétr kabul ediyo-
ruz. pH 8,5'a kadar da alkali olmasi
vicut icin daha saglikli oldugu
anlamina geliyor. Alkaline su; bazik
ozellikler tasidigindan vicuttaki tok-
sinlerin disari atilmasini ve nétralize
edilmesini saglar. Sindirim sistemi-
nin dizenli calismasi noktasinda
ciddi faydalari bulunan alkali sular
ayni zamanda insan viicudunun pH
degeri optimum seviyelere ceker.




There are a lot of water sources with
various sizes in Kahramanmaras. There
are also rivers, springs, creeks, lakes,
weirs, barrage lakes... Mr. Ahmet, if
we were to ask of you to talk a little bit
about the most important of these, how
would you respond?

Our city is very rich in terms of water
sources. The water surface of Kahra-
manmaras has 68% barrages, 29%
flowing waters, 2% ponds and 1%
natural lakes. The Ceyhan Reservoir
in our city springs from Pinarbasi in
Elbistan and has multiple barrages
and ponds on it. Kahramanmaras
has important water sources and its

barrages are also worthy of mention.

Some of the most important barra-
ges in Turkey such as Sir, Menzelet,
Kilavuzlu, Ayvali and Kartalkaya are
within our city border. The most im-
portant of these is Menzelet Barrage
with its capacity of 1950 hm3.

In terms of water sources, two of the
most important water sources that supp-
ly the city centre with drinking water are
Karacasu with its 1500 It/sn capacity
and Pinarbasi with its 500 It/sn capacity.
Pinarbasi also supplies Elbistan with
water and is one of our most important
sources of drinkable water. We use our
water sources for energy production,
agriculture, drinking and industrial
means. This is one of the ways Kahro-
manmaras adds value to our national
economy both directly and indirectly.

How is the quality of water in
Kahramanmaras? Its pH value,
taste, side effects...

As the KASKI Directorship, we continu-
ously analyse the quality of drinking
water and also do the necessary
chlorination processes. The quality of
the water is checked physically, chemi-
cally and bacteriologically according
to the standards set by the Ministry

LY
Fotograf: Halil Aydin

of Health. We provide drinking water
appropriate for consumption according
to the Ministry of Health Drinking and
Consumption Water Regulation.

One of the important aspects of water
that affects the body is its pH value. pH
7 is neutral. The pH of the water is cal-
led alkaline if it is below pH 8.5 and this
means it's healthy for the body. Alkaline
water has basic properties and thusly
allows the body to neutralize by casting
out the toxins. Alkaline water is impor-
tant for the digestive system to work re-
gularly and this type of water balances
the pH value of the body to an optimum
level. According to the Water for Human
Consumption Regulation, pH value of
the water designated for human con-
sumption must be between 6.5 to 9.5. If
the pH value is below 7 the water has
acidic properties and if it's higher than
7 it has basic properties.
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insani Tiketim Amach

Sular Hakkindaki Yonetmelige gore
icme ve kullanma sularindaki pH
6,5-9,5 araliginda olmalidir. pH
7'nin altr asidik, pH 7 Uzeri bazik
ozellik tasimaktadir.

Kahramanmaras ilimizin icme Suyu
Ortalama pH Degerleri : pH-7,22,
Bulanik Parametresi (max-5 ntu
Araliginda): 0,03-0,84 ntu.

Tarih boyunca Kahramanmaras’in
bircok defa el degistirdigini goriiyo-
ruz. Bunun sebebi sehrin su baki-
mindan zenginligi olabilir mi? Suyun
Kahramanmaras'taki tarihine dair
neler soylersiniz?

Barindirdigi su kaynaklari ile tarih
boyunca énemli bir uygarhk ve
ticaret merkezi olan Kahramanma-
ras, gecmisten ginimize insa-
noglunu hep cezbeder durumda
olmustur. Mezopotamya ve Anao-
dolu kiltir havzalarinin énemli
bulusma noktalarindan biri olan
Kahramanmaras; akarsulari, goé-
letleri, barajlarinin i¢ ice olmasiy-
la “Sular sehri Kohramanmaras”
olarak nitelendiriliyor. Dulkadi-
roglu beyliginin merkezinin cesitli
zaman dilimlerinde Dulkadiroglu
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ve Elbistan’da olmasinin en biyik
sebeplerinden biri de su kaynagi-
na yakin olmasidir.

Kahramanmaras'ta suyun kullanim
alanlarini da merak ediyoruz. Ener-
ji dretimi, tagimacilik, balik iretimi
gibi hangi alanlarda kullaniliyor?
Yukarida belirtmistik. Su kaynak-
larimizi; enerji Uretimi, icmesuyu,
tarimsal sulama, endistriyel su,
tatl su balikcihgr gibi bircok alan-
da kullanarak Glke ekonomisine
dogrudan veya dolayli katki sag-
layan en énemli iller arasindayiz.

Cevre illerden de Kahramanmaras'a
bu dogal giizellikler icin gelenler de
var. Firniz, Yesilgoz, Tekir, Kilavuzlu
bu giizelliklerden bazilari. Biiyikse-
hir Belediyesi’'nin buralara yénelik
calismalarindan s6z eder misiniz?
Kahramanmaras Biyiksehir Bele-
diyesi, Sayin Biyiksehir Belediye
Baskanimiz Hayrettin Gingor
Beyin de onciiliginde, turizm
alanlarinda baslattigi calismalar
araliksiz sirdiriyor. Firniz vadisinin
disipline edilerek turizm potansiye-
linin gelistirilmesi, yine bu kapsam-
da Onikisubat ilcesi Tekir Mahalle-

si‘nde bulunan Yesilgoz
Mesire Alani’'nda toplamda

33 bin metrekare alana sahip
tesiste hayata gecirilen projeyle
dogal guzellikler korunarak turizm
potansiyeli artiriliyor.

Kilavuzlu Millet Bahcesi‘nde ca-
lismalar devam ediyor. Kilavuzlu
Millet Bahcemiz toplamda 265
bin metrekare alan izerine insa
edilen, icerisinde cesitli sosyal
donati alanlari olan, hemsehrileri-
mizin dogayla kucaklasabilecegi,
restoranlari, kafeleri, suni goletiyle
modern bir mesire alani olacak.
Kahraman sehrimize hayirli olsun.

Ahmet Bey, verdiginiz degerli bilgi-
lerden dolayi cok tesekkiir ederim.
Ben tesekkir eder, calismalarinizda
kolayhklar dilerim.

Mezopotamya ve
Anadolu kiltir
havzalarinin
onemli bulusma
noktalarindan
biri olan

Kahramanmaras;
tarih boyunca
“su sehri” olarak
nitelendirilmis.




The Average pH Value
of Kohramanmaras's Drinking
Water: pH-7.22 Blur Parameter (max
between 5 ntu): 0.03-0.84 ntu.

We see that Kahramanmaras
was conquered by many peop-
le throughout history. Could the
rich water sources of the city be
a reason for this? What could
you say about the history of
water in Kahramanmaras?

In history, Kaohramanmaras was
an important centre of civilization
and trade with its water sources.
The city also attracted people
from the past and the present.
Kahramanmaras, an important
meeting place of Mesopotamian
and Anatolian cultures, is known
as "Kahramanmaras, the City of
Water" because of its rivers, lakes
and barrages. The centre of the
Dulkadirites were either in Dulka-
diroglu or Elbistan because these
places were closer to water.

We are curious about how

the water of Kahramanmaras
is used. In which areas is the
water used aside from energy
production, transportation and
fish farming?

As I've said before, our water
sources are used in many areas
such as energy production, drin-
king water, agriculture, industry
and freshwater fishing. We are
one of the most important cities

—

to add value to the
national economy directly
and indirectly in these areas.

There are people who come to
Kahramanmaras from surroun-
ding cities to see these natural
beauties. Firniz, Yesilgoz, Tekir
and Kilavuzlu are some of these
beauties. Could you talk a little
bit about the projects of the
Metropolitan Municipality in
these places?

Kahramanmaras Metropolitan
Municipality is perpetually wor-
king on its tourism projects under
the leadership of our respected
Metropolitan Municipality Ma-
yor Mr. Hayrettin Gingor. Firniz
Valley will be improved with new
projects. Also, the Yesilgoz Picnic
Area in the Tekir Neighbourhood
of the Onikisubat District will have
a new 33 thousand metre square
facility that will protect the natural
beauties of the area along with
increasing its tourism potential.
Our projects regarding Kilavuzlu
National Park are still continu-
ing. Kilavuzlu National Park will
become a modern picnic area
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with restaurants, cafés and artifi-
cial lakes. The place will be 265
thousand metre square large and
it will have many social places
where our city-folk could come
together with nature. | hope our
heroic city will enjoy here.

Mr. Ahmet, thank you for the va-
luable information you gave us.
| also thank you and wish you the
best for your efforts.

Kahramanmaras,
one of the most
important cross-
sections of the
Mesopotamian

and Anatolian

cultures, was

known as the

"city of water"
throughout history.
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KAHRAMANMARAS'TA

SUYUN TARIHI

HISTORY OF WATER IN KAHRAMANMARAS

Cografi anlamda deniz
seviyesi bakimindan 130
metreden baslayip 2900
metre rakimina kadar vzanan
Kahramanmaras, bitki ve
yaban hayat cesitliligi

ile gorsel solen sunan

mithis dogasini zengin su

In terms of geography
Kahramanmaras's lowest
point begins from 120
metres above sea level all
the way up to 2900 metres.
The wonderful nature of the
city with all its vegetation
and wildlife is due to its

kaynaklarina borcludur.

Kahramanmaras, tatl su kaynaklan
havzasi bakimindan Tirkiye'de ve
diinyada oldukca zengindir. Ulkemi-
zin en 6nemli nehirlerinden Ceyhan
Nehri'nin gézi Elbistan’dadir. Bunun
yaninda Goksu ve Aksu nehirleri
hem bdélge halkinin su ihtiyacini
hem de tarim arazilerinin ihtiyac
duydugu suyu saglamaktadir.
Ceyhan, Aksu, Goksu gibi nehirlerin
yaninda Erkenez, Hurman, Delicay,
Koérsulu gibi biyuk capl caylar ve
dereler sehrin ovalarinda sulu tari-
min yapilmasina imkéan saglamak-
tadir. Akarsular Uzerine kurulan on
adet baraj ve cok sayida sulama
goleti ise sehrin su kapasitesinin
izahi hususunda giizel 6rnekler
olusturmaktadir. Akarsu Uzerinde
kurulan HES tesisleri ve barajlardan
elde edilen elektrik enerjisi, hem
yenilebilir temiz enerji olmasi aci-
sindan hem de Kahramanmaras ve
Ulke ekonomisine katma deger sag-
lamasi acisindan ¢ok kiymetlidir.
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rich water sources.

Cografi anlamda deniz seviyesi
bakimindan 130 metreden baslayip
2900 metre rakimina kadar uzanan
Kahramanmaras, bitki ve yaban hayati
cesitliligi ile gorsel sélen sunan mithis
dogasini zengin su kaynaklarina borg-
ludur. Topraklarinin % 59,7'si daglarla,
%24'U plato ve yaylalarla, %16,3'G
ovalarla kapli olan Kahramanma-
ras'in sehir merkezi dahil daglarinda,
platolarinda, yaylarinda ve ovalarinda
buz gibi soguk tatli sulara sahip cok
sayida pinari bulunmaktadir.

Zengin tatl su kaynaklarina sahip
Maras ve cevresi tarih boyunca insan
topluluklar tarafindan ele gecirilmek is-
tenmistir. Rakiplerine Ustinlik saglama-
da basarili olan topluluklar Maras’a,
dolayisiyla insan hayatinin idamesi icin
sart olan suya sahip olmuslardir. Hitit-
ler, Asurlar, Persler, Romalilar, Araplar,
Bizanshlar, Ermeniler ve Tirkler tarih
boyunca bolgedeki verimli arazilere,

su kaynaklarina sahip olmuslar, zengin
cografya Uzerinde hiikim sirmislerdir.

Maras cevresine sahip olan her

millet ve bolgede kurulan her devlet
tesekkily, suyu verimli kullanmak icin
caba sarf etmislerdir. Goksun, Afsin,
Elbistan, Pazarcik, Tirkoglu ve Maras
ovalarinda yapilan tarim faaliyetleri,
bdlgede yasayan halkin disa bagimlili-
gini azaltmis, temel besin maddelerine
ulasmalarini kolaylastirmistir. Oyle ki
su bakimindan zengin olan Maras’ta
20. asrin basina kadar yetistiriimesinde
suya en cok gereksinim duyulan celtik
(piring) tarimi, 20. asrin ikinci yarisin-
dan itibaren ise pamuk tarimi yapil-
mustir. Bugiin Ceyhan Nehri izerinde
kurulan barajlar sehirde yapilan tari-
min cesitliligini arttirdigr gibi Adana,
Osmaniye, Hatay ve Gaziantep gibi
illere icme suyu ya da tarim sulamasin-
da ihtiya¢ duyulan suyu saglamaktadir.

ilkcag'dan itibaren bir tarim sehri
olan Maras'ta yasam alani icerisinde
bulunan dereler ve pinarlar bugin
dahi aktiftir. Sekerdere, Kanlidere,
Akdere, Simbillu Deresi, Agcali



Kahramanmaras is relatively rich

in freshwater reserves both in Tur-
key and the world. Ceyhan River,
one of the most important rivers

in our country, starts flowing from
Elbistan. Both Goksu and Aksu
maintain the water needs of the
locals and provides the needed
water for agricultural sites. Aside
from Ceyhan, Aksu and Goksu,
there are various large creeks and
rivers like Erkenez, Hurman, Delicay
and Korsulu that allow irrigated far-
ming in the valleys of the city. The
ten dams built on flowing waters
and the multiple number of wate-
ring ponds are great examples in
showing the water capacity of the
city. The hydroelectric power plants
and the electrical energy produced
from dams are renewable clean
energy that adds value to both
Kahramanmaras and our country.

In terms of geography Kahraman-
maras's lowest point begins from

120 metres above sea level all
the way up to 2900 metres. The
wonderful nature of the city with
all its vegetation and wildlife is
thanks to its rich water sources.
59.7% of the city is mountainous
while 24% is made up of plateaus
and the remaining 16.3% is cove-
red with valleys. There are multip-
le springs with ice-cold waters all
around the city centre, mountains,
plateaus and valleys.

Since Maras and its surroundings
were rich with freshwater sources,
the city was wanted by many
states throughout history. People
who overcame their opponents
took Maras and therefore held
water that is needed for humans
to continue on existing. Hittites,
Assyrians, Persians, Romans,
Arabs, Byzantines, Armenians
and Turks ruled over these fertile
areas, water sources and rich
geography for centuries.

Every people and state that was
formed around Maras strived to
use this water effectively. Agricultu-
rual activities in the Goksun, Afsin,
Elbistan, Pazarcik, Turkoglu and
Maras valleys helped the local pe-
ople to depend less on the outside
and get an easy access to essenti-
al food products. Since Maras was
very rich in terms of water, until
the 20th century rice farming was
prevalent in the area and after
the 20th century the locals started
to plant cotton. The dams built on
Ceyhan River provide cities like
Adana, Osmaniye, Hatay and Ga-
ziantep with drinking water as well
as water needed for agriculture.
These dams also increased the
variety of farmed goods.

From primitive ages to today, most
of Maras's creeks and springs
continue to be active. Sekerdere,
Kanlidere, SUmbillu Creek, Agcal
Creek, Erkenez and Delicay are
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Deresi, Erkenez ve Delicay

sehrin merkezindeki 6nemli
derelerdir. Erkenez sehrin dogusundan
Maras Ovasi’'na gelirken Delicay’in
kaynag ise sehrin batisindaki Amanos
Daglari'nin uzantisi olan Cimen Da-
gi'dir. Sekerdere, Kanlidere ve Agcali
derelerinin kaynagi ise Ahir Dagi'dir.
Uzerinde tektonik géller bulunan Ahir
Dagi, kis ve bahar aylarindan ciddi
yagis alir. Sehrin icme suyunu karsi-
layan pinarlarin gézleri de yine Ahir
Dagr'nin yamaglarindadir.

Pinarbasi olarak bilinen bdlge tarih
boyunca Maras’in su ihtiyacini kar-
silayan memba suyunun merkezidir.
Saniyede 480 litre kapasiteli Pinarbasi
memba suyu, Cumhuriyet dénemine
kadar dogal siirecinde akmis, halkin
kendi imkanlariyla kullanabildikleri
olciide kullanilmistir. Pinarbasi’'nin iki
onemli su gozi olan Biyik Goz ve
Bahar Pinari Cumhuriyet déneminde
belediye reisligi yapan Hasan Suk0ti
Tikel tarafindan islah edilmis, terkos
sitemine donustirilmis, demir borular-
la mahallelere ve evlere dagitilmistir.

Dulkadirogullari ve Osmanlilar déne-
minde Pinarbasi’ndan sehre dagilan
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su sadece icme
amaciyla kullaniima-
mistir. Bunun yaninda sehirdeki
evlerin 6nlerinde yaz aylarinda
bahceler yapilmis, dut, visne, erik,
Uzim asmasi gibi agaclar dikilerek
yesil bir sehir insa edilmistir. Oyle
ki sehrin eski zamanlarda bahcelik
bdlgesi olan muhit, bugiin Bahceliev-
ler Mahallesi olarak yerlesim alanina
donismistir. Mahalle meydanlarinda
cesmeler yapilmis, halkin hizmetine
sunulmustur. Sehir merkezinde Uzu-
noluk, Devecilli, Acemli, Uyuz Pinari,
Kuyucak, Sarayalti, Demirciler Carsisi,

Dulkadirogullan ve
Osmanlilar doneminde
Pinarbasi’'ndan sehre
dagilan su sadece
icme amaciyla
kullaniimamigtir. Bunun
yaninda sehirdeki
evlerin onlerinde yaz
aylaninda bahceler
yapilmis, dut, visne,
erik, izim asmasi
gibi agaclar dikilerek
yesil bir sehir insa
edilmistir.
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Sazibey, Seyhadil, Karamanli, Tekke,
Yusuflar ve Karacaoglan gibi semtler-
de ve mahallelerde cok sayida pinar
bulunmakta ve bu pinarlar Uzerine yo-
pilan cesmelerden serin sular akmak-
tadir. Bu pinarlardan bazilarn cesme-
ye cevrilip semt sakinlerinin hizmetine
sunulurken bazilar ise yakinlarindaki
cami veya mescitlerin su ihtiyaclarini
karsilamak uzere ayrilmistir.

Maras ve cevresinde yapilan arkeo-
lojik kazilarda elde edilen bulgular
arasinda su kanallarina, su bentleri-
ne, sarniclara, sis havuzu niteliginde
sayilabilecek kiicik havuz kalintilarina
rastlaniimistir. Ozellikle Ge¢ Roma
doénemine tarihlenen Germanicia Antik
Kenti kazilarinda elde edilen taban
mozaikleri, Maras tarihi ve cografyasi
hakkinda bilgi verdigi kadar bélgedeki
mimari yapinin ve su kaynaklarinin
kullanim biciminin de 8grenilmesi
konusunda arastirmacilara énemli
bilgiler vermektedir.

Dulkadirogullari Devleti'nin baskenti,
Osmanli Devleti'nin é6nemli bir sancak
merkezi olan Maras'ta deyim yerindey-
se suya dayanan bir sehir, bir kiltur,
bir medeniyet insa edilmistir. Cumbali,
cok pencereli, birkac kath ve cok

odali Maras evlerinin olmazsa olmazi
bahcelerdir. Ve dogal olarak bahceleri
serinleten sis havuzlaridir. Konaklar-
da ve bahceli evlerde siis havuzlar,
camilerde ise sadirvanlar su sesiyle
cevrede oturanlari mest etmistir.




some of the im-
portant creeks of the
city centre. Erkenez flows to the
Maras Valley from the east of the
city while Delicay originates from
Cimen Mountain, a part of the
Amanos Mountains on the west

of the city. Ahir Mountain, with

its tectonic lakes, take up a lot

of rain during winter and spring.
The springs that provide the city
with drinking water also originates

from the outskirts of Ahir Mountain.

The area known as Pinarbasi

is the centre of the spring that
provides Maras's water needs.
Pinarbasi has the capacity to flow
480 litres per second and until the
Republic period it flowed on its
own accord and the locals used
its water as much as they needed.
Two important springs of Pinar-
basi, which are called Biyik Goz
and Bahar Pinari, were reconstru-
cted by the mayor Hasan Sukuti
Tukel during the Republic era. A
watering system was built and the
water was carried to neighbourho-
ods and houses with iron pipes.

During the Dulkadirite and Otto-
man eras, Pinarbasi's water which
was distributed to the city wasn't
only used for drinking. Gardens
were planted for the summer on
front of the houses consisting of
mulberries, sour cherries, plums
and grapevines. This district of the
city full of gardens is now called

Bahcelievler (Gar-
denhomes) Neighbour-
hood. Fountains were built in
neighbourhood centres for the peop-
le to use. There are a lot of springs
in neighbourhoods such as Uzunoluk,
Devecili, Acemli, Uyuz Pinari, Kuyucak,
Sarayalti, Demirciler Carsisi, Sazibey,
Seyhadil, Karamanl, Tekke, Yusuflar
and Karacaoglan and various founta-
ins with cold waters were built upon
them. Some of these springs were
transformed into fountains for the use
of local people and some were left
for the use of mosques.

During the
Dulkadirite and
Ottoman eras,

Pinarbast's

water which was
distributed to the city
wasn't only used for
drinking. Gardens
were planted for the
summer on front of
the houses consisting
of mulberries, sour
cherries, plums and
grapevines.

During archaeologi-
cal excavations around
Maras, some remains of water
canals, aqueducts, cisterns and
ornamental pools were found.
The mosaics of the Antique City
of Germanicia of the Late Roman
period showed us a lot of impor-
tant things about the architectural
history and the antique methods
of using the water sources as
well as the history and geograp-
hical features of Maras.

Maras, the capital of the Dulkadi-
rites and an important province of
the Ottomans, was a city, a culture
and a civilization built upon water.
Gardens were a must for Maras
houses with their bay windows,
multiple stories and rooms. The
cool feature of these gardens
were naturally the ornamental
pools. The ornamental pools in
the mansions and the houses, and
the ablution areas of the mosques
enchanted the people around
them with their water sound.

The big bathing houses built in Ka-
palhicarsi, Tekke, Kaledibi, Divanli,
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Kapalicarsi, Tekke, Kaledibi, Divanl,
Kuyucak ve Sarayalti semtlerinde
kurulan biyik hamamlar, toplumun te-
mizlige verdigi dnemi gdstermenin yo-
ninda sehrin su kaynaklar bakimindan
zenginligine de sahitlik etmektedir.
Sehrin dort bir yanina yayilmis olan
bu hamamlar, zamanla bir kiltire do-
nusmustir. Yil boyunca farkli giinlerde
kadinlara ve erkeklere hizmet sunan
hamamlar, sifa kaynagi olarak kabul
edilmistir. Pandemi 6ncesine kadar bu
kiltir canlihgini korumustur.

Tarihten ginimize tath su bakimindan
Turkiye'nin ve diinyanin en énemli
merkezlerinden biri olan Maras,
bolgeye hékim olan milletler tara-
findan yiice yaraticinin kendilerine

bir lutfu, bir hediyesi kabul edilmis-

tir. Din oldugu gibi bu zenginlikten
hem icme suyu olarak hem de tarim

Dulkadirogullan
Devleti'nin
baskenti, Osmanl
Devleti'nin onemli
bir sancak merkezi
olan Maras'ta
deyim yerindeyse
suya dayanan bir
sehir, bir kiltir, bir

medeniyet insa

P
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arazilerinin sulanmasinda kullanilarak
istifade edilmektedir. Son zamanlarda
Ph degeri oldukca iyi olan, mineral
bakimindan zengin Kahramanmaras
suyunun siselenerek yurt genelinde
satisa sunuldugu gorilmektedir.

Kahramanmaras, tath su kaynakla-
riyla meshur oldugu kadar sifali aci
sulari ve saglik turizminde dnemli bir
noktaya ulasmis olan kaplicalaryla

da kendisinden s6z ettirmektedir.
Dongele, llica, Ekindzi igmeler, Goksun
Kizilcik ve Serefoglu Hopur gibi aci

su kaynaklari ve kaplicalariyla yurt
genelinden sifa bulmak Umidiyle gelen
binlerce insana sifa dagitmaktadir.

Dinyada suyun 6nem kazandigi bu
cagda, Kahramanmaras'in tath su
kaynaklari bakimindan zengin olmasi
bir [Gtuf olarak kabul edilmelidir.
Yice yaraticinin bu [Gtfunun farkinda
olmak, tatli su havzalarini korumak,
akarsulari, golleri ve barajlar temiz
tutmak, suyun israfindan kacinmak
her Kahramanmaraslinin vazifesidir.
Neticede su hayattir! Su, bulundugu
cevreyi cennetten bir kdseye cevirir.
Kahramanmaras ise pinarlari,
dereleri, caylari, golleri ve
nehirleriyle dinyanin

cennet koselerin-

den biridir.
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Kuyucak and Sarayalti shows the
importance given to cleanliness
as well as the richness in water
sources. These bath-houses all
around the city later on became
cultural hubs. These bath-houses
that gave service to men and
women on separate days of the
year were seen as a source of
health. This culture reserved its
vitality until the pandemic.

Maras has been an important
water source all throughout his-
tory for both Turkey and the wor-
Id. The people who ruled over
this area accepted that this was
a gift from the creator to them.
This richness has been used for

drinking and watering in the past

and the present. We could see
that in recent years the water
of Maras, which has a good pH
level, is being bottled and sold
all around the country.

Kahramanmaras, which is fo-

mous for its freshwater, has also

reached an important point
in health tourism with
its hot springs.
Dongele,
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Ilica, Ekinézii icmeler, Goéksun
Kizilcik and Serefoglu Hopur
provides many people a healthy
experience with its hot springs.

In this age where water is even
more precious than before, the
freshwater sources of Kahraman-
maras should not be taken for
granted. We must be aware of
this gift from our great creator
and every resident of Kohraman-
maras must protect our freshwa-
ter sources, keep our dams and
lakes clean and try not to waste
any of it. After all, water is lifel
Water transforms its surroundings
to a piece of paradise. Kah-
ramanmaras is also a worldly
paradise with its springs, creeks,
rivers and lakes.

Maras, the
capital of the
Dulkadirites and
an important
province of the
Ottomans, was a
city, a culture and
a civilization built

upon water.
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BIR TURIZM
CENNETI:

A TOURISM PARADISE: TEKIR

Summer tourists are the
harbingers of spring in
Tekir. With the incoming
student groups, the
population reaches its
peak during Saturdays
and Sundays. Arkit Creek,
Eye of Buhadar, Yesilgoz
and Evlen Spring are its
water sources.

Tekir'de yazlikcilar baharin
muijdecisidir sanki.
Cumartesi, pazar ginleri
gezmeye gelenlere o6grenci
gruplarn da eklendigi zaman
nifus yogunlugu burada
zirve yapar. Arkit Cayi,
Buhadar'in Gozi, Yesilgoz,
Evlen Pinarn su kaynaklarinin
ciktigi yerlerdir.

ZEKERIYA CAKABEY

“Hos geldin Elbistanli/ Giile gile
Afsinli/ Gene buyur Kayserili” diye
bir anons duyarsaniz eger, bilin ki
burasi Tekir'dir. Eski Valilerinden
Necmettin Karaduman'in yaptirdigi
cesmeye kosarsiniz. Ya da yolun
altinda biyiik bir degirmen tasina
benzeyen tasin izerinden fiskiran buz
gibi soguk sulara uzanir elleriniz.

Daha cektiginiz ilk yudumda cam
havasinin serinligini hisseder ve
damaklarinizda sanki kenger, beze,
iskin ve dag karanfillerinin aromalari-
ni tatmis gibi olursunuz. Dinginliginiz
ve yasama arzunuz damarlarinizda
alyuvarlariniz olur yeniden.

Lokantalarin icinde musterilerini mem-
nun etmek icin doért dénen garsonlarin
temposu, durumdan memnun bakis-
larla hareketliligi seyreden patronun
dudaklarindaki hafif tebessimle
noktalanir. Disarida geziniyorsaniz,
cesme yanlarina tezgéhlanmis, mevsi-
mine gore degisen meyveleri satmaya
calisan saticilarin samimiyetlerinden
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sUphe etmezsiniz. Yani basindaki ¢cinar
alti cay ocaginin demli ve taze olan
cayi sizde olmadigr kadar bir cay
icme arzusunu tetikler. Otuz dakikalik
bir zamanin nasil gectigini bilemezsi-
niz. Yapilan anons belki de zamanin
kisaligina ilk karsi cikisiniz olur.

Kiraz, yani basinda duran cilek
uyanan doganin ve hareketliligin
mujdecisidir. Belli ki daha 6nce gor-
mis ya da gérmemis binlerce insana
yeniden ev sahipliligine hazirlanan
Tekir'de her sey tamam demektir.

Ama bir de aksini dissiinirsek siyah ve
iri taneli mahrabasi Gzimleri, sararmis
iri ayvalarin yaninda yerini almissa isler
tersine dénmiss demektir. Belli ki yolun
yanisini isgal eden bicerdoverler kuzeye,
koyun bagirtilan gelen kamyonlar gi-
neye gitmek icin yola dizilmislerse sizin
odun ve kdmir derdine coktan dismeniz
gerekir. Bir de Koyun Olugu ve Kes Dagi
Uzerinden gelen siyah bulutlara dikkat
etmek gerekir. Tarlada saman, damda
tarhana sergisi olanlarin vay héline!

Cok secenekli oturak merkezleri vardir
Tekir'de. Allah’in bdlge halkina armago-
ni olan birbirinden gizel doga harikasi
yerler. Ama i¢ kisimlarda kaldigr icin

yol boyundan gelip gecenler, buralan
pek bilmezler. 1050 olan rakimi, etrafini
saran daglarda daha da yilkselmekte-
dir. En yiksek rakim 2500'd{r.

Her yaylanin suyu, havasi ve bitki
ortUsu birbirinden farklidir. Bazilan
ardic tirleriyle kapliyken; digerlerin-
de kamalak, mezdag ve cam vardir.
Ozellikle kiicik boyda meselerin ve
hos kokulu tespi cicekleriyle kaph
yorepler kiicik bas hayvanlarin cok
sevdigi mekdnlardir. Yaylanin dijz
yerlerinde ve y&replerde baharla
acan rengérenk ciceklerin yaninda
keven, yonca, karabugday ve adini
sayamadigimiz bin bir cesit bitki
ortisune rastlamak mimkindur.

Kenger, Mezgit, icer Dagi, Bayram
Ovasi, Ciircir, Zehter, Kes Dagi,
Tansir ve Karalik yaylalari Tekir'in
etrafindaki daglarin yaylalaridir.



"Welcome from Elbistan / Bye bye to
Afsin / Come again from Kayseri" If
you hear an announcement like this,
know that you're in Tekir. You may run
to the fountain made by the ex-go-
vernor Necmettin Karaduman or you
may extend your hands to the ice-
cold water flowing from a stone re-
sembling a millstone under the road.

With your first sip you'll immediately
feel the cool of the pine-fresh air and
you'll also taste the aroma of thistles,
cowslips and suckers. Your calmness
and will to live will become the red
blood cells flowing in your veins again.

The tempo of the restaurant waiters
who are anxious to please the custo-
mers also puts a smile on their boss
who is gladly watching their hustle.

If you're outside, you'll be sure of

the sincerity of the people who sell
seasonal fruits beside fountains. The
teahouse under the sycamore tree
serves a very dense and fresh tea
that will make you want to drink more.

You'll never understand how half an
hour could pass that quickly. The an-
nouncement could be your first inter-
ruption against this fast flow of time.

Cherries and strawberries give good
news about the awakening nature and
the incoming rush. It is apparent that
Tekir is ready to welcome thousands of
people who were here previously and
who came here for the first time.

On the opposite side, when the
black and big mahrabasi grapes
take their side with the large yellow
quinces, it means that things are
reverting. If the combine harvesters
that take up half the road start go-
ing towards north and if the trucks
carrying sheep start going south this
means that you shouldn't waste any
time in finding wood and coal for
the winter. You should also be care-
ful of the dark clouds coming from
Koyun Olugu and Kes Mountain. Bad
luck for people with hay in the fields
and dried goods on the terraces!

There are multiple places to sit in Tekir.
There are various natural wonders
given as a gift from Allah to the local
people. But since most of these places
are not beside the roads, most people
who pass by cannot see them. lts alti-
tude is 1050 metres, but it gets higher
with the surrounding mountains. lts
highest altitude is at 2500 metres.

The water, air and flora of every
plateau is different from each other.
While some are covered with juni-
pers, others could have hemlock and
pines. Especially slopes with short
oak trees and sweet-scented rosary
flowers are beloved by ovine. On the
level and sloped areas of the region
we could see tragacanth, clovers,
buckwheat and many more plants we
don't know the name of beside the
blooming flowers of spring.

Kenger, Mezgit, icer Mountain, Bayram
Balley, Circir, Zehter, Kes Mountain,
Tansir and Karanlik are the names of
plateaus around Tekir. The mountains
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Bu daglar sirasiyla Deli Hobek, Kes
Dagi, Koyun Olugu, Feslik, Armut
Ucesi, Harmankaya, icer Dagi, Ka-
man Dagr'dir. Hatta bir dizemde:
“Deli Hobek’ten Koyun Oluguna kar
basar/ Hetikle yirir insanlar, Kisla-
lara dal basar,” dememin sebebi,
iki dagin hem yUksek, hem de karsi
karsiya olmasindandir.

En fazla kar Tekir'e yagar. Bunda bel-
ki de etrafinin yiksek daglarla cevrili
olmasinin etkisi buyuktur.

Yagmur, kar derken cig disip de yol-
larin kapanmasi da ayri bir olaydir.

Turizm Cenneti

Tekir'de yazlikcilar baharin mijdeci-
sidir sanki. Cumartesi, pazar giinleri
gezmeye gelenlere 6grenci gruplari
da eklendigi zaman nifus yogunlugu
burada zirve yapar. Arkit Cayi, Buha-
dar’in Gozi, Yesilgdz, Evlen Pinari su
kaynaklarinin ciktigi yerlerdir. Ayni
zamanda oturak merkezleri olup,
bunlara lokantalari da ekleyebilirsin.

Bolge ayni zamanda s6git alti,
cinar, cam ve ardi¢ gibi degisik
agac golgeleri olan bir zenginlikle
karsilar misdfirlerini.

Yesilgoz

Yesilgdz Tekir merkezine dort bes
kilometre uzaklikta olup; merkezin
kuzeydogusuna dissmektedir. Yesil-
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g6z'in derinligiyle ilgili cesitli bilimsel
arastirmalar yapilmistir. 2008 yilinda
Orta Dogu Teknik Universitesi Su

Alti Toplulugu ile Anadolu Speleoloji
Grubu Dernegi (ASPEG) ve daha
sonra Kahramanmaras Biyiksehir
Belediyesi itfaiye Daire Baskanligi Su
Alti Arama ve Kurtarma Ekibi dalislar
yapmislar ama belli bir sonu¢ alama-
mislardir. Sadece 20 metre derinlige
inildigini; suyun cok net ve berrak
oldugunu séylemiglerdir. Daha sonra
derinlik 47.5 metreye ulastiginda
egimli olarak 135 metre gidildigini
ve orada cok giizel bir magaranin
oldugundan bahsetmislerdir. Suyu
Kes Dagi'ndan gelmektedir. Suyunun
masmavi bir gérinimi vardir. Su
hem cok berrak, hem de buz gibi so-
guktur. Buyduleyici bir gérintisi vardir.

Buhadar'in Gozii

Yine merkeze uzakhigi 4-5 km. olan
bir mesafededir. Tekir suyunu mey-
dana getiren kollardan biridir. Rakim
olarak Yesilgéz'den daha yiksek

bir konumdadir. Sulama ve Alaba-
Ik Uretim ciftligine kullanilir. Ciftlik
kapasite bakimindan Tirkiye’nin
sayili ciftliklerinden biridir. Hem pisi-
rilip servis yapildigi gibi, toptan ve
perakende satislarda yapilmaktadir.
Uretim bakimindan Tekir'in énemli
kaynaklarindan biridir.

Arkit Cayi

Arkit Cayi'nin da merkeze uzakhd
tahminen 2-3 km. kadardir. Tekir'in mer-
kezde yapilanmaya basladigindan beri
Tekir'i Tekir yapan en biyik etkenler-
den biri olmustur. Lokantalara cekilen
su ve meydandaki su icmek ya da suyu
doldurup evlere gétirmek olmazsa
olmazi olmus yolcularin. Ginimizde
Tekir merkez ve cevresindeki icme suyu-
nun yizde 70'i sehir sebeke sistemiyle
Arkit Cayi tarafindan karsilanmaktadir.

Kazanilan Deger

2019 Yihinda Zekeriya Cakabey’in
davetiyle yazar, sair ve ressam-
larimizdan sekiz kisi, Tekir'deki
bahgesine gittiler. H.Ali Ozturan,
Yalcin Yicel, Hanifi Yilmaz, Salman
Kapanoglu, Tayyip Atmaca, Yasin
Mortas, Ali ihsan Kekeg, Ahmet ih-
san Arslantirk ve ev sahibi durumun-
da Zekeriya Cakabey’in kardesleri,
Arif Caka, Nuri Caka, Faruk Caka ve
Hidayet Caka hep yaninda oldular.
Yasin Mortas’in fotograflamasiyla
yash cinara Hanifi Yilmaz tarafindan
“Sairler Cinari,” adi verildi.

Gelenlerin ismi bir levhaya yazildi.
Cinara asmak izere ikinci bir etkinlik
icin tekrar Tekir'e gidildi. il Milli Egitim
Miidiri Cemal Yilmaz Bey, Il Kiltiir ve
Turizm Miidisri Seydihan Kucikdagli,
BuyUksehir Belediyesi Kiltir Daire
Baskani Duran Dogan, sair ve yazar-
lardan olusan yirmi sekiz kisilik bir
grupla hem levha yerine takildi hem
de muhtesem bir siir dinletisi yapild.

O yiizden ben diyorum ki: Gizellikler
gizel insanlarla anlam kazanir.

Giinimizde
Tekir merkez ve
cevresindeki icme
suyunun yizde
70'i sehir sebeke

sistemiyle Arkit
Cay tarafindan
karsilanmaktadir.




are called Deli Hobek, Kes Mountain,
Koyun Olugu, Feslik, Armut Ucesi,
Harmankara, icer Mountain and Ka-
man Mountain respectively. One of
my poems has the lines "Snow falls
from Deli Hobek to Koyun Olugu /
People walk with snowshoes, boughs
stampede the barracks" because
both of these mountains are tall and
opposite to one another.

Tekir has the most snowfall. This
could be caused by the tall moun-
tains around it. Avalanches during
rain and snow are a naturally occur-
ring phenomenon.

Tourism Paradise

Summer tourists are the harbingers

of spring in Tekir. With the incoming
student groups, the population rea-
ches its peak during Saturdays and
Sundays. Arkit Creek, Eye of Buhadar,
Yesilgéz and Evlen Spring are its water
sources. These places also have resta-
urants where people could sit and rest.

This area also welcomes its guests
with shadows formed under diffe-
rent trees such as willows, sycamo-
res, pines and junipers.

Yesilgoz

Yesilgoz is four or five kilometres
from Tekir's centre on the northeas-
ter side. There are various scientific
researches on the depth of Yesilgoz.
In 2008, the Underwater Society and
Anatolian Speciology Group Asso-
ciation (ASPEG) of the Middle East
Technical University and then the
Firefighting Department Underwater
Search and Rescue Team of the Kah-

Today, 70% of
the drinking
water in Tekir
is provided by

Arkit Creek via
a water supply
network.

ramanmaras Metropolitan Municipa-
lity made some dives here but they
couldn't come to a decisive conclusi-
on. The divers were able to only dive
20 metres deep and they say that
the water was very clear. Later on
divers were able to dive 47.5 metres
deep with a slope of 135 metres and
apparently there was a very beauti-
ful cave there. The water comes from
Kes Mountain. The water has a very
blue colour. It is very clear and ice-
cold. It has an enchanting vista.

Eye of Buhadar

This place is also 4-5 km away from
the centre. It's one of the branches that
makes up the water of Tekir. Its altitu-
de is higher that Yesilgoz. It's used for
watering and trout farming. This trout
farm has one of the highest capacities
of trout in Turkey. The farm serves co-
oked trout and also sells it wholesale
and retail. In terms of production it is
an important source for Tekir.

Arkit Creek

Arkit Creek is approximately 2-3 km
away from the centre. With the settle-
ments around Tekir, this became one
of its prominent features. lts water

is used by restaurants, people who
want to drink water in the centre and
passers-by who fills bottles to take it
home. Today, 70% of the drinking wa-

ter in Tekir is provided by Arkit Creek
via a water supply network.

Earned Value

In 2019, eight people consisting of
authors, poets and painters went
to the garden of Zekeriya Cakabey
in Tekir after he invited them. H. Ali
Ozturan, Yalcin Yiicel, Hanifi Yilmaz,
Salman Kapanoglu, Tayyip Atmaca,
Yasin Mortas, Ali ihsan Kekec, Ahmet
ihsan Arslantiirk and the host Zeke-
riya Cakabey's brothers Arif Caka,
Nuri Caka, Faruk Caka and Hidayet
Caka were beside him. After Yasin
Mortas took photographs, the old
sycamore was named as "Poets
Sycamore" by Hanifi Yilmaz.

Names of the attendees were written
on a plaque. Another event was held
for the induction of the plaque. This
was a group consisting of twenty eight
people which included the Provincial
National Education Director Cemal
Yilmaz Bey, Provincial Culture and Tou-
rism Director Seydihan Kiciikdagh and
the Head of the Metropolitan Municipa-
lity Culture Department Duran Dogan
along with various poets and authors.
The plaque was inducted and a magni-
ficent poetry recitation was held.

This is the reason why | say: Beauty
finds meaning with beautiful people.
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MAZIDEN GUNUMUZE
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YESILGOZ FROM PAST TO PRESENT
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Gecmis yillarda Yesilgoz,
Kahramanmaras'a 80 km
vzakhikta iken, yakin bir
zamanda yeni yapilan yollar
ve tunellerle bu mesafe
daha da kisaldi (64 km).
Kahramanmaras-Goksun
arasinda tunellerle kisalan
ve “Edebiyat Yolu” olarak

In the past, Yesilgoz Lake was 80 km
away from Kahramanmaras, but with
the recent roads and tunnels this
distance decreased considerably
(64 km). Due to years of work from
the Ministry of Transportation

and with the contributions of the
Kahramanmaras Municipality, the

adlandinlan gizergéhta
yaklasik 9 veya 12 tinel
ile cok saglikh bir ulasim
yapilmasi saglanmstir.

Kahramanmaras iline bagh Yesilgoz,
adina efsanelerin ve rivayetlerin
anlatildigl, ayni zamanda cocuklu-
gumun da gectigi sirin bir belde.

iice diyemeyiz, bir dénem Tekir
Belediyesine bagli olsa da sonradan
Onikisubat ilcesi, Tekir Mahallesinde
baglh olarak kayitlarda yerini aldi.
Adini golin renginden alan Yesilgoz
Mahallesi ve icindeki gol, gorilmeye
deger yurdumuzun ender gizellikteki
yerlerinden biridir. Benim gdélle ilgili
aklimda kalanlar ise 1980°li yani
15-20'li yaslarin basinda oldugum
yillardir. O yillarda golin hemen
yamacindaki ve cevresindeki taslarin
Uzerinden géle bakildiginda, dibine
kadar gorinir berrakligr insanin icine
huzur verirdi. O yillar “sahantasi”nin
atildiginda dibinden dalip cikartildig

mm—— 37

path known as "Path of Literature"
between Kahramanmaras and
Goksun became a safe road with

its 9 or 12 tunnels.

ve golin Uzerinden ve icindeki her
seyin acik secik gorildigi yillardi.

Simdilerde efsane gibi anlatilan
hikéyeleri bizzat yasadigimiz temiz

ve saf yillar. Hic unutmam, rahmetli
dedem Giiccik Halil, beyaz bir katir ile
Yesilgdz'in hemen yukarisinda bulunan
Kumcuhur dedigimiz bugday tarlasin-
dan cuvallarla bugday getirirken golin
kenarinda hayvan tokezleyip Yesilgoz'e
dusiyor. Hayvancagiz patirdarken
cuvallar dibe gidiyor, yiki hafifleyen
hayvan da suyun asagisindan cikiyor.
Bu sonralari bir beyaz atin gézden cikt-
g1 gibi bir efsane olarak anlatilirken biz
o zamanalar bizzat yasamistik. Ayrica
cok yagmur yagdiginda Yesilgoz'in
yamacindaki daglardan, Tansir'dan,
Faralyurt'tan, Esme’den sular Yesil-

g6z'Un kaynagina karnistiginda Yesilgoz
Oyle bir cosardi ki 6niine ne katsa alir
gotirir, etrafinda bulunan tarlalari,
kavak bahcelerini camura belerdi.
Kubarseli mevsimi dedigimiz sularin bu
coskunlugu, bir sonbaharda yagmurlo-
rin yogun oldugu, bir de karlarin eridigi
ilkbaharda olurdu. Yesilgoz'de baslayan
bu Kubarseli Firniz Cayr'na, Ceyhan’a
kadar alir basini giderdi. Yani Maras'i
bulurdu bu sel. Kubarseli'ne o zaman-
lar bircok kez ben de sahit olmustum.
Boyle zamanlarda golin cevresinde ve
asagisindaki su kenarlarinda kéylilerce
balik avi baslardi. Suda bulunan balik-
lar selin olusturdugu yogun camurdan
dolay: kenarlara, tarlalara, bahgelere
dogru nefes almak icin can havliyle
yuzer, bizler de bu baliklar ellerimiz-

le tutardik. Normal zamanlarda bile
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| spent my childhood in Yesilgdz, a
charming town in Kahramanmaras,
which had a lot of legends and myths
about it. We cannot call it a district.
Even though it was a part of the Tekir
Municipality, the place was later on re-
corded under the Tekir Neighbourhood
of Onikisubat District. Yesilgoz takes its
name from the colour of its lake and it
is one of the rare beauties worth see-
ing in our country. My memories of the
lake begin from the 1980's when | was
about 15-20 years old. In those years
there were stones just beside the lake
and it was so clear that a feeling of
tranquillity overcame us when we saw
the bottom of the lake. Those were the
days when people would throw "so-
hantasi" to the lake and retrieve them.
Everything was visible due to its clarity.

The stories of legend told now were
the clean and pure years that we had
lived through. | never forgot the anec-
dote about how my late grandfather
Giccik Halil took flour sacks from

a wheat farm in Kumcumhur above
Yesilgoz and brought them down to
Yesilgoz with a white mule. The ani-
mal stumbled beside the lake and
fell into the water. The sacks went
down the lake and the mule, free
from its weight, was able to escape.
We had lived in the years when this
animal was transformed into a bewil-
dered white horse. When rainfall was
heavy, waters from mountains such
as Tansir, Faraliyurt and Esme would
flow to Yesilgoz and the lake would
flood. This flood would gulp away
everything on its path and it would

i Fotograf: }otih Emfe Asya
i

also turn fields and poplar gardens
into mud. We called this period as
the Kubarseli season and it occurred
during rainfall in autumn and when
the snow melted in spring. Kubarseli
began in Yesilgdéz and would go all
the way to Firniz Creek and Ceyhan.
So this flood travelled through Maras.
| also witnessed Kubarseli multiple
times in those years. During this se-
ason, the villagers crowded around
the lake to go fishing. Due to the mud
caused by the flood, the fish tried to
swim through a certain path and we
used to catch them with our hands. |
remember my late grandfather cat-
ching fish with his hands in normal
times as well. Now to think of it, there
was a lot of fish in the water in those
times. We used to catch a lot of large
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dedem rahmetlinin gélin asagilarinda
taslarin altindan elleriyle balik tuttugunu
da hatirliyorum. Disiniyorum da o za-
manlar suda ne kadar cok balik varmis.
Kocaman kocaman baliklar tutar evde
bir giizel pisirir yerdik. Aslinda yemekten
cok tutmakti bizi mutlu eden sey.

Yesilgoz hakkinda anlatilan bir diger
rivayet ise golun kutsal oldugu ve cevre-
sinde icki veya gayri ah&ki davranislar
olmasi halinde kurumasi veya kizil renkte
akmasi idi. Bunu ben biiyiklerimden cok
duydum ama sahit oldugumu sdyleye-
mem. Biz de kulaktan dolma bu anlatim-
lari dinler, bu tir olumsuz davranislarda
bulunmaz, olumsuz davranista bulunmak
isteyenleri de ikna etmeye calisirdik.

Bizim cocuklugumuzda ve gencligimizde
Kisik (Dongel) dedigimiz yere kadar
Yesilgdz'in suyunda yikanilir ve hatta
icilirken, son yillarda etrafina yapilan ev-
ler, tarlalarin bu suyla sulanmasi, evlerin
atik su ayaginin bu suya verilmesinden
dolayi gélin hemen altindaki evlerden
baslayarak su icilemez ve kullanilamaz
héle gelmistir. Bizim zamanimizda icme
suyu buradan temin edilirken simdilerde
baska kaynaklardan saglaniyor. Bahce-
lerde ve tarlalarda yani sulama suyunda
ise Yesilgodz'in suyundan elektrikli su mo-
torlar vasitasiyla faydalaniliyor. Tarim

ve hayvanciligin kisith arazilerden dolayi
pek de verimli yapildigi séylenemez.
Tarlalarin ve bahcelerin miras yoluyla

Kubarseli'nde
baliklar selin
olusturdugu
yogun camurdan
dolay: kenarlara,
tarlalara,
bahcelere dogru

nefes almak
icin can havliyle
yuzer, bizler de bu
bahlklan ellerimizle
tutardik.
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bolusilme-
si; tarimsal
Uretimin yerine
ihtiyaca yonelik
ekim-dikim veya
hobi amaclh kiciik
bahcecilik yapiimasina
yol acmistir. Tarlalar son
derece verimli olmakla birlik-
te, halkin cogunlugu kavak agaci
veya ceviz agaci yetistiriciligi gibi fazla
emek gerektirmeyen Uretime yonelmis
durumdadir. Seksenli doksanli yillarda,
bugday ekilen, misir ekilen, salatalik,
domates, biber hatta seker pancari
yetistirilen tarlalarin coguna simdi kavak
veya ceviz agaci dikilmis ve ekonomiye
katki amacli tarim, ikinci plana itilmistir.
Keci ve inek Uzerine hayvancilik o yillar-
da hemen her hane halki tarafindan
yapilmakta iken simdi ise sadece birkac
sayil aile tarafindan yapilmaktadir.

Bu da talebi cok arttirmakta, 6zellikle
Kurban Bayrami arifesinde keci kurban
kesmek isteyenler cok ciddi fiyatlarla
karsilasabilmektedirler. Tekir ve Yesilgoz
cevresinde koyun pek ragbet gérme-
diginden ne yetistirilmesi ne de kesimi
hemen hemen hi¢ yapilmamaktadir.

Gecmis yillarda Yesilgoz Goli Kahra-
manmaras’a 80 km uzaklikta iken, yakin
bir zamanda yeni yapilan yollar ve ti-
nellerle bu mesafe daha da kisaldi (64
km). Ulastirma Bakanliginca uzun yillar
yapilan calismalar ve Kahramanmaras
Belediyesinin katkilaryla Kahramanma-
ras-Goksun arasinda tinellerle kisalan
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ve “Edebiyat Yolu”
olarak adlandirilan gizer-
gdhta yaklasik 9 veya 12 tinel ile cok
saglikli bir ulagim yapilmasi saglanmis-
tir. Tekir'in icindeki yoldan kuzeybatiya
devam edilirse yol Goksun, Kayseri
istikametine devam eder.

Tekir'in cikisi ve Tineller dedigimiz alana
gelindiginde sagdaki tabelay: takip edip,
Yesilg6z tarafina donerek gol ve mesire
alanina ulasmak miimkiindir. Mesire alo-
nina kis mevsiminde gidildiginde pek bir
tat alinmayacagini, sadece gélin gezile-
bilinecegini veya alabalik yenilebilecegi-
ni, daha baska bir sey yapilamayacagini
soyleyebilirim. Ortaligin yaza gdre sakin
olmasi en biyik avantajiniz olacaktir.
Dayanikliysaniz kimseye gérinmeden
gole de girip yizebilirsiniz. Sibirya'yl
aratmayan bir soguklugunun oldugunu
sdylemekte bir abarti gdrmiyorum. Temiz
havasi, ardic agaclarinin getirdigi mis
gibi oksijen, kaynaktan icebileceginiz
tertemiz suyu ile goriilmeye deger bir yer.
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fish to cook and
eat them in our home.

But what made us happier was cat-
ching them instead of eating them.

Another legend about Yesilgoz was
that it was a sacred lake and that it
either dried up or flowed red when
people consumed alcohol or acted
unethically around it. I've heard this
rumour from my elders a lot but ne-
ver witnessed anything like it. After
listening to this second-hand infor-
mation we would refrain from such
actions and would try to persuade
others from doing it as well.

During our childhood and youth, we
used to wash ourselves and drink
from Yesilgoz up to the point called
Kisik (Dongel). These days, there
are a lot of houses built around the
lake and fields also use this lake to
water their crops. The waste water
of houses also flow to this lake thus
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rendering
it undrin-
kable and
unusable. In
our days drinking
water was taken
from here but now pe-
ople go to different sour-
ces to gather drinking water.
People benefit from Yesilgoz's
water with electrical water pumps
to water their fields and gardens.
We cannot say that the agriculture
and livestock works are very fruit-
ful due to limited space. Since the
fields and gardens are divided

by the inheritors, people stopped
agricultural production and started
gardening as a hobby. Even though
the fields are very fertile, the locals
tend to grow poplar or walnut trees
because these are low maintenan-
ce plants. These fields had wheat,
corn, cucumber, tomato, pepper
and even sugar beet planted in
them in the eighties and the nine-
ties, but now people grow poplar and
walnut trees without much thinking of
their economic contribution. Nearly
every family used to own goats and
cattle, but now only a few families
are involved in this sector. This situa-
tion naturally increases the demand
and people generally pay high prices
for goats when Eid Al-Adha comes
around. Since sheep aren't that desi-
red around Tekir and Yesilgéz nobody
raises or slaughters them.

. 2
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In the past, Yesilgoz Lake was 80
km away from Kahramanmaras,
but with the recent roads and tun-
nels this distance decreased con-
siderably (64 km). Due to years of
work from the Ministry of Transpor-
tation and with the contributions of
the Kahramanmaras Municipality,
the path known as "Path of Lite-
rature" between Kahramanmaras
and Goksun became a safe road
with its 9 or 12 tunnels. If one went
northwest from the road in Tekir,
they can go all the way to Goksun
and Kayseri. After exiting Tekir and
coming to an area called Tineller,
one may follow the signs on the
right and go to the lake and the
picnic areas near Yesilgoz. | could
say that if you were to visit the lake
in the winter there is not much to
do other than walking around the
lake and eating trout. Your grea-
test advantage would be to find

a quieter place when compared
with the summer activities. If you're
durable enough, you may also dive
into the lake when no one is loo-
king. | am not exaggerating when
| say that it's not short of Siberian
lakes. This is a place worth seeing
with its clean air, lovely oxygen
provided by juniper trees and cle-
an water drinkable from its source.

Due to the
intense mud
caused by the
Kubarseli floods,
fish used to swim
towards the
banks, fields and

gardens to save
themselves, and
we used to catch
them with our
hands.




Dogdugumuz yer oldugundan olsa
gerek gittigimizde hep cocuklugumuz-
da, gencligimizde yasadigimiz anilar,
hatiralar geliyor aklimiza. Babamin
isi dolayisiyle 1978 yilinda beldeden
ayriimis olsak da uzun yillar yaz
mevsiminde okullarin tatil olmasiyla
birlikte sirekli olarak gitmeye devam
ettim. Hayvanciligin yogun yapildigi,
dedemin ninemin hayatta oldugu o
yillarda, oglaklarin ve keci sirileri-
nin ardinda, Yesilgdz'in yamacinda
bulunan o daglarda cok gezdim
dolastim. Tastan tasa atladigimiz,
kanimizin deli gibi aktigi genclik
yillarinda o daglar daha bir gizeldi
sanki. Doganin en saf ve temiz hali,
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insan elinin en az degdigi ve en az
midahil oldugu alanlardir. insanoglu
ne kadar dogaya az midahil olursa,
doga da safligini bir o kadar koruyor.
Aksi halde her yanimizi yisksek bina-
lar, alisveris merkezleri ve fabrikalar
kaplayiveriyor. Sehre akan insan po-
pilasyonu simdilerde bunu kesfetmis
olsa gerek artik gerisin geriye koyle-
re, ilcelere, kasabalara akin ediyor.
Artik sehrin guriilti ve karmasasindan
sikilan, daralan insanoglu, huzuru
goctigi yerlerde buluyor. Orada hem
biraktigi masum ve saf gecmisini
hem de yemyesil ve tertemiz dogayi
buluyor. Kisaca, huzur da tam olarak
bu geri donijs oluyor.

Temiz havasi,
ardic agaclarinin
getirdigi mis
gibi oksijen,
kaynagindan
icebileceginiz,
Sibirya'yi
aratmayan
sogukluktaki,
tertemiz suyu ile
Yesilgoz, gorilmeye
deger bir yer.




Since this is the place we were
born, whenever we visit here we
remember our memories from our
childhood and youth. Although we
left the place in 1978 due to my
father’s job, we came here during
summer holidays for many years.
Raising livestock was frequent
during those years and my grand-
mother and grandfather were still
alive. | would go behind ram and
goats and travel around mountains
surrounding Yesilg6z. Mountains
were even more beautiful during
our youth when we were jumping
from rock to rock and our blood
was flowing maddeningly. The

most pure and clean state of na-
ture can be found in places where
human interference is the least.
Nature protects its purity as long
as humans leave it alone. When
humans come in, they make tall
buildings, shopping centres and
factories all around us. The city
population must be aware of this
because now they flock to villages,
districts and towns. People who
get tired of the noise and comp-
lexity of the city find peace in their
roots. They find their innocent and
pure past as well as the green and
clean nature there. In short, peace
is exactly this return to roots.

Yesilgoz is a site
worth seeing
with its clean
air, wonderful

oxygen released
by its juniper
trees, and its

clean water
drinkable from
its source not
short of Siberian
waters.
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MAGARA YARENLERI
CAVE COMPANIONS

YASIN MORTAS

Dag ve Coban

Gordiiler ki; bir siri otluyor dagin koynunda
Uzun coban tirkileri saliniyor boynunda

Bagdas kurup oturdular, askta bulustular
Gencler de cobana gizlerini mustular

Sonunda yirekler birbirine uymustu

Uzaktan baktilar ki; koyunlar taslar gibi susmustu.

Kitmir

Bir coban kopegi goézlerinde kacis
Yalniz kalirsa eger ici sonsuz bir kis
istenmedi, taslandi, ukdelendi yiregi
Sonra cagirdi yarenler kavilesti yiregi.

Magara

Yérenler sigindi, iki golgenin kesistigi magaraya
Zulimle gecinenler basladi izlerini aramaya

Ve dediler ki; bu magaraya gizlendiler

Orada ciirisiinler diye kapisina tas ittiler
Ydarenler karanliktan nura distiler

iclerinin yangisina avuc avuc zemzem ictiler.

Gines hala 6glenin gozlerindeydi, uyuyalim dediler
Ve kulaklari perdelendi uykuya alindi yediler

Mountain and Shepherd

They saw a herd grazing within the mountain's chest

Long songs of shepherds were flowing along its neck
They sat cross-legged, met each other with love

The youth gave news of their secrets to the shepherd
At last the hearts adapted to each other

They looked to see the sheep silent as rocks.

Kitmir

A sheep dog, with eyes waiting for an escape,

He'll have an endless winter if left alone

He was not wanted, he was stoned, left with a longing heart
Then the companions called him and his heart grew firm

Cave

The companions took refuge in a mountain where two shadows crossed
The tyrants started tracing their tracks

And they said; they are hiding in this cave

They placed a boulder on the entry for them to rot there

The companions radiated within the darkness

They drank handfuls of zamzam to put out their inner fire

The sun was still on the eyes of noon, they decided to sleep
Thus their ears got covered and the seven carried off to sleep
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MARAS ICIN KALEMISI
CALISMALARI - 1 3

19. yizyilin ikinci yarisi ve 20.
yizyilin baslarinda Maras'ta
misyonerlik faaliyetlerinin
yaygin olusu, istiklal Harbinde
Maras’in azmini de belirliyor.
Misyonerlik faaliyetleri icin
onemli bir Us olarak secilen
Maras, istiklalini kazanarak
beline takilmaya calisilan

zinnan kesip atiyor.

OMER AKSAY

Maras’in, Turkleri hidayete erdir-
mek amaciyla Kutsal Topraklar'da
faaliyet gosterecegi disinilen
yeminli rahiplerin (Tinha pensado
em ficar na Terra Santa a con-
vercdo dos Turcos...) yetistirildigi
bir merkez konumunda olduguna
sasirmamak lazim. idadi seviyesin-
deki Terra Santa ya da Terre Saint
(Kutsal Topraklar) Okulu, Abarabasi
Tepesi'nde bu amacla kurulmustu.
Bu okulun Fransa’ya baglh olarak
faaliyet gosterdigi de belirtilir.

Maras'ta Fransiz Katolik adi altinda
dort ilkokul (iptidaf), bir ortaokul (ris-
diye), bir de lise (idadi) acihr. 1912
yihnda ‘Pensionnat de garcons’ ve
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"Ecoles de villiage’ adli Fransiz okulla-
rinin da egitim verdigini 6greniyoruz.
Alman Okullarinin ise, ‘Deutscher
Hulfsbund fur Christliches Liebeswerk
im Orient’ (Sarkta Hristiyan Sefkati
icin Alman Yardim Birligi) adli cemaat
tarafindan kuruldugu tespit ediliyor.

Resmi adi Tarsus Amerikan Ko-

leji olan Saint Paul Enstitisi'nin,
1914-15 yillarindaki katalogunda,
“insanlar Maras ilahiyat Okulu'na
gitmeye yonlendirmek” seklinde
ozel bir amacinin bulunmasi da,
Maras ilahiyat Okulu’nun, Saint Paul
Enstitisi'nun bir Unitesi oldugunu
gostermekte. Bu okul, |. Dinya Harbi
esnasinda bile faal haldeydi.

19. yUzyilin ikinci yarisi ve 20.
yuzyihn baslarinda Maras’ta
misyonerlik faaliyetlerinin bu denli
yaygin olusu, Istiklal Harbi'nde
Maras’in azmini de belirliyor. Mis-
yonerlik faaliyetleri icin dnemli bir
Us olarak secilen Maras, istiklalini
kazanarak beline takilmaya cali-
silan zinnari kesip atiyor. Zinnar
kesilmeden iméanin arzulanmaya-
cagini biliyordu Maras.

Bir Osmanli belgesinde: “Maras’ta
mukim Amerika misyonerlerinden
Mr. Mikalim tarafindan ‘Hacin’de
Mukim Amerikahlar’ serlevhasiyla
maéh-1 hal-i rOminin (icinde bulu-
nulan ROmi ay) yirmi yedinci giinu



We shouldn't be surprized to le-
arn that Maras was the centre for
raising sworn priests (Tinha pen-
sado em ficar na Terra Santa a
convercdo dos Turcos...) who would
convert Turks to their religion in the
Holy Land. The high school level
academy known as Terra Santa or
Terre Saint (Holy Lands) was built
on the Abarabasi Hill for this rea-
son. It is also known that this scho-
ol was governed by France.

Four primary schools, one midd-
le and one high school were
established in Maras as French
Catholic schools. We also know
that in 1912, French schools such

as "Pensionnat de garcons" and
"Ecoles de villiage" were also
active. It has also been determi-
ned that the German schools in
the area were established by the
"Deutscher Hilfsbund fiir Christli-
ches Liebeswerk im Orient" (The
German Help Association for Ch-
ristian Compassion in the East).

The Saint Paul Institute, which is
formally known as the Tarsus Ame-
rican College, mentions in their
1914-15 catalogue that their prime
ambition “is to guide students to
the Maras Theology School". This
means that the Maras Theology
School was a unit of the Saint Paul
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Institute. This school was active
even in the First World War.

Since missionary activities in the
second half of the 19th and the
beginning of the 20th century were
this frequent, we could understand
the determination of Maras in the
War of Independence. Maras was
an important centre for missionary
activities, but Maras was able to
rid itself of its zunnar. Maras knew
that true faith cannot manifest itself

without losing the zunnar.

A text from an Ottoman docu-
ment: "Mr. Mikalim, an American

missionary residing in Maras sent
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Maras merkezinden cekilmis telgrafta: Alman muesseseleri hizla acilmaya

“Vaizlar meclisi Maras'ta bulunacak ve basladi. Maras'taki ilk Alman mies-
mintehiplerinize de bildirilecegi” ibaréti- sesesi 1898 yilinda, Divanli mahalle-
nin muharrer oldugu ve bundan maksat sindeki AlIman Yetimhanesidir.

Halep ve Adana vilayetleri dahilinde ve
civarda bulunan Protestan misyonerlerinin
Maras'ta tecemmi edeceklerinin hafiyyen
icra kilinan tahkikattan anlasildig ...”
denilmektedir. Burada gayrimislimlerin
Anadolu'daki faaliyetlerinin hangi boyutta
oldugunu goriyoruz.

1847'den sonra Anadolu’nun her
tarafinda cok fazla sayida misyoner
okullarr acilir. Bu okullardan belki de en
onemlisiydi, 1864'te Maras'ta faaliyete
gecen Merkezi Kiz Koleji (Central Turkey
Girls” College).

Merkezi (Orta) Tirkiye Misyonu adi verilen,
Toroslarin gineyinden Firat vadisine kadar Resmi adi Tarsus

olan bolgeyi (Halep, Antakya, Tarsus ve . .
Urfa'yl da) kapsayan bu misyonda, &zel- Amerikan KOIejI

likle Maras ve Antep vilayetlerine agirlik olan Saint Paul
verilmesi; ilkokuldan yiksekokula kadar bi- Enstitijsij'nijn’ 1914-
tin egitim kurumlarinin bu bdlgede olmas, .
istongul’dan sonraki ikinci motgbacmln da 15 YIIIGI'II"IdCIkI
burada kurulmasi ve en biyuk protestan katalogunda,
cemaatin bu bolge sinirlar icerisinde faa- “insanlan
liyet gosterisi, Merkezi Tirkiye Misyonu'nu . .
6nemli bir duruma getiriyordu. MOI'O§ "ahlyat
' .

Kudus-Filistin yolu Maras’tan mi geciyor? Okulu'na g“meye
Bu sualin cevabini merak ediyorsak yal‘llendirmek"
eger, 2013'te Aimanya’dan gelen Patriot §eklinde ozel bir
hava savunma sistemlerinin neden bu
sehre yerlestirildigini de merak ede- amacinin bl.!lUI‘IMCISI
biliriz. Alman imparatoru II. Wilhelm, da, Mqra§ ||qhiyqt
I(r)nporoto‘rllgeylhelbl‘rllkte 18?53_y|||ndo, Okulu'nun, Saint

smanl Ulkesini ziyaret ettiginde, bu
ziyaretin en énemli ayaklar istanbul, Ku- Paul Enstitisi'nin
dUs ve Filistin topraklariydi. Bu ziyaretten bir Unitesi OldUgUl‘lU
sonra Almanya sirekli olarak kilise, okul, .
yetimhane gibi kurumlar acabilmek icin QOStermekte‘
Kudis ve Filistin'de arazi almaya bas-
ladi. Aimanya, hangi tarikat ve dinden
olursa olsun, Filistin'de Almanca konu- KAYNAKCA
san kalabaliklarin yerlesmesini istiyordu. - ilber Ortayl, Osmanii imparatoriugu’nda Alman

. . Niifuzu (Alkim, 9. Baski, 2006).
1898 yilindan itibaren Aiman nifuzunun - Erol Kirsehirlioglu (Erol Gingér'un miistear ad),

etkin bicimde Maras'ta da hissedilmeye Tirkiye'de Misyoner Faaliyetleri (Bedir, 1963).

basladid kol Al hi - Sarah Zeynep Giiven, Ondokuzuncu Yiizyilin Ikinci
aslaaigina tanik o uyoruz. Alman rahip- Yanisinda, Osmanli Devletinde, Amerikan Misyo-

ler, sik stk Alman - Osmanl dosﬂugunun nerlerin EGitimli Hristiyan Kadin Fikrini Ermeniler

.. . | | Arasinda Yayginlastirma Faaliyetleri (Bilkent, Tarih
onemine vurgu yapiyoriar. mparatorun B&1Umi yiksek lisans tezi, Danisman: Yrd. Dog. Dr.

ziyaretinden sonra, Maras’ta Aiman Kenneth Weisbrode, Ocak 2018).
- Ahmet Ucar, “Amerika’dan Anadolu’ya Misyoner
propcxgqndosmln artmasinda burada Akini Tarihi”, Tarih ve Medeniyet Dergisi, 1996.
bulunan Ermeni niifusun oynadigi dnemli - Mehmet Alparsian Kicik, "Anadolu’da ‘Protestan
. Ermeni Milleti’'nin Olusumu" (A. U. llahiyat F.
rol dikkat cekse de, aslinda Aimanya, Dergisi, 2009)
Maras Ermenilerini, kendi emperyal - llknur Polat, Osmanli imparatorlugu'nda Acilan
VSN O Amerikan Okullari Uzerine Bir Inceleme (Tirk T.arih
siyasi, kiltirel ve ekonomik niifuzunu Kurumu, Belleten, Agustos, 1988)
genisletecek 6nemli bir kaynak olarak - Nejla Ginay, "Cumhuriyet Oncesinde Maras'taki
-~ . , - Yabanci Okullar" (Atatirk Arastirma Merkezi Dergi-
goriyordu. Bu yizden Maras'ta cesitli si, sayl: 64-65-66, 2006)
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a telegraph on the twenty seventh day
of this Rumi month titled 'Americans
Residing in Hacin' with the following
message: 'The preachers will gather in
Maras and the devotees will be infor-
med'. According to this text, it has been
understood that Protestant missionaries
in cities such as Aleppo and Adana
are going to meet in Maras." From this
document we can see the level of acti-
vities non-Muslims had in Anatolia.

The Central Turkey Mission, an area
that spanned from the south of the
Taurus Mountains to the Euphrates Val-
ley (also Aleppo, Antakya, Tarsus and
Urfa) was especially focused on Maras
and Antep. There were multiple edu-
cational institutions here from primary
schools to colleges, the second printing
press was built here after Istanbul and
the biggest Protestant gathering was
conducting its activities in here thus
making the Central Turkey Mission an
important project.

Does the Jerusalem-Palestine path go
through Maras? If we are curious about
the answer to this question we could
also wonder about the reason why the
Patriot air defence systems that came
from Germany were situated in Maras.
When the German Emperor Wilhelm

Il visited the Ottoman Empire in 1898
with his empress, the important parts
of his visit were Istanbul, Jerusalem
and Palestine. After this visit, Germany
started to purchase property from
Jerusalem and Palestine to build
churches, schools and orphanages.
Germany wanted German speaking
people in Palestine without a regard
for their religion or order. German
influence became prevalent in Maras
after 1898. German priests started

to emphasise the importance of Ger-
man-Ottoman friendship. After the visit
of the emperor, Armenians played an
influential role about the increasing
German propaganda in Maras, but in
reality Germany saw the Armenians
in Maras as a resource to use for
their own imperial, political, cultural
and economic means. This is the re-
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ason why a lot of German institutions
quickly spread over Maras. The first
German institution in Maras was the
German Orphanage established in
Divanli Neighbourhood in 1898.

A lot of missionary schools were estab-
lished all over Anatolia after 1847. One
of the most important of these schools
was the Central Turkey Girls' College
that began teaching in Maras in 1864.

The Saint Paul
Institute, which is
formally known
as the Tarsus
American College,
mentions in their
1914-15 catalogue
that their prime
ambition “is to
guide students
to the Maras
Theology School”.
This means that the
Maras Theology
School was a unit
of the Saint Paul
Institute.
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YASAYAN/MARAS
OSMAN NALBANT:

“MEDENIYETIMIZIN
BATI YAKASI BOSNA'DIR”

"BOSNIA IS THE WESTERN
FRONT OF OUR CIVILIZATION"

Dostlan arasinda “fikri eyleme
donistiren sahsiyet” diye taninir.
Osman Nalbant Kahramanmaras
il Kbltir Midirligi gibi bircok

Ust dizey gorevilerde bulundu.
Kiltur, tarih ve medeniyet dergisi
olan Mostar dergisi kurdu, 46 sayi
genel yayin yonetmenligini yapti.
Osman Nalbant’la genis hayat
tecribesini, medeniyet tasavvurunu ve
Kahramanmaras't konustuk.

Séylesi: SIBEL KOK

Oncelikle Maras'i nasil degerlen-
dirmemiz gerektiginden bahseder
misiniz?

Maras konumu itibariyla hem 6nem-
li bir avantaja hem de yine konu-
mu itibaryla dezavantaja sahip

bir kent. ic Anadolu, Giineydogu
Anadolu ve Akdeniz bdlgesinin
kesisme noktasinda kurulmus, her
Uc bolgenin tim 6zelliklerine sahip,
her ¢ bolgeye 6zgi meyve, sebze,
agag, cicek gibi bitkilerin yetistigi
Turkiye'nin en sansli kentlerinden
biri. Amik ovasinin basladigi nokta-
da kurulmus olmasi, hemen kentin
kiyisindan Ceyhan Nehri’'nin akiyor
olmasi, bélgenin en zengin orman
alanlarina sahip olmasi Maras’i
komsu kentlerden daha sansli kilan
dnemli ézelliklerdir. ikliminin ne
cok soguk ne de bunaltacak kadar
sicak olmamasi gibi &zellikleriyle
tam da yasanilacak bir kent.
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Fakat diger yoniyle, bolgeleri kentleri
birbirine baglayan iki 6nemli ana yolun
arasinda kalmis &deta “kapal” bir kent
olmasi, bu da Maras'in dezavantaiji.
Giineyinden istanbul, Ankara, Ada-

na, Osmaniye, Gaziantep iizerinden
doguya ve giineye agilan bir ana arter,
kuzeyinden yine Istanbul'dan baslayip
Ankara, Kirsehir, Kayseri iizerinden
doguya uzanan diger bir ana arter...
Maras bu iki ana arter arasinda kal-
mis, dolayisiyla giris cikisi son derece
sinirh, disaridan cok kendi icine donik
bir kent. O nedenle gerek iklim, gerek
toprak, gerek su gerekse bitki Srtiisi
bakimindan cevresindeki sehirlere gore
oldukca sansli olmasina ragmen onlar
kadar ekonomi, sanayi ve turizm alan-
larinda gelisme saglayamamistir.

Hocam, biz aslinda sizi bu sehrin
yetistirdigi ve memleketine cesitli
hizmetleri bulunan 6nemli kiiltiir

He is known as the "person who turns
ideas into action” by his friends.
Osman Nalbant served in many high
position jobs as well as the Head of the
Kahramanmaras City Culture Directorate.
He established the culture, history and
civilization magazine known as Mostar
and became its editorial director for 46
issues. We talked with Osman Nalbant
about his vast life experience, vision for
civilization and Kahramanmaras.

insanlarimizdan biri olarak yakinen
taniyor ve biliyoruz. Hayatiniza genel
bir bakis attigimizda Maras-Anka-
ra-istanbul-Bosna hattinda bir ya-
santiniz oldugunu gériiyoruz. Osman
Nalbant'in bu hat iizerinde hangi
faaliyetlerde bulundugunu sorsak
neler soylersiniz?

Rahmetli annemin deyisiyle 1951
yilinda Cete Bayrami'ndan bir ay sonra
Ekmekci Mahallesi'nde dogmusum.
Bes yasindan sonra Yusuflar Mahalle-
si'ne tasindik. ilk, orta, liseyi Maras'ta
okudum. Universite tahsilimi Ankara’da
Hacettepe Universitesi Sosyoloji boli-
miinde yaptim. Ankara‘ya gittigimde
Yedi Gizel Adam olarak tanimladigr-
miz agabeylerle tanismak nasip oldu.
Onlarin cikardiklari edebiyat dergisi

ve kitaplariyla ilgilenen Ahmet Bayazit
agabeyin staj icin istanbul’'a gidisinden
sonra dergi ve kitaplarin mizanpaj,
tashih, matbaa, abone ve dagitim gibi
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First of all, could you show us how we
should evaluate Maras?

Maras, due to its geographical positi-
on, is a city with many advantages and
disadvantages. Since the city is in the
cross-section of the Central Anatolia,
Southeast Anatolia and the regions, it
has the properties of all three regions
as well as their fruits, vegetables, trees
and flowers. Maras begins from where
the Amik Valley is and the Ceyhan
River flows right beside the city. Maras
also has the richest forest in the area
and all these features deem Maras luc
kier than other neighbouring cities. The
city also has a quaint weather because
it's not too cold or unbearably hot.

Maras is also a "closed" city because
it is situated between main roads that
connect cities and regions together. On
its south there is a main arterial road
going towards the east and the south

to Istanbul, Ankara, Adana, Osmaniye
and Gaziantep; and on its north there
is a main arterial road that begins with
Istanbul and goes through Ankara, Kir-
sehir and Kayseri... Maras is left in the
middle of these two main arterial roads
and thus it's quite difficult to enter and
exit the city. Therefore the city focuses
on itself rather than outsiders. Even
though Maras is quite lucky in terms

of climate, soil, water and vegetation,
when it comes to economy, industry and
tourism the same cannot be said.

We know you as a person of culture
who grew up in this city to help his
country in various services. When we
take a glimpse of your life we see
places such as Maras, Ankara, Istanbul
and Bosnia. If we were to ask what
Osman Nalbant did in these places,
what would your answer be?

According to my late mother, | was born
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Fotograf: Cagri Goktirk

in the Ekmekci Neighbourhood a month
after the Cete Celebrations in 1951. We
moved to Yusuflar Neighbourhood when
| was five years old. | attended primary,
middle and high school in Maras. |
studied at the Sociology Department of
Hacettepe University in Ankara. | was
able to meet with the Seven Beautiful
Men in Ankara. When Ahmet Bayazit,
the person who was involved with their
literature magazine and books, went to
Istanbul for an internship, | was given
tasks such as the layout of the magazine
and the books, proof reading, printing,
subscriptions and distribution. | conti-
nued on this task until July 1976 after |
graduated from university and began
working as a sociology assistant at
university. My post-graduate thesis was
the "Socio-Economic and Socio-Cultural
Structure of Clan Life in Harran, Urfa".
For my doctorate thesis | lived with the
Rojkan clan of the Serefhanlar tribe in

45 m—
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Osman
Nalbant
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isleriyle ben gorevlendirildim. Fakilte-
den mezun olup niversitede sosyoloji
asistani olarak goreve basladigim
1976 Temmuz'una kadar bu vazifeyi
sUrdirdim. Yiksek Lisans tezimi Urfa
Harran'da “Asiret Yasaminin Sosyo-
Ekonomik ve Sosyo-Kiiltirel Yapisi”
konusunda yaptim. Doktora tezim icin
Bitlisin Mutki ilcesinde Serefhanlarin
bir kolu olan Rojkan asireti izerinde
benzer bir calisma icin iki ay o asi-
retle beraber yasadim. Tez hazirhigim
asamasinda 1980 ihtilali oldu. ihtilalin
dogurdugu o sikici atmosferden iyice
daraldigim icin istifami vererek Univer-
siteden ayrildim ve Maras’a déndim.
Maras'ta esnaflik ve ticaret yapmayi
denedim fakat bu alanlarda pek
basarili olamadim. O dénemde zaman
zaman bir araya gelerek bazen ede-
biyat-sanat, bazen siyaset sohbetleri
yaptigimiz genellikle siyasetle ugrasan
arkadaslarimin israri ve bakanlik nez-
dinde ugraslan sonucu Maras il Kiltir
Midurligu gorevine getirildim.

il Kiltir Miidiirii oldugunuz dénemde
Maras adina neler yapildi?

1990 Mart ayinda géreve basladim.
Kltir Midurldginin binasi Sabanci
Kultir Merkezi hem sehrin merkezinden
uzakta oldugu hem de o giine kadar
yeterince kiltir ve sanat faaliyetleri
yapiimadigi icin pek bilinen bir yer
degildi. On yil kadar kiltir ve sanat
ortamindan uzak kalmanin achgy-

la olsa gerek “kabala” almis gibi

Ali ismail

_Z'_efﬁ| Goktirk
{ =

istahla ise basladik. ilk olarak hemen
bakanlhga giderek Devlet Tiyatrolari
Genel Mudirligi ve Giizel Sanatlar
Genel Midurligiyle irtibata gecerek
merkezde yapilan kiltirel ve sanatsal
etkinliklerin Maras'ta da yapilmasi
icin girisimlerde bulunduk. Daha
sonra ¢ozel tiyatrolari, cesitli Universite
korolarini, TRT sanatcilarini da davet
ederek etkinlikleri zenginlestirmeye
calistik. Bakanligin yaptigi raporlama-
ya goére 1990 yih itibarryla ¢ biyik

il disinda en fazla kiltir ve sanat
programi gerceklestiren dordincd,
1991 yili itibariyla birinci midurlik ol-
duk. Elbette bu basarida en az benim
kadar benim cok degerli arkadas ve
dostlarimin da payi oldu.

Disaridan bu tir etkinlikleri sehrimize
tasirken bir yandan da gencleri Saban-
ci Kiiltir Merkezine getirmeye calistik.
Bunun icin Halk Muzigi korosu, folklor
ekibi kurduk, enstriman kurslari, bilgi-
sayar kurslari actik ve oray bir genclik
merkezi hdline getirdik. Midirluk
yaptigim donem boyunca Kiltir Sitesini
saat yirmi dorde kadar vali onaylyla
acik tuttum. Tabi bu kadar faaliyet
yapinca Sabanci Kiltir Sitesi kiiclk
gelmeye basladi. Hem merkeze yakin
hem de daha genis bir kiltir sitesine
ihtiyacimiz oldugunu belirtmek izere
bakanhga gittim. Durumu anlattim.
Benim bu talebimi heyecanima vererek
kendilerince gerceklestiriimesi pek de
mimkin olmayan sartlar ileri strdi-
ler. Eger sehrin merkezinde 5000 m2
Ucretsiz arsa temin edebilirsem bunun
mimkin olabilecegini soylediler. Ma-
ras'a dondigimde arkadaslarla istisa-
re ettik. Simdiki Necip Fazil Kisakiirek
Kultir Merkezi'nin yerinin uygun olacagi
ancak bunun icin arsa sahiplerinin
baska yere tasinmasina ikna edil-
mesi, ayni zamanda belediyenin
o alanla ilgili imar calismasi ger-
ceklestirmesi gerektigi belirtildi.
Uzatmayayim, biyik sikinti ve
ugraslar sonucu tim bunlar
halledildi. Yardimcei olan tim
dostlarima minnetarim. Bele-
diye meclisinden 22 bin m2
alanin Ucretsiz olarak tahsis
edildigine dair karar belge-
sini alarak bakanhga gittim.
Sasirdilar. Fakat buna ragmen

yeni bir kijltir merkezi yapilamayacagi-
ni ¢cinki heniiz Tirkiye'de sadece sekiz
ilde kiltir merkezi oldugunu, bu durum-
da Maras’a ikinci bir kiiltir merkezinin
yapilmasinin sdz konusu olamayacagini
soylediler. Ankara'ya ikinci bir kiltir
merkezi talebiyle geldigimde beni cok
heyecanli gérdiklerini, istegime dogru-
dan yok dememek icin gerceklesmesi
mimkiin olmayacak sartlar ileri sirerek
beni gondermeyi uygun bulduklarini
sdylediler. Belediye ile yapilan mico-
dele kazanilmisti. Simdi sira bakanlikla
olan micadeleye geldi. Hamdolsun,

o micadele de olumlu sonuclandi.
Ekonomik nedenlerle insaat biraz uzun
surdi. Fakat sikir tamamlandi. Acilisini
yapmak sayin bakanla bana nasip
oldu. Arsasini temin etmeyi, yapiminin
kararini aldirmayi, acilisini yapmayi ve
Necip Fazil Kisakirek Kiltir Merkezi
olarak ismini koymayi bana nasip eden
rabbime hamd ederim.

Bunun disinda midirligim dénemin-
de milkiyeti Vakiflar Genel Mudur-
|igine ait Tags Medrese'nin kullanim
hakkini, Vakiflar Genel Midir Yardim-
aisi Nazif Oztiirk agabeyin destegiyle
alarak orayr “Hafiz Ali Efendi El
Yazmas! Eserler Kitiphanesi” olarak
actim. Benden sonra gelenler o
kitiphaneyi kapattilar.

Kiiltir Bakanligi biinyesinde cikan
bircok albiim projesinde de imzaniz
var, bu projelere nasil basladiniz?
Hangi ilkeye gitseniz kitapcilarda ya da
miizik marketlerde o Ulkenin klasik muzi-
gine dair albimlerin satildigini gorirsi-
niz. Ulkenin Kiltir Bakanliklar mijzigin
medeniyetlerinin dnemli bir unsuru oldu-
gunu bilirler ve bu konuyu ciddiye alirlar.
Bizde bu konu hic ciddiye alinmadi.

Arsasini temin
etmeyi, yapiminin
karanni aldirmay,

acilisimt yapmayi ve
Necip Fazil Kisakiirek

Kiltir Merkezi olarak

ismini koymayi bana

nasip eden rabbime
hamd ederim.




the Mutki district of Bitlis. While | was
preparing my thesis the 1980 coup
d'état happened. With the exhausting
situation of the coup | left the university
with a resignation letter and returned to
Maras. | tried to be a trader and a mer-
chant in Maras but | wasn't successful in
these areas. During this period, | used
to get together with my friends to talk
about art and literature and sometimes
politics. Due to their insistence to me
and the ministry, | became the Head of
Maras City Culture Department.

What were some of your works during
your tenure as the Head of the City
Culture Department?

| began working on March 1990. The
building of the Culture Department was
the Sabanci Culture Centre but it was
unknown by many because it was out-
side the city and not much was done in
the name of culture and arts in the city
up to that point. Since culture and arts
were left to their devices for ten years,
we began working with great excite-
ment. Our first accomplishment was to
communicate with the Department of
State Theatres and the Department of
Fine Arts and make sure that Maras
took its share of culture and art activities
held in the centre of the country. Later
on we invited private theatres, various
university quires and TRT artists to enrich
our cultural activities. According to the
reports of the ministry in 1990 Maras
was the fourth city to make the most
culture and art activities behind the
three major cities and in 1991 we were
the first. Of course, this achievement
belongs to my friends as much as me.

During these activities we were also
trying to get the youth to attend the
Sabanci Culture Centre. This is the

| thank my Lord for
allowing me to find
the property, take
the resolution to
make the building,

inaugurate it and
name it as the Necip
Fazil Kisakiirek
Cultural Centre.

reason why we turned here into a youth
centre with a folk music quire, a folklore
dancing team, instrument courses and
computer courses. With the approval

of the governor | made sure that this
Cultural Site was open twenty four hours.
When so many activities were going on
the Sabanci Culture Site started to feel
small for us. | went to the ministry to ask
for a larger cultural site that was closer
to the city centre. | told them of our
problems. They asked for near impossib-
le requirements to fulfil my request. They
told me that this was only possible if |
were to find a 5000 m2 vacant property
for free in the city centre. | evaluated the
situation with my friends in Maras. We
found a place where the Necip Fazil
Kisakirek Cultural Centre is now in, but
to get that place we had to persuade
the current residents to move elsewhere
and the municipality also had to conduct
some developmental projects there. In
short, with great difficulty we were able
to complete these tasks. | am thankful for
all my friends who helped me in this pro-
ject. | went to the ministry with a docu-
ment from the municipality council stating
that the 22000 m2 area was allocated
free of charge. They were baffled. At this
point they told me that it wasn't possible
to make a new cultural centre because
there were only eight cultural centres in
Turkey and building one of those in Mo-
ras was not something to consider. On
my second visit, they told me that they
made a near impossible requirement be-
cause they couldn't say no the first time
due to my excitement. | had already won
my struggle with the municipality but now
| had to struggle with the ministry. Thank
God that this struggle beared positive
fruits. The construction took longer than
expected due to economic reasons.
But it got completed at last. | was
able to attend the inauguration
with the minister. | thank my
Lord for allowing me to find
the property, take the reso-
lution to make the building,
inaugurate it and name it
as the Necip Fazil Kisakirek
Cultural Centre.

Aside from this, during my
tenure, | took the right to use
Tas Madrasah from the Ge-
neral Directorate of Foundati-

evelahir s

ons with the support of Nazif Oztiirk, the
Deputy Head of the General Directorate
of Foundations. | turned it into "Hafiz Ali
Efendi Manuscript Library". People who
came after me closed down this library.

You also worked on a lot of the albums
released by the Ministry of Culture.
Could you tell us about this project?
In bookstores and music stores in every
country there are albums for sale on the
classic music of that country. Culture mi-
nistries of every country know that music
is an important part of their civilization
and they take this seriously. This wasn't
taken very seriously in our country. On
the contrary, they did everything they
can to make people forget our classical
music. There were times when it was
even banned on radio. When | became
the Head of the Fine Arts Department
there were 1360 staffed artists that did
folk, classic, Sufi and symphony music.
But these people and their products
weren't publicized enough. To amend
this situation | asked my conductor Dr.
Timucin Cevikoglu to prepare a project
called "Our Composers in the 80th Year
of Our Republic". We prepared a project
beginning from the "father" of our music
Abdulkadiri Meragi to Itri Efendi, Hammao-
mizade ismail Dede Efendi, Haci Sadullah
Edendi, Hacr Arif Bey and Sevki Bey. All in
all there were eighty composers. Initially |
appointed our quires in Istanbul, Ankara
and Izmir to perform a single song of these
composers to compile a CD.
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Hatta klasik mizigimizin unutulmasi,
tamamen yok olmasi icin her sey
yapildi. Radyolardan calinmasinin bile
yasaklandigi donemler oldu. Gizel
Sanatlar Genel Midirligi gorevine
getirildigimde halk miziginden klasik
mizige, tasavvuf miziginden senfoni
mizigine kadar cok sayida topluluk ve
bu topluluklarda goérev alan 1360 kad-
rolu sanatgi vardi. Ancak bu topluluklo-
rin piyasaya, topluma sunulmus Urinleri
“hic” denecek kadar azdi. Bu eksikligi
giderebilmek icin ilk etapta “Cumhuriye-
timizin 80. Yilinda 80 Besteké&nmiz” diye
koro sefim Dr. Timugin Cevikoglu'nun bir
proje hazirlamasini istedim. Musikimizin
“babasi” sayilan Abdulkadir-i Mera-
gi'den ltri Efendi'ye, Hammamizéde
ismail Dede Efendi‘den Haci Sadullah
Efendi'ye, Haci Arif Bey’'den Sevki Bey'e
seksen bestekarin eserlerinden olusan
bir proje hazirlandi. Baslangicta bu
bestekarlardan birer kisinin eserini
seslendirmeleri ve CD olusturmalari icin
istanbul, Ankara ve izmir'deki korola-
rimizi gérevlendirdim. Amacim Tirk
musikisine ait tim eserlerin zaman
icinde icralarinin gerceklestiriimesiyle
CD kayitlarinin yapilarak piyasaya
dolayistyla halkimiza sunulmasiydi.
Ancak vekaletle basladigim bu gérev-
den, kararnamem Cumhurbaskani Ah-
met Necdet Sezer tarafindan
Uc kez veto edilince
ayrildim. Emeklilik

dilekcemi vererek memurluk dénemi-
mi kapatip Istanbul’'a yerlestim.

Istanbul'a déndiigiiniiz zamana denk ge-
liyor saninm Mostar dergisi ile irtibatiniz?
istanbul’a déndigimde benden bir der-
gi cikartmam istendi. Ben de bu alanda
bir kiltir-tarih-medeniyet dergisinin ek-
sikligi oldugunu disindigim icin bdyle
bir formatta dergi ¢tkarmamizin uygun
olacagini teklif ettim. Yazar kadrosunu
olusturmak icin Prof. Dr. Ersin Giirdo-
gan agabeyin destegiyle onun tanidig
kirkin Uzerinde akademisyenle toplanti
yaparak onlara cikaracagimiz derginin
formati, tarihe, kiltire, medeniyete
bakis acimiz ile ilgili uzunca bir sunum
yaptim. Bugine kadar okullarda 6greti-
len Orta Asya’dan konar-gocer Tirklerin
hayvanlarini otlata otlata Anadolu’ya
gelip daha sonra Selcuklu ve Osmanli
devletlerini kurduklar bilgilerinin tatmin
edici olmadigini, Semerkand, Buhara,
Taskent, Yesi gibi ilim-irfan merkezle-
rinden gelip devletin mayasini olus-
turanlardan s6z edilmemis olmasinin
kasitli ve art niyetli oldugunu belirtmem
salondaki akademisyenleri isyan ettirdi.
Toplanti sonunda

geriye sadece
dergiye

katki vermek
Uzere Musta-
fa Armagan

-y
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ve Amerika’da doktorasini yapan genc
bir akademisyen kaldi. Daha sonra
yazar kadrosunu olusturmak icin farkli
isim arayislarina girdim. Buginki TBMM
Baskani Prof. Dr. Mustafa Sentop, Prof.
Dr. Kemal Sayar, Prof. Dr. Naci Bostan-
ci, Ali Aycil, Micahit Kicikyillmaz gibi
taniyacaginiz daha bircok énemli isim
dergimizin yazar kadrosunu olusturdu.
Aylik cikardigimiz dergide yilda bir
ozel sayl yapmay istedik. Ozel sayilar-
dan ilki “Medeniyetimizin Bati Yakasi
Bosna” sayisi oldu. Bu sayi oldukca ilgi
gordi ve otuz binin Uzerinde basild.
ikinci 6zel sayimiz “Medeniyetimizin
Tac Kapisi Semerkant” otuz Uic bin adet
basildi. Bazi niversitelerin tarih ve
edebiyat bolimlerinin 6grencilerine
bu 6zel sayilari edinmelerini istemesi
bizi oldukca mutlu etti. Bu sayilarda
diger arkadaslarin yani sira sizin de
cok yakindan tanidiginiz Ali Yurtgezen
ve ismail Goktiirk'in de biiyiik katkilar
oldu. Uciincii 6zel sayr icin Sam't sectik.
Daha sonra sirada Kudis, Bagdat, Pristi-
ne, Musul, Kerkik vardi. Sam’a gidenler
arasinda Ali Yurtgezen ve ismail Goktiirk
de bulunuyordu. Ancak Sam &zel sayisi
hazirlanma asamasindayken derginin
formatini degistirmem, aktijel bir dergiye
donistirmem istendi. Ben de aylik bir
derginin aktiel olamayacagini séyledim.
Mostar dergisiyle olan irtibatim da 46
say! cikardiktan sonra sona erdi.

(Devami 6. sayida yayimlanacak)
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My goal was to make a CD recording

of every work in our history of music so
that the people could access them. | had
begun this job as a proxy, so when the
President Ahmet Necdet Sezer vetoed the
bill appointing me to this department, |
left. | gave a resignation due to retire-
ment, left my life as a public official and
moved to Istanbul.

I believe your connection with Mostar
magazine began when you returned
to Istanbul?

When | returned to Istanbul, some
people wanted me to publish a
magazine. | believed that a magazine
on culture, history and civilization was
lacking in Turkey so | proposed for such
a magazine to be published. With the
help of Prof. Dr. Ersin Girdogan, | invited
over forty scholars and gave them a
long presentation of our vision about
the format of the magazine as well as
history, culture and civilization. When |
mentioned that information about Turks
who came to Anatolia from Middle Asia
while they were grazing their sheep who
just happened to form the Seljuk and Ot-
toman states was not enough and that
people deliberately left out information
regarding the scholars from science
and knowledge centres such as
Samarkand, Bukhara, Tashkent

and Yesi, the scholars in the

meeting revolted and only two

people were left: Mustafa Armagan and
a young scholar who had just defended
his treatise in America. | had to look for
new sources to find writers for the mo-
gazine. Famous people such as Prof. Dr.
Mustafa Sentop who is the acting Turkish
Parliamentary Speaker, Prof. Dr. Kemal
Sayar, Prof. Dr. Naci Bostanci, Ali Aycil
and Micahit Kicikyilmaz became the
writers of the magazine. The periodical
was monthly and we decided to publish
a special issue annually. Our first special
issue was the "Bosnia, the West Side

of Our Civilization" issue. This issue was
especially liked and was printed more
than thirty thousand copies. Our second
special issue "Samarkand, the Crown
Gate of Our Civilization" was printed
thirty three thousand copies. We were
very happy to learn that some universi-
ties asked of their students in literature
faculties to buy this issue. Along with
other friends, Ali Yurtgezen and ismail
Goktirk also contributed immensely to
this issue. We chose Damascus for

our third special issue.

Then we did special

issues on Jerusalem,

Baghdad, Pristi-

evelq

na, Mosul and Kirkuk. Ali Yurtgezen
and ismail Goktiirk also went to Da-
mascus. During the preparations
for our Damascus special issue,

| was asked to change the

format of the magazine

to focus more on current

events. | told them that

a monthly periodical

couldn't be focused on

current events. Thus

my connection

with the Mostar

magazine

ended after

46 issues.

(To be continued on the
6th issue)

e Mostar Koprisu,
Fotoérof: Chronis Yan

-
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MISTIK DOGASIYLA BUYULEYEN

SEHIR: EDINBURGH

THE ENCHANTING CITY WITH A
MYSTIC NATURE: EDINBURGH

iskogya'nm baskenti Edinburgh,
ayrica 2004 yilinda UNESCO
tarafindan secilen ilk edebiyat
sehri olma Unvanina sahip. $ehrin
yapisi, mimarisi, cografyasi ve
tarihi, ortak bir mutabakatla iskoc
edebiyatindaki fantastik yonlerin
kaynagi olarak gorilir. Sadece
kendi edebiyatcilarini degil, sehir
bu yonuyle lan Rankin ve J.K.

Rowling'i de etkilemistir.

ZEHRA KARADAS

Edinburgh, Georgian dénemleri-
ne ait mimarisiyle ve Orta Cag
esintileriyle kendine has mistik bir
havasi olan biyileyici bir sehirdir.
Bu biyileyici rizgéra kapilmamak
pek de mimkin olmasa gerek.
Kokl kilturu ve tarihiyle ddeta bi-
tinlesen Edinburgh, gicli egitimi,
sanatsever yoni ve essiz kilturd ile
“Kuzeyin Atina’si” ismini sonuna ka-
dar hak eden bir sehirdir. Bir diger
yandan bu sehirde hayalet hikéye-
lerinin kol gezdigini ve esrarengiz
vakalarin gorildigini belirtelim.
Oyle ki gizemli olaylar Edinbur-
gh’nin yakasini bir tirli birakmaz
desek yeridir. ince dar sokaklariy-
la ve gotik yapilariyla kendisine
hayran birakan Edinburgh, ayrica

s 5()

edebi yoniyle de taninmaktadir.
Oyleyse mistik dogasiyla biyileyen
bu sehri yazarlariyla kesfedelim.
Milli Romanci Sir Walter Scott
iskoc halkinin kendi tarih ve kiltiri-
ne ¢cok bagli oldugunu bilmeyenimiz
yoktur. William Wallace’den ginimi-
ze kadar gelen bu milli ruh Walter
Scott'in eserleri ile iskoc edebiyatin-
da taclandiriimistir. 1771'de Edinbur-
gh’da dogan Scott, iskog efsaneleri
ve hikayelerini dinleyerek biyimuis
milli romanci, sair ve tarihcidir.
Cocuklugunun bilyik bir dénemini
bir ciftlikte geciren Scott'in ciftlikteki
komsularindan 6grendigi hikayeler
zamanla romanlarina ve siirlerine il-
ham kaynagi olur.1792°de Edinburgh

Edinburgh, the capital city of
Scotland, is also the first city to
be recognized as a literature city
by UNESCO in 2004. The structure,
architecture, geography and
history of the city is unanimously
seen as the source of fantastic
elements in Scottish literature.
This city has inspired its own
literary people as well as lan
Rankin and J. K. Rowling.

Universitesi‘ni hukuk mezunu olarak
bitirdiginde burada cesitli adli

biro islerinde calismistir. Avukatlik
meslegiyle ve gicli belagatiyla
dikkat ceken Walter Scott rotasini
edebiyata cevirerek 1805te The Lay
of the Last Minstrel ile sair olarak
taninmaya baslanir. Geng avukat
daha 6nceki ceviri ve halk sarkilan
derlemeleri ile yakalayamadigi ni
bu eseri sayesinde elde eder. The
Lay of the Last Minstrel, hi¢c siphesiz
iskoc ruhunu alevlendiren bir eserdir.
Ayrica siirlerindeki tarihi anlatimiy-
la okurlarini bir zaman tinelinde
yolculuga cikaran Scott, bilindigi
Uzere Waverly ile 1814 yilinda Bati
edebiyatindaki ilk tarihi roman &zelli-
gi tasiyan eserinin yazari olur.



Edinburgh is an enchanting city
with its innate mystic nature,
Georgian architecture and Middle
Ages ambience. It's probably not
that possible to keep away from
this enchanting wind. Edinburgh,
with its rooted culture and history,
has a strong education, an affinity
for the arts and a unique culture.
Thus, deeming it the "Athens of
the North" is quite appropriate.
We should also note that there
are a lot of ghost stories regar-
ding this city and some mysterious
events took place here. We could
say that Edinburgh never lacks
mysterious events. Edinburgh, with
its thin and narrow streets and
Gothic buildings, is also known

for literature. So, let us discover
this mystic and enchanting city
with its authors.

The National Novelist
Sir Walter Scott

We all know that the Scottish
people give importance to their
history and culture. This national
spirit that was carried on from
William Wallace until today has
been crowned with the works of
Scottish literature by Walter Scott.
He was born in 1771 in Edinburgh.
He is a national novelist, poet and
historian who grew up listening to
Scottish legends and stories. An
important part of his childhood
was spent in a farm and Scott's

Fotograf: Peter Cordes

inspiration for his novels and
poems came from the stories he
heard from his neighbours in the
farm. After graduating from Law
School in Edinburgh University in
1792, he worked at several legal
offices. Walter Scott was known
for being a lawyer with a strong
rhetoric, but in 1805 he shifted his
perspective to literature and with
the publication of The Lay of the
Last Minstrel he became known as
a poet. This young lawyer was not
able to gain fame with his trans-
lations and folk song anthologies,
but this original work made him
famous. The Lay of the Last Mins-
trel, without a doubt kindled the
Scottish spirit. Scott also took his
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Waverly, Galler Prensini de etkile-
yerek Unini kraliyet sarayina tasi-
mayi da basariyor. Oyle ki Walter
Scott'a “kraliyet sairi” olmasi teklif
ediliyor ancak Scott bu teklifi kabul
etmese de 1818 yilinda baron
unvani verilerek bu tarihten itibaren
Sir Walter Scott olarak anilmaya
baslaniyor. Ivanhoe ve Kara Séval-
ye adli eserleri ile biyik begeni
toplayan yazarimiz Edinburgh’un
kalbinde taht kuruyor. 1832 yilinda
hayata veda eden milli romanci-
nin ardindan “iskocya hic kimseye
Walter Scott’a oldugu kadar borclu
olmad..” denilerek anilir.

Gizemli Hayaletler
iskocya’nin zengin tarih ve kiltiri-
nin ardindan bizlere goéz kirpan
tarafi Edinburgh’nin mistik dogasi-
dir. Edinburgh’nin dar sokaklarinda
kol gezen hayaletler bircok hikaye-
ye konu olmakta ve sehre gizemli
bir hava katmaktadir. Bu havayi
soluyanlarin yazar ol-
masina sasirmamak
gerek oyle degil
mi? Cozileme-
yen vakalar,
cesitli hayalet
hikéyeleri
ve efsaneler...
Elbette bu efsa-
neler arasinda
Loch Ness Goli
Canavari

’

A

Arthur Conan Doyle

da vardir ve bu efsaneler edebi-
yati da etkilemekte ve sehrin gotik
atmosferini de canl tutmaya yao-
ramaktadir. Tim bunlarin yaninda
Edinburgh’nin Old Town bdlgesi,

o uzun sivri kuleleri ve dar sessiz
sokaklari ile icimizi Grpertirken bu
hayalet hikéyelerine de bolca konu
olmaktadir.

Polisiye Roman

Bugin polisiye veya dedekiiflik ro-
mani denildiginde hepimizin aklina
ayni isim gelir. Elbette Sherlock
Holmes'dan bahsediyoruz. 1859 yi-
linda Edinburgh’da dinyaya gelen
Sir Arthur Conan Doyle, Sherlock
Holmes ve Dr. Watson karakterini
yaratarak polisiye roman tirinde
iz birakan bir yazar olmustur. Sir
Walter Scott ve Charles Dickens’in
eserlerini okuyarak kendi tarzini
kesfeden Doyle, Edinburgh’nun
ilgin¢g olaylarindan kendisini
alamaz. Sherlock Holmes da bu
etkinin bir sonucu niteliginde olan
seri eserlerden yalnizca bir tanesi.
Bizler Sherlock Holmes ismine ilk
kez 1887 yilinda yayimlanan Kizil
Dosya hik&yesinde rastlariz. Tam
dort ciltlik bu eser deyim yerindey-
se okurlarini deliye dondiiriir. Oyle
ki alti yil devam eden bu seride
aniden Sherlock Holmes ve ezeli
dismani Profesor Moriarty birlikte
olur. Bu ani 6l0m karsisinda bitin
okurlar buyik bir sok icinde protes-
tolar baslatarak Doyle’un kapinin
oninde isyan ederler. Sherlock Hol-
mes adeta bir cilginliga donusiur.
En nihayetinde ise Doyle ikna olur
ve Bos Ev isimli eseriyle Holmes'u
hayata tekrar dondirir.

1881 yilinda tip bdlimi mezunu
olan Doyle’un Sherlock Holmes

karakterini yaratmasinda tniver-
sitedeki hocasi Dr. Joseph Bell’in
etkili oldugu sdylenir. Soylentiye
gore Doktor Bell’in hastalarinin

rahatsizliklarini dnceden tahmin
etmesinden ilham almistir Doyle.

Ancak Doyle bu sdylentileri yalanla-

yarak Sherlock Holmes karakterini

Edinburgh bu
sevgisini sehrin
merkezindeki
Scott Monument
aniti ile bizlere
gostermektedir.
Gosterisli ve essiz
bir yap: olan bu anit
uzun sivri kuleleri ile
korunan ve ortasina
Sir Walter Scott'in
heykelinin bulundugu
bir eserdir.

Dupin’den etkilenerek yazdigini
aciklar. Dupin ise hic siphesiz gotik
edebiyatin dncilerinden olan Ame-
rikan yazar Edgar Allan Poe’nun De-
dektif Auguste Dupin eserinin ana
karakterinden baskasi degildir.

Polisiye romanlarindan s6z acil-
misken elbette lan Rankin’i an-
madan gecemeyiz.1960 yilinda
dogan Rankin Cowdendeath’de
lise egitimini tamamladiktan sonra
Edinburgh’ya tasinir ve Edinburgh
Universitesinden mezun olur. Rankin
icin tamamen Edinburgh’ll bir yazar
diyemesek de yazarin hayati-
nin buyik bir cogunlugu
bu sehirde gecmis
olmakla bera-
ber ginimuz-

de halé
Edinburgh




Edinburgh
shows their love
with their Scott
Monument. This

magnificient and
unique building
has a statue
of Sir Walter
Scott situated
in the middle of
tall and sharp
towers.

readers in a time tunnel with his
historic narratives. In 1814, with
the publication of Waverly, he
became the first person to write a
historic novel in the West.

Waverly was so successful that

it caught the attention of royalty
such as the Prince of Wales. He
was proposed with the title of
poet laureate, but he declined.
However, in 1818 he was gran-
ted the title of baronet and thus
he became known as Sir Walter
Scott. His works titled Ivanhoe and
Dark Knight were especially
liked by the people
of Edinburgh. The
national no-
velist died

in 1832 and he was remembered
with the words "Scotland isn't
indebted to anyone as much as
Walter Scott."

Mysterious Ghosts

Aside from Scotland's rich history
and culture, another thing win-
king at us is the mystical nature
of Edinburgh. The lurking ghosts
in Edinburgh's narrow streets are
subject to many stories and give
the city a mysterious atmosphere.
It's no wonder that people who
breathe in this atmosphere trans-
form into authors, right? Unsolved
mysteries, various ghost stories
and legends... Among these
legends is the Loch Ness Mons-
ter and these particular legends
affects the Gothic atmosphere of
the city by keeping it vivid. The
tall and pointy towers and the
narrow and quiet streets of the
Old Town region in Edinburgh
gives us a shudder with their
abundant ghost stories.

Crime Novels
When we talk about crime and
detective novels a single name
comes to our minds first. This is
of course Sherlock Holmes. Sir
Arthur Conan Doyle was born in
1859 in Edinburgh and he left

his mark on crime novels with

his beloved characters such as
Sherlock Holmes and Dr. Watson.
Doyle discovered his style after
reading Sir Walter Scott and
Charles Dickens. He also couldn't
keep himself away from Edinbur-
gh's interesting events. Sherlock
Holmes is just one of many works
that was inspired from this effect.
The name Sherlock Holmes was
first mentioned in the 1887 book
called A Study in Scarlet. This
four volume novel madde-
ned its readers. This six

year long series suddenly
ended with the death of
Sherlock Holmes and his
nemesis Professor Moriarty.
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Shocked by this sudden death,
the readers held protests on front
of Doyle's door. Sherlock Holmes
had turned into a craze. Doyle
ultimately gave up and revived
Sherlock Holmes with the story
known as Empty House.

Doyle graduated from Medicine
School in 1881 and some argue
that his professor Dr. Joseph Bell
was influential in creating the
Sherlock Holmes character. Some
rumours state that Doyle was
influenced by Doctor Bell's ability
to guess the illness of his patients
before a diagnosis. But Doyle de-
nied these allegations stating that
his inspiration for Sherlock Holmes
came from Dupin. Dupin is without
a doubt the main character of the
American author Edgar Allan Poe
in his works regarding the Detecti-
ve Auguste Dupin.

When we talk about crime novels
we must also talk about

lan Rankin. He was
born in 1960 in
Cowdendeath
and after gra-
duating from
high school

he moved to
Edinburgh and
graduated
from Edinburgh
University.

lan Rankin
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Univeristesi'nde Alexander Mc-
Call Smith ve James Naughtie ile
beraber 6gretim gorevlisi olarak
calismaktadir. lan Rankin de
Edinburgh’nin mistik dogasindan
etkilenerek Miifettis John Rebus
karakterini hayata gecirmis ve uzun
soluklu bir dedektiflik serisi olan
Miifettis Rebus serisini yazmistir.

lan Rebus ile yollari Edinburgh’da
kesisen Alexander McCall Smith
de polisiye romanlari ile dikkatleri
Uzerine ceken $ovalyelik Nisani
sahibi yazardir. Edinburgh Kraliyet
Cemiyeti Uyesi de olan Smith, Bir
Numaral Kadinlar Dedektiflik Biiro-
su isimli serisi ile sehrin edebiyat-
na katki saglamistir.

Robert Louis Stevenson

1850 yilinda Edinburgh’da dogan
Robert Louis Stevenson’i eminim
bircogumuz Define Adasi isimli
macera romant ile tanimaktayiz.
Bircok farkli dilde cevirisi de olan
Define Adasi 1883 tarihinde yayim-
landiginda tim edebiyat dinyasini
sarsacak gici kendisinde buldu.
Oyle ki Define Adasi hazine ve
korsan temasi iUzerine yazilan ilk ro-
mandir. Bu roman Stevenson’in bir
siparis Uzerine yazdig: eseridir. Bir
diger yandan da romanin ana kao-
rakteri Jim Hawkins, gelecek kusak
yazarlara ilham kaynagi olmus, yo-
zildigr tarihten sonra korsan, kayip
hazine veya gizli haritalar hakkinda
yazilan romanlar artmistir.

Roman yazarliginin yaninda
gicli bir sair ve 6yki yazari
olan Robert Louis Steven-
son’in Underwoods ve
Bir Cocugun Siirler
Bahcesi gibi siir
kitaplari dinyanin
ilk siir kUtUphanesi
olan Edinbur-
gh’daki Scottish
Book Truth’da da
yerini almaktadir.
Yalnizca siir tird-
ne ait bu kitipha-

e 5/

ne Edinburgh’nin edebi yonini
bizlere bir kez daha gdstermek-
tedir diyebiliriz. Ayrica Edinbur-
gh’daki tek dikkat ceken edebi
mekén sadece Scottish Book
Truth da degildir. Royal Mile
Uzerindeki Yazarlar Mizesi de
Edinburghli bircok yazar ve saire
ev sahipligi yapan, yazarlara ait
eserlerin ve birtakim esyalarinin
sergilendigi bir mizedir.

Harry Potter'in Yazildig: $ehir
Edinburgh’nin biyili gercekligin-
den etkilenen Joanne Kathleen
Rowling veya hepimizin bildigi
ismiyle J.K. Rowling ingiltere’de
dogmus olmasina karsin Unli
eseri Harry Potter'| biyik oranda
Edinburgh’da yazmistir. Edinbur-
gh’nin kendisine has mimarisin-
den etkilenen J.K. Rowling, serinin
ilk kitabi olan Felsefe Tasi'ni yine
ayni sehirde The Elephant Hou-
se isimli bir mekénda yazmaya
baslar. J.K. Rowling herkesin
gordigi Edinburgh’ya baska bir
pencereden bakiyor sanki ve
Harry Potterin biyuli dinyasini
yaratiyor. Zaten Edinburgh da bu
buyilu alem icin gerekli olan her
seyi sagliyor diyebiliriz. Ornegin
J.K. Rowling romanin karakterle-
rinden birkacinin ismini Greyfriars
Kirkyard’daki eski mezar taslarin-
dan esinlenerek koymustur. Tom
Riddle, Moody ve McGonagoll bu

isimlerden bazilaridir. Elbette ya-
zarimiz sadece isimler ile de sinirli
kalmiyor. J.K. Rowling, Edinbur-
gh’nin merkezinde olan George
Heriot Lisesi'nden ilham alarak
Hogwards’i yani cadilik ve biys-
cilik okulunu eserine katiyor. Tipki
gercekte oldugu gibi Hogwards’a
da dort farkh kuleden olusan
bolumler ekliyor. Bdylece Rowling,
Edinburgh’yr Harry Potterin mer-
kezi héline getiriyor.

Edinburgh’'nin dar
sokaklannda kol
gezen hayaletler
bircok hikayeye
konu olmakta ve
sehre gizemli bir
hava katmaktadir.
Bu havayi
soluyanlarin
yazar olmasina
sasirmamak gerek
oyle degil mi?



Even though Rankin is not totally
an author from Edinburgh, he
spent most of his life here and
he's still a scholar in Edinburgh
University along with Alexander
McCall Smith and James Naugh-
tie. lan Rankin also took inspi-
ration from Edinburgh's mystic
nature and wrote the long-winded
detective series known as Inspec-
tor Rebus with the main character
being Inspector John Rebus.

The lurking ghosts
in Edinburgh's
narrow streets are
subject to many
stories and give the
city a mysterious
atmosphere. It's no
wonder that people
who breathe in
this atmosphere
transform into
authors, right?

Alexander McCall Smith, who also
met with lan Rankin in Edinburgh,
found fame with his crime novels
and he also became a member
of the Knights' Order. Smith is also
a member of the Royal Society of
Edinburgh and he contributed to
the literature of the city with his
crime novel series known as The
No. 1 Ladies' Detective Agency.

Robert Louis Stevenson

I'm certain that you know Robert
Louis Stevenson, who was born

in Edinburgh in 1850, by his novel
Treasure Island. Treasure Island
was translated into many langu-
ages and in 1883, when it was
first published, it shook the whole
world of literature. Treasure Island
is the first novel themed with
treasure and pirates. Stevenson
wrote this novel after a request.
Jim Hawkins, the main character
of the novel became an inspira-
tion for authors in later generati-
ons, and the prevalence of pirate,
hidden treasure and secret map
novels increased.

Robert Louis Stevenson is also
a capable poet and short story
writer. His poetry books such as
Underwoods and A Child's Gar-
den of Verses have their rightful
place in the world'’s first poetry
library Scottish Book Truth in

Fotograf: Cecilia
Rodriguez Suarez
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Edinburgh. We could say that this
library designated only for poetry
shows the literary side of Edinbur-
gh to us once more. Scottish Book
Truth is not the only literary space
that attracts attention in Edinbur-
gh. The Writers' Museum on Royal
Mile is the house for many authors
and poets from Edinburgh and we
can see some of their works and
personal items exhibited there.

The City Where Harry Potter
Was Written
Joanne Kathleen Rowling, also
known as J. K. Rowling was born
in England but most of the books
were written in Edinburgh as
she was inspired by the magical
realism there. J. K. Rowling was
inspired by the unique architectu-
re of Edinburgh and she wrote the
first book of the series called The
Philosopher’s Stone in a place
called The Elephant House. J. K.
Rowling was able to look at Edin-
burgh from a different window
and thus she was able to create
the magical world of Harry Potter.
Edinburgh already had everything
needed to design such a magical
world. J. K. Rowling names some
of her characters from the graves-
tones found in Greyfriars Kirkyard.
Tom Riddle, Moody and McGo-
nagoll are some of these names.
Of course, this is not only limited
to names. J. K. Rowling was
inspired from the George Heriot
High School in the city cent-
re of Edinburgh and thus
she was able to add
Hogwarts, the school
of witchcraft and wi-
zardry to her book.
She added four
different towers to
Hogwarts just as
it is in real life.
Thusly Rowling
made Edinbur-
gh a centre for
Harry Potter.
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ECER GELI

Gozlem giici ve aynintilara

gosterdigi hassasiyetle
dikkat cekiyor Mizeyyen
Celik Kesmegili'nin
hikayeleri. Kitahyal
olmasi dolayisiyla da

Kahramanmaras'in kendine

ozgu yonlerini daha iyi
fark ettigini disunuyoruz.
Onun kaleminden
Kahramanmaras...

MUZEYYEN CELIK KESMEGULU

Acikcasi Magral nifusuna kaydolma-
dan evvel Kahramanmaras hakkin-
daki fikirlerim, Siitcii imam olayi, don-
durma ve biberden ibaretti. Nedense
Kahramanmaras't da Gineydogu
Anadolu Bolgesi'nde zannediyordum.
Bu kaniya nicin kapildigim hakkinda
ise hicbir fikrim yok.

Her sey Adiyaman’in Gélbasi ilcesine
edebiyat 6gretmeni olarak atan-
mamla basladi. Acikcasi Maras

ve Adiyaman’daki arkadaslarimla
gorismelerim neticesinde bu iki ilden
yogun olarak okul tercihi yapmistim.
Adiyaman’in Golbasi ilcesi nasip
oldu. Sonraki sirecte esimle tanisma-
miz ve Maras yolculuklarim basladi.

Golbasi’'ndan Maras’a ilk gelisimi
unutamam. Dagin etegi boyunca uzo-
nan cok biyik bir sehirle karsilasmis-
tim. Kicik bir ilceden oraya gidince
hele, bana cok giizel ve cok buyik
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gorinmisti sehir. Caddelerinde,
sokaklarinda gezdikce sehri daha
cok sevmistim. Eski mahallelerinde,
dar sokaklarinda bahceli mustakil
evlerin otantikligi cok hosuma gitmis-
ti. Sehrin dokusu o sokaklarda halé
yasiyordu. Yiksek bahce duvarlari,
duvardan sarkan Gzim baglari,

cesit cesit demir kapilar, sokaklarin
kendine has kokusu ve yasanmislik...
Attigim her adim bana yeni hikéyele-
rin kapilarini aciyordu sanki.

Kahramanmaras kadim bir sehir ve
hem sehrin dokusunda hem de kilti-
rinde bunu gérmek mimkin. Kentles-
me neticesinde de bu tarihin pesine
ancak eski mahallelerde gezerek di-
sebilirdik. Evliligimizin ilk yili her hafta
sonu eski sokaklar gezdik. Bu gezintiler
bana turli tirll hikayeler bahsetti ve
tirll gizel hayal kurmama sebep oldu.
Kim bilir asirlarca kimler yasadi o evler-
de ve kimler gecti o sokaklardan?

Ev sevdigim yerler ise Yeryizi
Sahaf, Cocuk Bahcesi parki, Kapali
Carsi. Carikeilar, bakircilar, antikaci-
lar... Bunlar esasinda sehrin kadim
geleneginin yasantiya yansiyan
ornekleri. Sahafi, antikacisi ve zana-
ati olan sehirler biyiler beni. Gerisi
beton yiginidir cinki.

Maras beton yigini degildir demek
de istemiyorum. Ozellikle orada
yasadigim sirecte dahi onlarca
zeytin bahcesinin koca koca sitelere
donistirilmis oldugunu gormek
beni fevkalade Uzdi. Maras yapisi
geregi daglik, yuksek bir sehir ama
basini her nereye cevirsen betona
carpiyor insanin gozi. Her yer artik
oyle olsa da zeytin agaci itlafiyla
gerceklesen bu betonlasma beni
cok endiselendirmistir hep. Abdil-
hamithan Camii bahcesinden sehre
baktiginizda dagin doruguna kadar
erisen beton bloklar gorirsiniz sadece.
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To be honest, before being recorded
in the Magrali population, all | knew
about Kahramanmaras was the Sitci
imam incident, ice cream and pep-
pers. | don't have the slightest idea
why | thought this way.

Everything began when | was assigned
as a literature teacher to the Golbasi
district of Adiyaman. After some evo-
luations with my friends from Adiya-
man and Maras | decided to choose
schools from these cities. As a result |
got assigned to Adiyaman's Golbasi
district. After that | met my partner and
started my path to Maras.

| cannot forget the first day | came to
Maras from Gélbasi. | was face to face
with a city that span a whole foothill.
After coming here from a small district,
the city seemed more beautiful and bi-
gger. | began to like the city even more
as | walked on its streets and roads. |
liked the authenticity of the separate

houses with their gardens in the old
neighbourhoods and narrow streets.
The texture of the city was still vivid

on those streets. High garden walls,
grape vines that dangled from a wall,
various iron doors, the unmistakable
smell of the streets and the experience
of it all... It was as if every step | took
opened a whole new story to me.

Kahramanmaras is an ancient city and
it is possible to see this in its texture
and culture. Due to urbanization we
were only able to trace this history in
the old neighbourhoods. During the
first year of our marriage we travelled
the old streets every weekend. These
walks presented me with many stories
and it also helped me in imagining
many beautiful dreams. Who knew who
the people in those houses were and
who passed those streets for centuries?

My favourite places were Yeryizi Bo-
okshop, Child Garden Park and Cove-

evelahir

Fotograf: Sertac %‘ nil
m

red Bazaar. Shoemakers, coppers-
miths, antique dealers... These are
the reflections of the city's ancient
tradition on people. I'm mesmerised
by cities that have second hand
bookshops, antique dealers and arti-
sans. The rest is a pile of concrete.

| don't want to say that Maras isn't a
concrete pile. Especially during the
time | lived there, seeing tens of olive
gardens turn into big compounds had
greatly upset me. Maras is a mountai-
nous place but wherever you point your
head at you're bound to see concrete.
Even though most places are like this
nowadays, this concretion via the
destruction of olive trees always made
me anxious. If you were to look at the
city from Abdilhamithan Mosque you'd
see blocks of concrete all the way to
the apex of the mountain. The beautiful
old vineyards transformed their owners
to rich people but humans breathe
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Eski gizelim baglar sahiplerini
gayrimenkul zengini yapmistir ama
insan o agaclarla nefes alir, toprak
suyu o agaclarla icine ceker. Nitekim
sehirde hic yasanmayan seller de
gorilmeye baslamis artik. Beton ve
asfalt topraga hep dismandir cinkd.
Agactan topraktan uzaklastikca be-
ton bize felaketler ve bazen de 6lim
getiriyor. Seller ve depremler dogay-
la savasamayacagimizi gosteriyor.

Kahramanmaras'in ikliminden
bahsedecek olursak yazi yaz, kisi
kis diyebiliriz. Yazin ciddi anlam-
da sicaktir, kisin da soguk ve kar
yagishdir. Lakin bunu Maraslilara
soylerseniz size hep eski Maras
ikliminden bahsederler. Maras
cok sicak dediginizde ise hemen
herkes bunu hakaret gibi algilayip
savunmaya gecer. “Maras sicak
degil, Antep-Adana sicak. Bu baraj-
lar yizinden nem artti Maras'ta,”
derler. Istisnasiz herkes bu konu-
da ayni savunmayi yapar. Benim
yasadigim ve hissettigim ise yazin
yandigim kisin ise dondugumdur.
Yazin Akdeniz iklimi kisin karasal
iklim hikim surUyor sehirde.

Bahar mevsimleri ise cok giizel
gecer. Gercekten tabiatin yeniden
ve agir agir canlanmasini gézlem-
leyebilir ve erkenden acan bahar
habercisi ciceklerle iciniz kipir kipir
olabilir. Orada nisan ve mayis aylari-
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ni cok sevdigimi syleyebilirim. Hava
muhtesemdir, iliktir ve esinti sakindir.
Yazin ise sicaktan, nemden duramaz
olursunuz. Evet, Adana kadar de-
gildir ama bu yine de sicak oldugu
gercegini degistirmez.

Poyraz ise Maras’t Maras yapan sey-
dir gercekten. Bazi yaz ginleri poyraz
esmese nefes almak mimkin olmaz
sehirde. Hayatimdan goérdigim en
gicli rizgar buradaydi diyebilirim
hatta. Bazi ginler insanin yirime-
sini bile zorlastirdigi olurdu. Poyraz,
Maras’in kimligi gibidir. Tirkilere bile
konu olmustur bu poyraz. “Maras se-
nin adin var/Cekilmez poyrazin var.”

Maras agzina ise bir Tirkolog
goziyle bakacak olursam cok keyifli
bir Turkce agzi oldugunu soyleyebi-
lirim. itiraf etmeliyim ki ilk zamanlar
yashlar asla anlayamiyordum.
Zamanla anlamaya basladim.
Ozellikle bazi nesne isimlerinde
ciddi karmasa yasadigimi soyle-
yebilirim. Mesela comca, cincik,
satir, simit, heeri, elleham, ede vb
kavramlarin ne oldugunu hic bilmi-
yordum. Simitin susamli olmadigini
da tahmin edersiniz. Simit Maras'ta
ince bulgurdur. Comca kepce, cincik
kavanoz, satir ise bakractir. Maras
agzinin en gizel 6rneklerini Magrali
mahallesinde duydum.

(Devami 6. sayida)
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Kahramanmaras'ta
bahar mevsimi
cok giizel gecer.
Gercekten tabiatin
yeniden ve agir
agir canlanmasini
gozlemleyebilir
ve erkenden acan
bahar habercisi
ciceklerle iciniz
kipir kipir olabilir.




Spring is always
very beautiful in
Kahramanmaras.
You could observe
nature reviving
itself. The early

blooming flowers
who foretells the
spring is coming
could make you
giddy.

with trees and trees help the soil

find its water. Thus floods that were
previously non-existent started to arise
in the city. Concrete and asphalt are
the enemies of earth. When we drift
apart from trees and earth, concrete
brings us disaster and even death.
Floods and earthquakes reminds us
that we can't fight against nature.

If we were to describe Kahraman-
maras's climate we could say that its
summer is like summer and its winter
is like winter. The summer is seriously
very hot and during the winter it is
cold and snowy. Old residents of
Maras always talk about the previous
climate of the city. If one were to say
that Maras is very hot, almost ever-
yone would get offended and try to
defend the matter. They'd say "Maras
is not hot, Antep-Adana is hot. Humi-
dity is a lot higher now due to these
dams." Everyone would make the
same argument without an exception.
What | felt and experienced was that
in the summer | was burning and in
the winter | was freezing. During the
summer Mediterranean climate takes
over and during the winter continen-
tal climate reigns the city.

Spring is always very beautiful. You
could observe nature reviving itself.
The early blooming flowers which
foretells the spring is coming could
make you giddy. | could say that |

liked April and May there. The air

is excellent and warm with a calm
breeze. The summer is intolerable
due to the heat and humidity. Yes, it
isn't as hot as Adana, but this doesn't
change the fact that it's hot.

The northeaster is what makes Maras
as Maras. Some days during the sum-
mer it seems impossible to breathe

if it wasn't for the northeaster. | could
even say that this was the strongest
wind | felt in my life. Some days it
made walking difficult. The northeas-
ter is like the identification of Maras.
It's even the topic of some folk songs.
"Maras you made a name / With
your unbearable northeaster.”

If | were to approach the Maras
dialect from a Turkologist point of
view, | could say that it's a very fun
Turkish dialect. | must confess that
initially | couldn't understand what
the elderly were saying. | began

to understand more as time went
by. | was confused a lot by some
object names. | had no clue what
words like comca, cincik, satir, simit,
heeri, elleham, ede, etc. meant.
You could guess that simit doesn't
have sesame seeds on it. Simit is
the name of fine pounded wheat in
Maras. Comca is ladle, cincik is jar
and satir is bucket. | heard the best
examples of the Maras dialect in.

(to be continued on issue 6)




Bazi sehirler vard

sevilir ama disanidan gelene b
gibidir. Benim tezim, bir sehir ne
eskiyse o kadar yasanilacak yerdir.
Maras insani sarip sarmayacak kadar

yash ve tecriibeli...

Gurbetin adi hangi sehirse o sehre
kisskiin olur genelde insan. Kadikdy
iskelede camiden ciktim. Abim arayip,
Baki'nin askere gidecegi sehrin Maras
oldugunu sdylediginde, kalbim ferahla-
misti. Oysa bir Umit istanbul da cikabi-
lirdi. Kayinvalidem cok uzak dedi, ben
ise cok giizel dedim. Omriinde Kah-
ramanmaras’t gérmemis biri olarak
niye sevinmistim bilmiyorum. Bes ay
bes giin siiren o askerlik doneminde
U¢ haftada bir ne yapip edip gittigim
sehir, halé bir giin gene gitmeliyim
dedigim yerdir. Bizden yillar sonra
agabeyimin kizina da memleket oldu
Kahramanmaras. Yegenimin tayininin
Maras’a ciktigini duydugumda da
ayni sevinci yasamistim. Yillar sonra
akhma gelmis olmasi utanc verici ama
muhtemelen kéyimiin adini laf olsun
diye Marasli koymamislardi.

Bilincalti: Maras bir kere Zarifoglu'nun
memleketi. Yasamak kitabi ve icine
cok zor girdigim, girince ¢cikamadi-
gim siirleriyle Cahit Zarifoglu benim

kesinlikle yakin akrabamdi. Maras’ta
Trabzon Caddesi, Trabzon'da Maras
Caddesi var, daha 6tesi, kdyimin
“yeni” adinin Marasli olmasi bende
o dénem hi¢c ama hicbir sey uyandir-
madi. insan asktan gézinin 6niind
goéremez ya, dogrudur gérmiyor.
Omer Yalcinova, “Maras yazisi istiyo-
rum,” dedigi sohbetimizde “Yahu bizim
kéyun adi Marasli biliyor musun?”
dedim. Ginaydin bana.

Simdi nasildir bilmiyorum, en son 2008
yilinin 26 Nisan'inda Maras'taydim.
Coluk cocuk, borc harc derken Omer
Yalcinova’nin digiini icin bile geleme-
digim sehir, benim icin yasanacak ilk
bes sehir arasinda. Yasiyor zira. Bazi
sehirler vardir, memleket diye sevilir
ama disaridan gelene buz gibidir.
Benim tezim, bir sehir ne kadar eskiyse
o kadar yasanilacak yerdir. Maras
insani sarip sarmayacak kadar yash ve
tecriibeli... Simdi gitsem oraya, Ogret-
menevi olsun, Trabzon Caddesi olsun,
ayni bizim oralar gibidir benim icin.

Yemin téreninden sonra “carsi“ya
ciktigimizda Baki, “Yasar Pastane-
si‘ne gidelim,” dedi. Tathlari ¢cok gi-
zelmis. Ogretmenevi'ne yerlestikten
sonra solugu Yasar Pastanesi‘nde
aldik. Enval cesit baklava var. Ben
findikli baklava sordum. Tezgdhtaki
adamin saskinligini unutmak mim-
kin degil. Fistikli, cevizli o kadar
baklava arasinda nerden cikmisti
findikli baklava? Esim midahale etti:
“Kusura bakmayin, Trabzonlu da
kendisi,”. O mekan fazla turistikti be-
nim icin. Bence bir sehrin en giizel
mekanlari turistik olmayan yerleridir.
Sehirde turist olmak, sehre yaban-

c1 olmak... Oysa biz o bes ay bes
gin Maras'ta yasadik. Birkac yer
denedikten sonra Ferah Pastanesi’ni
mekan tutmustuk. Ogretmenevi kah-
valtilari cok erken saatte baslayip
bitiyordu. Biz uyanir uyyanmaz Ferah
Pastanesi’‘nde aliyorduk solugu.
Hele mart ve nisan gelislerimde oro-
nin bahcesine ayrica bayilmistim.



Peo rally c
they identify homesick S Wi
once exited a mosque in Kadikdy
harbour. When my brother called and
said that Baki was going to be consc-
ripted to Maras, my heart relaxed.
Istanbul was another probability. My
mother-in-law said it was too far and |
said it was too beautiful. | don't know
why | had a feeling of gladness about
a city | never saw before. During the
conscription period that went on for
five months and five days, | tried to go
there about every three weeks and |
still want to go there. After many years
Kahramanmaras also became a home
for the daughter of my brother. | felt
the same happiness when | learned

that my niece was appointed to Ma-
ras. It was embarrassing to remem-
ber the city after all these years but
there's probably a reason why | come
from a village called Marasli.

Subconscious: Maras is the home of
Zarifoglu. With his book Yasamak
and with his elaborate and mean-

Street in Trabzon

my village was renamed as M -

didn't evoke anything in me. It's true
that man doesn't see his vista once
in love. When Omer Yalcinova said "l
want an essay about Maras" during
a conversation, | responded by sa-
ying "Do you know that my village is
called Marashi?" Well, I'll be...

The last time | went to Maras was in
the 26th of April 2008, so | don't know
how it is today. | was pretty busy du-
ring these years and | couldn't even
attend Omer Yalcinova's wedding.
But this city for me is in the top five
liveable cities. Because it is alive.
There are some cities we love like
home, but they could be ice-cold to
strangers. My hypothesis is that as
cities get older they become more
liveable. Maras is old and expe-
rienced enough to warmly welcome
anyone... If | were to go there now, its

~ apparently very good. Afte
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in the Teacherage we straig

went to Yasar Patisserie. There we
various types of baklava. To my surp-
rize, among baklavas with pistachios
and walnuts there was also one with
hazelnuts! My husband interfered: "Ex-
cuse us, my wife is from Trabzon." This
place was too touristic for my taste.
For me, the best places in a city are
their least touristic sites. To be a tourist
in a city means to be a stranger to the
city... Yet we lived in Maras for those
five months and five days. After trying
out some places we decided on
Ferah Patisserie. The breakfast in the
Teacherage began and ended too
early for us. That's why our first stop
after waking up was Ferah Patisserie.
The garden of the patisserie was
especially nice in March and April.



¢ Velahir

Basta iki sefer ucakla gittim.
Otobisle gidip gelirsem daha sik
gelebilecegimi hesaplayinca, buz
Ustinde gidip geldigim yolculuklo-
rim basladi. Genelde Ak Turizm’le
gittim geldim, bir kez Aksu Turizm'i
denedim. Yanima oturan herkesle
konustum. Adlarini hatirlamiyo-
rum. Hepsinden Maras’la ilgili bir
siri sey 6grendim. Kis yolculuklarn
on dort-on bes saat sirerken, son
sefer yolculuk siresi on iki saate
dismisti. insan asiksa o kadar
uzun siren yolculuklar da goérmi-
yor gozi. Ogretmenevi ve Ferah
Pastanesi‘nde taniniyorduk artik.
Kapah Carsi’da ictigim sumakli
mercimek corbasinin tadini hala
tutturamiyorum. Ne yemek icin
oturursan otur, ozellikle esnaf
lokantalarinda 6nden illa yapilan
bir kase mercimek corbasi ve bol
salata ikrami bende bildik tanidik
bir yerdeyim hissi uyandiriyordu.

Sinema salonlari simdi daha
iyidir. O zamanlarda AVM sinema
salonlar vardi. AVM sevmezler-
den oldugumuz icin, Uzginim
adini hatirlayamadigim bir carsi
sinemasinda Cagan Irmak’in Ulak
filmini izlemistik. Baska Hollywo-
od filmleri de izledik. Sinemaya
giderken esnafin dikkén 6nine
doktigi suyun doéniste donmus
olmasi sasirticiydi. Ginduizleri ihk
geceleri soguk, az bir bitceyle
cok mutlu oluyorduk Maras’ta.
Bazen yiriyis olsun diye sehrin
eski sokaklarinda gezerdik. Evli
barkhyken, liseli asiklar gibi sokak
sokak gezinerek gecirdigimiz
ginlerin sahididir Maras.

Maras bazilari icin cok tutucu bir
sehir olabilir. O da bence Mo-
ras‘in bozulmamishgindandir. Me-
sela nikéh muameleleri icin nifus
cizdanimi yeni degistirmistim.

)

Sonrasinda tekrar degistirmek ak-
ma gelmemisti. ilk birkac sefer,
kalacagimiz otelde “Ama siz evli
degilsiniz,” tepkisiyle karsilasmis-
tim. Ayni hassasiyet simdilerde de
devam ediyor mudur?

Ah o otogar, iniste sevincle gover-
digim; doniste, otobis hareket
eder etmez bir middet agladigim
ve bir sonraki gelisi tasarladigim
otogar, bilmem ki yerinde midir,
yoksa sehrin disina mi kovalan-
mistir? Sehir yillar icinde disari
dogru cok biyimis olmali. Dinya
ahret dostumuz Omer Yalcinova
bile yillardir Kohramanmaras'ta,
memleketinde. Siteler, siteler,
cesitli sehirler kurulmustur. Oralar
ev sadece. Gorir gérmez taniya-
cagimdan adim gibi eminim. Ben
gene yokuslu yerleri es gecerek,
eski sehirde oturmak isterim.

Bugiin gelecek olsak, Omer izin
vermez ama ben gene 6gretme-
nevinde en azindan bir gece kal-
mak isterim. Nostalji sevgisinden
cok gecmis halimize biraz olsun
bakabilmek icin. Ayni saskinlik

ve acemilikle mi yiririz acaba?
Yok, yok kac yildir gelemedigimiz
memleketimizde gibi hissedecegi-
mize eminim kendimizi.

Maras'ta
ozellikle esnaf
lokantalarinda

onden illa verilen
bir kase mercimek
corbasi ve bol
salata bende
bildik tanidik bir
yerdeyim hissi
uvyandiriyordu




My first two trips were by air.
When | realized that | would be
able to travel here more frequent-
ly by bus, my trips on ice began.

| generally went with Ak Turizm |
also went with Aksu Turizm once. |
talked with everyone who sat next
to me. | cannot remember their
names. | learned a lot of things
about Maras from them. Winter
trips were approximately fourteen
to fifteen hours but my last trip
lasted for twelve hours. The length
of the road isn't that important
once you're in love. We already
knew the Teacherage and the Fe-
rah Patisserie. | cannot forget the
taste of the lentil soup with sumac
| drank in Kapali Carsi. No matter
what | wanted to eat, when | go
to artisan restaurants, | drink a
bowl of premade lentil soup with
lots of salad and this gives me a
feeling of acquaintanceship.

The cinemas are probably better
now. During those years the-

re were only shopping centre
cinemas. Since we hated shop-
ping centres we watched Cagan
Irmak’s film Ulak in a marketplace
cinema the name of which | un-
fortunately cannot recall. We also
watched other Hollywood films.

A merchant had spilt water when

The bowl of
lentil soup
and generous
salad served
beforehand
in artisan
restaurants in
Maras gave
me a feeling of
familarity.

evelahir

we were entering the cinema and
once we exited the theatre we
were surprized to see the water
had turned to ice. The day was
warm and the night was cold, but
we were happy in Maras with our
small budget. Sometimes we wal-
ked along the old streets of the
city. Even though we were married
for some time, we walked in Ma-
ras like high school sweethearts
and Maras was our witness.

Maras may seem too conservative
for some. But that's because the
city has preserved its state. | had
previously changed my ID card
for marriage procedures but | had
forgotten to renew it. In some ho-
tels they've said to us "But you're
not married." Does the same
sensitivity continue on today?

Oh that bus terminal, I'd turn gre-
en with happiness after stepping
down the bus. Is the bus terminal,
where | cried after every sepa-
ration and where | planned my
next visit, still there or has it been
pushed further from the city? The
city must've grown a lot during
the years. Even Omer Yalcinova,
our eternal friend is still in his
home in Kohramanmaras. There
must me various apartments and
centres there. Those places are
only made up of houses. I'm sure
I'd recognize it as soon as | see
it. | would probably want to stay
in the old city passing over the
areas with ramps.

If we were to visit today, | know
that Omer won't allow it, but |
would want to stay in the Tea-
cherage for at least one night.
This is not for nostalgia, but for a
retrospective look to our past sta-
te. Would we walk with the same
confusion and rawness? No, even
though it's been years | know that
| will feel at home.
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YAZ GUNLERININ VAZGECILMEZ
LEZZETi: PATLICAN KEBABI

EGGPLANT KEBAB, THE

INDISPENSABLE DELICACY OF THE SUMMER

Tarihte bircok olay ve yanlis anlamadan Eggplants, which were famous for
dolayr meshur olan, cesitli yemeklerde many historical events, are now
kullaniimis patlicanin giinimizde cok loved by many and we could also
sevildigini, hatta patlican kebabinin say that this is an indispensable
Giineydogu’'nun vazgecilmez yaz lezzeti summer delicacy for the people in
oldugunu soyleyebiliriz. our South-eastern region.
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ilk yetistiriciligi M.O 5. yy'da
Hindistan'da gerceklesti- @
rilen patlican bu tarihler- =
den sonra Dogu Akdeniz’e ve
Avrupa’ya getirilmistir. Avrupa’ya
getirilmesi ise 16.yy’da ispanyol-
lar tarafindan gerceklestirilmistir.
Selcuklu ve Osmanlh mutfagina
da tasinan pathcan yemegi cesit-
lerinin cok oldugu bilinmektedir.
Bunlarin yaninda tursusu, kizartilip
sirkeli ve sarimsakl yogurt ile
sunuldugu, mezelerde de tercih
edilen bir sebze oldugu bilinmek-
tedir. Patlicanla yapilan silkme
de tercih edilen sebze yemekleri
arasindadir. Tarihte adi gegen
sebzeler arasinda patlicani olayl
sebze olarak tanimlayabiliriz.
Bunun sebebi ise Fransa’da
1700'lere kadar sara ve yiksek
ates gibi hastaliklara sebep oldu-
guna inanilmas, ingiltere’de ise
mad apple’/‘deli elma denilerek
Uretimine sinir bile konmustur.
Hatta italya’da bir dénem insan-
lar delirttigine bile inaniimistir.
Tum bu safsatalarin arasinda
Osmanh toplumunda ise o kadar
cok pathcan yemegi cesidi vardir
ki pisirme esnasinda yapilan hata
ve kazalar sonucunda ozellik-

le ahsap evlerde
pathcan yanginlari
olusmustur. Pat-
lican yanginlari

o devrin gazete

—nreg
-

)

Fransa'da 1700'lere
kadar pathicanin sara
ve yuksek ates gibi
hastaliklara sebep
olduguna inanilmis.
Ingiltere’de mad
apple/deli elma
denilerek Uretimine
_ sinir bile konmustur.
ltalya’da ise bir donem
insanlan delirttigine
bile inaniimistir.

In the 1700's, the
people in France
believed that this
vegetable induced
epilepsy and fevers.
Its production was
also limited in England
where it was previously
called as 'mad apple'.
People in ltaly also
believed that it made
men go mad.
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Eggplants were first harves-

ted in India in the 5th century

BCE and was introduced to
Eastern Mediterranean and
Europe later on. The Spanish
brought it to Europe in the 16th
century. We know that there
were multiple eggplant dishes in
the Seljuk and Ottoman cuisines.
We also know that these dishes
were presented with fried pick-
les after being cooked with vine-
gar and yoghurt with garlic. It is
also a preferred vegetable for
dips. 'Silkme', a dish made with
eggplant was also a preferred
vegetable dish. We could also
call eggplants as the 'eventful
vegetable' for its history. The
reason for this is because in the
1700's, the people in France
believed that this vegetable
induced epilepsy and fevers. lts
production was also limited in
England where it was previously
called as 'mad apple'. People
in ltaly also believed that it
made men go mad. During all
this nonsense eggplant dishes
were so widespread among the
Ottoman people that 'eggp-
lant fires' were prevalent when
accidents occurred during the
cooking of these dishes. Eggp-
lant fires also had their share in
newspapers and were recorded
in the archives.

Eggplants, which were famous
for these events, are now loved
by many and we could also say
that this is an indispensable
summer delicacy for the peop-
le in our South-eastern region.
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haberlerine bile cikmis ve arsivler-
de de kayda gecmistir.

Tarihte bu kadar olay ile meshur
héle gelmis, cesitli yemeklerde
kullanilmis pathcanin ginimiz-
de cok sevildigini, hatta patl-
can kebabinin Gineydogu’nun
vazgecilmez yaz lezzeti oldugu-
nu soyleyebiliriz. Her yore kendi-
ne has yapim ve pisirim sekli ile
hem ana yemek olarak hem de
baska lezzetlerle birlikte tercih
etmektedir patlican kebabini.
Kahramanmaras’ta ise mevsimi
gelince en cok yapilan yemek-
ler arasindadir.

Malzemeler, Hazirlanisi

ve Yapimi

- 1 kg yagh kiyma (6n kol veya dos eti)
- 5-6 tane kemer ya da Birecik patlicani
- Istenilen miktarda domates ve
yesil biber

- 1-2 tath kasigi tuz, karabiber,
kekik ve pul biber

Kebap icin en ideal patlican
kemer patlicani veya Birecik
patlicanidir. Sise takip mangal-
da koz ile pisirmek en sevilen
héli olsa da her vakitte mangal
atesi bulmak kolay olmadigi icin
Kahramanmaras’ta mangal di-
sinda ikinci olarak tercih edilen
pisirme yontemi aliminyum tep-
silere yuvarlak seritler halinde
dizmek ve firina génderip ateste
pisirtmektir. Bunu yaparken ise
firnlarda Uzeri yanmamasi icin
yagl kagit ile ortilerek path-
canlarin kurumamasi saglanir.
Pisimin sonuna dogru kagit acilir
ve biraz Uzerinin de kizarmasi
saglanir. Boylece sebze sadece
kendi suyunda terleyerek kuru-
madan pisirilir. Ev firnlarinda da
bu kebabi yagh kagit ile pisir-
mek etkili bir yontemdir.
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Patlicanlar baslar
temizlenip iki Ug
parmak kalnli-
ginda halkalar
héalinde dogra-
nir. Eger tepside
yapilacak ise
pathcan cizgiler
hélinde soyulur, |
sise dizilecekse
genelde soyul-
mamasi tercih
edilir. Ateste pi-
sen kebap yeme
esnasinda soyulur.
Kiymaya tuz, kekik,

karabiber ve pul
biber eklenir. Kesilen
patlicanlarin kesim
sirasi bozulmadan aro-
sina bir patlican bir kiyma
olacak sekilde sislere dizilir. '
Kiymalar pisince cekilecegi ,
hesaba katilarak patlican- \
lar kadar biyik boyutta
konulmalidir. Patlican kebabi
harlanmis alevi gecen, hafiften
killenmeye baslamis ateste pisirilir.
Kebabin yaninda domates ve biber
de pisirilecek ise onlar ayn sislere
gecirilir. Patlican kebabini pisimden
sonra lezzetli kilan en énemli &zelligi
Patlican kebabini
pisimden sonra
lezzetli kilan
en onemli
ozelligi ise
pisen kebaplar
sislerden derin
bir sahana alip
Uzerini kapatip
terlemesini
saglamaktir.

ise pisen kebaplari sislerden derin
bir sahana alip Uzerini kapatip
terlemesini saglamaktir. Tepside
yapilmissa yine pisim sonrasi bu
dinlendirme ve terletme yontemi uy-
gulanir. Bu terlemeyi kolaylastirmak
icin Uzerini kapatmadan 6nce az
miktarda tuz ve su serpildigi de olur.

Kahramanmaras mutfaginda yanina
lavas ekmek, ayran, salata ve sogan
pervazi konulur. Mangaldan indirilen
kézlenmis domates ve biberler ile

birlikte yenilir.



Every
region
has their

" own way
of making
eggplant
kebab both as
main dish and
as a side dish
to various
other delica-
cies. When in
season, this
is one of the
most cooked
dishes in Kahra-
manmaras.
Ingredients,

Preparation
and Cooking

-1 kg minced meat with
fat (forearm or bosom meat)
- 5-6 kemer or Birecik eggplants
- A number of tomatoes and
green peppers
- 1-2 teaspoons of salt, black
pepper, thyme and chili pepper

The ideal eggplant for kebabs is
either kemer or Birecik eggplant.
Even though the most beloved
method for making eggplant
kebab is with skewers on a bar-

The most
important process
that makes eggplant
kebab so delicious is
to let them moisten
on large plates after
the cooking is done.
The same moistening
process is applied
when the eggplants
are cooked
in an oven.

becue, it is not always possible
to prepare a barbecue, so the
second preferred method is to
put the eggplants horizontally
on a baking tray covered with
aluminium foil and sliding it to
the oven. In this second method,
people generally cover the eggp-
lants with baking paper so that
the eggplants won't burn and
lose their moisture. Towards the
end of this cooking session the
paper is lifted for the eggplants
to roast a little. Thus the vege-
table doesn't dry up and cooks
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with its own water. Cooking with
baking paper is also effective in
home ovens.

The eggplants are then clea-
ned and sliced into rings as
thick as two or three fingers.

If the eggplants are prepared
in the oven they are generally
peeled vertically, but if they're
prepared in the barbecue it is
cooked without peeling off the
coat. Eggplants cooked in the
latter method are peeled when
they are ready to eat. We add
salt, thyme, black pepper and
chili pepper to the minced
meat. We add the mix and the
eggplant rings after one ano-
ther on to the skewers without
changing the order of the eg-
gplant rings. Since the minced
meat is going to get smaller
once cooked, we shouldn't add
them as the same size as the
rings. Eggplant kebab is not
cooked on flaming coal but
on ember that has a little bit
of ash. If you're going to cook
tomatoes and peppers along
with the kebab, those should
be placed on a different
skewer. The most important
process that makes eggplant
kebab so delicious is to let
them moisten on large plates
after the cooking is done. The
same moistening process is
applied when the eggplants
are cooked in an oven. Some
also add salt and water to
ease this moistening process.

In Kohramanmaras cuisine this
dish is presented with lavash
bread, ayran, salad and onion
salad. It is consumed along with
grilled tomatoes and peppers.
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PROF. DR. MEHMET OZKARCI*

“KAYNAKLARA GORE
ESHAB-I KEHF OLAYI
AFSIN'DE GERCEKLESiYOR"

"ACCORDING TO SOURCES THE SEVEN

SLEEPERS EVENT TOOK PLACE IN AFSIN"

Sanat tarihcisi ve KSU Giizel Sanatlar
Fakultesi Dekani Prof. Dr. Mehmet
Ozkarcr’ yla Eshab-1 Kehf'e dair yaptigi
calismalan konustuk. Ozkarci hem
2007'de yayimlanan Tiirk Kiiltir Varliklar
Envanteri: Kahramanmaras adh 2

ciltlik eserinde hem de 2012'de cikan
Uluslararasi inanc Turizmi ve Eshab-1 Kehf
Sempozyumu adli kitaptaki bildirisinde
konuyu etraflica isledigini belirtmistir.

Séylesi: OMER YALCINOVA

Eshab-i Kehf olaymin Tiirk-islam kiiltiirii
icindeki yerini kisaca anlatir misiniz?
Eshab-1 Kehf olayi, ulastigimiz kaynakla-
ra gére, Islamiyet 6ncesinde, Hristiyan-
Ik déneminde vuku buluyor. Hz. Isa
efendimizin getirmis oldugu islam’a
iman eden genglerin magaraya sigin-
ma olayini milattan sonra birinci yizyil
icerisinde gerceklestigi seklinde bilgiler
var. Kaynaklarda bodyle geciyor. Ama
bu ne derece dogru, ne derece yanls
bilemiyoruz. Maldmunuz oldugu gibi
Rabbim tarafindan islamiyet éncesinde
de peygamberlerine géndermis oldugu
biitiin dinlerin ortak adi islam’dir. Daha
sonradan Hristiyanlik, Yahudilik gibi
isimler aliyor. Yani o acidan Hz. isa
peygamberimize de gonderilen dinin
adi islamiyet'tir. Hak dinlerin hepsinin
ortak adi islamiyet'tir. Belirttigimiz gibi
bu olay, Hz. Isa peygamberimizin
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vefatindan kisa bir sire sonra vuku
buluyor. Eshab-I Kehf olayi hakkinda
en saglikh ve genis bilgiyi Kur'an-
Kerim'den 6greniyoruz. Kur‘an-1 Ke-
rim’de 18. surenin ismi Kehf'tir. Kehf,
Arapca magara demektir. Eshab-1 Kehf
ise kelime anlami itibaryla “Magara
Arkadaslan” manasina gelir. Kehf
suresinin 9. ayetten baslayip 26. ayete
kadarki bolimi sadece Eshab-1 Kehf
olayina ayrilmistir. Onun icin de sureye
Kehf adi verilmistir. Bu olaya Kur‘an'da
ayrintil bir sekilde yer verildigi icin,
Miislimanlar da sahip cikmistir.

Yine kaynaklara gére olay, Dak-
yanos zamaninda gecmistir. Bazi
kaynaklarda putperest Dakyanos
Sakamnos’un, Fars meliklerinden
Meliki’l-Cabbar Dakyanus oldugu,
Efsus’u, simdiki adiyla Afsin’i baskent

We talked with Prof. Dr. Mehmet Ozkarc,
an art historian and the dean of the KSU
Academy of Fine Arts, about his works
involving the Seven Sleepers. Ozkarci
stated that he has researched the
subject in detail in his books Tiirk Kiiltiir
Varliklan Envanteri: Kahramanmaras, a
2-volume book published in 2007, and his
2012 book Uluslararasi Inanc Turizmi ve
Eshab-1 Kehf Sempozyumu.

yaptigi; bazi kaynaklarda ise Roma
imparatoru Sezar Neron (54-68) do-
neminde Kapadokya Eydleti'ne bagli
Arabissos (Afsin) sehrinin valisi oldu-
gu ifade ediliyor. Eshab-1 Kehf olayi
ginimiz icin de sdylemek gerekirse
hem islam hem de Hristiyan dinyasi
icin oldukca 6nemlidir. Hristiyanlar
icin dnemi, kendi dénemlerinde
vuku bulmasindandir. Mislimanlar
icinse, Kur‘an-1 Kerim’de genisce yer
verilmesinden dolayidir.

Hristiyan kaynaklarda da Eshab-i
Kehf geciyor mu?

Tabii ki... Hristiyanlar, “Yedi Uyurlar”i
aziz olarak kabul ederler. Ayrica Esho-
b-1 Kehf olayina Musevi ve Hint kutsal
kitaplarinda da yer verilmistir.

* Kahramanmaras Siitci imam Universitesi Giizel
Sanatlar Fakiltesi Dekant.




Could you tell us the importance of
the Seven Sleepers in the Turkish-Is-
lamic culture?

According to our sources, the Seven
Sleepers lived before Islam, during
when Christianity was around. There
is information stating that these
young people who believed in the
Islam brought by Prophet Jesus hid
themselves in a cave on the first
century A.D. This is how the sources
state it. But we don't know how true
this is. As we all know, the common
name of all religions brought down
by our Lord to the prophets before
Islam were also called Islam. It later
on took names such as Judaism

and Christianity. In this respect, the
religion brought down to Prophet
Jesus was also Islam. Islam is the
common name of every true religion.

As we've said before, this event took
place just after the death of Prophet
Jesus. We learn the best and vast in-
formation from the Qur'an. The 18th
chapter of the Qur'an is the Surat
Al-Kahf. Kahf means cave in Arabic.
Verses from 9 to 26 in this surat men-
tions the events regarding the Seven
Sleepers. This is the reason why the
surat was names as kahf. Since the-
re is detailed information about this
event in the Qur'an, Muslims also
espoused these people.

According to the sources, this

event happened during the reign

of Decius. Some sources state that
Decius was a Persian king known

as Meliku'lFJabbar Decius and that
this person was also responsible for
making Ephesus, which is now called

Afsin, as their capital. Other sour-
ces state that he was the governor
of the Arabissos (Afsin) province of
the Cappadocia State belonging
to the Roman Empire during the
reign of Caesar Nero (54-68). The
Seven Sleepers are important for
both the Muslims and the Chris-
tians of today. It's important for
Christians because this event hap-
pened during their period. It's also
important for Muslims because it is
mentioned in the Qur'an.

Are the Seven Sleepers mentioned
in Christian sources?

Of course... They deem the Seven
Sleepers as saints. The Seven Slee-
pers are also mentioned in Jewish

* Dean of Kahramanmaras Sitci imam Univer-
sity Faculty of Fine Arts
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Mesela magara arkadaslarinin yedi
kisi olmasi bize Hristiyan kaynaklarin-
dan ge¢cmedir. Hristiyan kaynaklarinda
Eshab-1 Kehf “Seven Sleepers”, yani
“Yedi Uyurlar” diye gecer.

Eshab-1 Kehf magarasinin bulundugu
kayalik tepe, Antik Cag’dan bu yana
kutsal sayiimis. Magaranin icinden ¢i-
kan su, ziyaretciler tarafindan zemzem
gibi kutsal kabul edilir. icilebilir, cok
nefis bir sudur. Eshab-i Kehf, Bizans
devrinde, Selcuklular'in fethinden sonra
hem Hristiyanlar hem de Misliman-
lar tarafindan kutsal bir mekan kabul
edilmis, ziyaret edilmistir.

Eshab-1 Kehf/magara arkadaslari
kimlerdir?

Eshab-1 Kehf, Roma déneminde putpe-
rest Dakyanus’un zulminden kacarak
bir magaraya siginan ve burada
Allah’in izniyle yillarca uyuyup, tekrar
Allah tarafindan vyandirildiktan sonra,
tekrar vefat eden YemlihG, Mislina,
Mekselind, Mernls, Debernis, Saznds,
Kefestatyds isimlerinde inancli yedi
genc ile kopekleri Kitmir'den olusur.
Kur’an-i Kerim’de Rabbim Kehf suresinin
ilgili ayeti kerimesinde buyuruyor ki
insanlar tarafindan magara arkadas-
larinin sayisinin 3, 5 ve 7 diye sdylense
de, onlarin sayilarinin ancak Allah
tarafindan bilindigi ve onlar hakkinda
bilgisi olanin cok az oldugunu belirt-
mistir. Fakat kaynaklarda magara arka-

Kur'an-1 Kerim'de
verilen bilgilerle Afsin
Eshab-1 Kehf'teki
magaranin ozellikleri
birebir ortusuyor.
Cografyacilar,
miifessirler ve islam

alimlerinin de
cogunlugu, burayi
ziyaret etmisgler ve
Eshab-1 Kehf olayinin
bu magarada
gerceklestiginde
mutabik kalmiglar.
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daslarinin yukarida isimleri zikredilen 7
kisiden ibaret oldugu kaydedilmistir.

Eshab-1 Kehf magarasinin farkl
yerlerde olduguna dair de rivayetler
var. Fakat Afsin’de oldugu mahkeme
karariyla kesinlesmis gibi. Hocam
soylentiler nedir? Mahkeme siireci
nasil gerceklesti?

Sadece Tirkiye'de -Afsin, Tarsus,

Efes- degil, dinyanin -Asya, Avrupa ve
Afrika- Uc kitasinda Eshab-1 Kehf sekliy-
le adlandinlan magaralar var. Fakat
yapmis oldugum arastirma ve incele-
melerde gérdim ki hem kaynaklarda
hem de Kur‘an-1 Kerim’de, magaranin
ozellikleri ve cografi konumu hakkinda
oldukga genis bilgi veriliyor. Kur‘an'da
verilen bilgilerle Afsin Eshab-1 Kehf'teki
magaranin &zellikleri birebir ortisiyor.
Cografyacilar, mifessirler ve islam
alimlerinin de cogunlugu, buray ziyaret
etmisler ve Eshab-1 Kehf olayinin bu
magarada gerceklestiginde mutabik
kalmislar. Bu mielliflerin en meshur-
larindan biri ibnii’l-Adim’dir. 1237-38
yillarinda Efsus’a (Afsin) ugramistir.
ibnii’l-Adim, Afsin’deki Eshab-i Kehf'i
ziyaret ettigini, Kur'dn-1 Kerim'de bahsi
gecen yerin burasi oldugunu belirt-
mektedir. Yine Memldklu déneminde
yasayan Miverrih ibn Ayas (1448
1528), Afsin Eshab-i Kehf'e geldigini,
magaranin éniinde dnceden kilise
oldugunu ve daha sonra bunun yerine
Muslimanlar tarafindan biyik bir cami
yapildigini yazmistir. Haleb Vilayeti Sal-
ndmesi'nde, Efsus’un (Afsin) adi Yarpuz
olarak kaydedilmis ve kasabanin civa-
rindaki Benahliyus Dagr'nda Eshab-i
Kehf Magarasi'nin oldugu belirtilmistir.
Vamik $ikri, Eshab-1 Kehf'in yerinin
ozellikle Efsus (Afsin) oldugunu zikreder.
Ve ekler, Efsus kelimesi ahenk olarak
Tarsus’a benzedigi icin, birbiriyle ka-
nistinlmistir. Tum bunlardan cikarilacak
sonug: Biitin kaynak ve bilgiler Eshab-i
Kehf olayinin Afsin'deki magarada
gerceklestigini isaret etmektedir.

Mehmet Gocer... Bilmiyorum daha

once ismini duydunuz mu? Kendisi

Kahramanmaras’in duayen gazete-
cilerinden biridir.




and Hindu religious books. The
number of the sleepers in Christian
sources is seven. That's why the Chris-
tian sources call them as the "Seven
Sleepers" instead of Ashab Al-Kahf.

The rocky hill that the Seven Slee-
pers' cave is on was thought to be
holy since ancient times. The water
flowing inside the cave is regarded
as holy as zamzam by the visitors.
It's a fresh and drinkable water.
Their cave has been deemed a holy
place by Muslims and Christians
during the Byzantine and the Seljuk
periods and it was visited frequently.

Who are the Seven Sleepers?

The Seven Sleepers are a group of
young people who, while escaping
the oppression of the idol-worship-
per Decius, went into a cave, slept
there with the will of Allah, and
woke up again with the will of Allah.
These seven people by the name of
Yemlihd, Mislina, Mekseling, Mernds,
Debernls, Saznis, Kefestatyds and
a dog by the name of Qitmir, and
they died soon after waking up. Our
Lord states in the Qur'an that some
people will argue about whether
there were 3, 5 or 7 people sleeping
there, but the real number is only
known by Allah. It is also stated that
most people know very less about
this incident. But in the sources the
cave companions are known to be
the seven people mentioned above.

There are various rumours about
the whereabouts of the cave the
Seven Sleepers slept in. But the
court ruling seems to state that it
is in Afgin. What are the rumours?
How was the court procedure?
There are various caves named as
such all around the world -Asia,
Europe and Africa- not just in Turkey
-Afsin, Tarsus, Efes-. | have resear-
ched and analysed the features of
the cave and its geographical positi-
on mentioned in the sources and the
Qur'an. The information provided in
the Qur'an is exactly like the cave in
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Afsin. Many geographers, interpre-
ters and Islamic scholars also came
by this cave and decided that this
was the real cave the events took
place in. One of the most famous

of these authors is Ibnu'l-Adim. He
came to Ephesus (Afsin) in 1237-38.
Ibnu'l-Adim states that he has visited
the Seven Sleepers cave in Afsin
and that the place mentioned in the
Qur'an was here. Muverrih ibn Ayas
of the Mameluke (1448-1528) also
came to the cave in Afsin and stated
that there was a church built by
Christians here previously and that a
big mosque was built by the Muslims
later on. In the Aleppo Province An-
nual, Ephesus (Afsin) was mentioned
as Yarpuz and in was also stated

in the book that the Seven Sleepers
cave was on the Benahliyus Mounta-
in. Vamik Stkru specifically says that
the place of the Seven Sleepers is
Ephesus (Afsin). Some have confu-
sed Tarsus with Ephesus due to their
resemblance. All in all: Every source
and information regarding the Seven
Sleepers point out that the events
occurred in the cave in Afsin.

Mehmet Gocer... | do not know whet-
her you've heard his name or not,
but he was a pioneer of journalism
in Kahramanmaras. Mehmet Gocer
filed a petition in the Afsin Court in

The information
provided in the
Qur'an is exactly
like the cave
in Afsin. Many
geographers,
interpreters and
Islamic scholars

also came by this
cave and decided
that this was the
real cave the events
took place in.
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Mehmet Gocer bu konuyla ilgili olarak
Afsin Mahkemesi'ne 2004 yilinda,
“tarihi kaynaklarin belirttigi sekilde
Afsin Eshab-1 Kehf Magarasi’'na giinesin
dogarken ve batarken nasil distigi”
konusunda dava acmistir. ilgili mahke-
me, bu davadan dolayi Astronomi ve
Uzay Bilimleri B&limi'nden 3 6gretim
Uyesini bilirkisi olarak gorevlendirmis-
tir. 2005'te bilirkisilerin, mahkemeye
sunduklari rapor su sekilde: “giinesin
magaraya yilin 202 gind girdigi ve
tarihi kaynaklarda ifade edildigi sekil-
de magaranin icerisini belirli sirelerle
aydinlattigini...” Acip bakalim, Kur'an-
Kerim'de ilgili ayet nasildir: “ ... gines
dogdugu zaman magaralarinin sag
tarafina yonelir, battiginda da onlar
sol taraftan onlara isabet etmeden ge-
cerdi. (Bdylece) onlar (giines 1sigindan
rahatsiz olmaksizin) magaranin bir ko-
sesinde (uyurlardi)”. Ayrica belirteyim,
dinyada bdyle bir dava baska hicbir
yerde gorilmemistir; bu dava, alaninda
tek drnek. Tarihe bakiyoruz, burada
Anadolu Selcuklu, Dulkadir Beyligi ve
Osmanli Devleti zamaninda vakiflar
yapilmis, Ustelik bu vakiflar gayet de
zengin. Dolayisiyla hem bilirkisilerin tes-
piti, hem de tarih “Eshab-1 Kehf olayinin
Afsin’deki magarada gerceklestigini”
gostermektedir. Tabii yine en dogrusu-
nu Rabbim bilir.

Ben bu konuda ulastigim bitin bilgileri
Tirk Kiltir Varliklar Envanteri Kahra-
manmaras 46 adli eserimde yazdim.
Verdigim bilgilere karsi herhangi bir
itiraz, bugine kadar gelmedi. 2012'de
Kahramanmaras Valiligimizle organize
ettigimiz Uluslararast inanc Turizmi

ve Eshab-1 Kehf Sempozyumu’nda
-sempozyum bildirileri kitap olarak da
yayimlandi- ayni bilgileri paylastim,
bildiri olarak sundum.

Afsin’de bulunan, Eshab-1 Kehf
Kiilliyesi’nin tarihini merak ediyoruz.
Kiilliye, kervansaray, cami ne zaman
insa edilmis?

Kur’édn-1 Kerim‘de, Eshab-1 Kehf ola-
yina sahit olan insanlar tarafindan
magaranin yani basina bir mescid
(kilise) yapildigi ifade edilmektedir
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(Kehf Sdresi, ayet: 21). Hristiyan kay-
naklarinda, yedi uyurun imparator II.
Theodoius’un saltanatinin 38. yilinda
bulundugu zikredilmekte ve buna goére
kilisenin 446 yili civarinda insé edildi-
gi ortaya cikmaktadir.

Eshab-1 Kehf Killiyesi'nde ribat, cami ve
han vardir. Bunlar, gelen ziyaretcilerin
ihtiyaclarinin karsilanmasi ve konakla-
malari icindir. Anadolu Selcuklular’nin
Maras Emiri Nusretiiddin Hasan Bey
tarafindan 1215-1234 yillar arasin-

da yapilmistir. Daha sonra kiilliyeye
Dulkadir Beyligi (1337-1522) ve Osmanli
Devleti zamaninda bazi yapilar ilave
edilerek biyyitilmistir. Alaiddevle Bey
medrese, babasi Sileyman Bey buk'a
yaptirir. Buk’a giinimize gelmemis-

tir. Alaiddevle Bey'in hanimi Sems
Hatun ise killiyede Kadinlar Mescidi'ni
yaptirmistir. Kiilliyeye en son Pasa
Cardagi ilave edilir. Bu da Osmanlilar
doéneminde insa edilmistir. Tespit ede-
bildigimiz kadariyla, dinyanin muhtelif
yerlerindeki diger Eshab-i Kehf'lerde
bdyle muhtesem bir killiye bulunmuyor.
Afsin, bu anlamda da tek 6rnek olarak
kaldig gibi Kahramanmaraslilar, cocuk-
larina -magaraya siginan arkadaslarin
adlarini koyarlar; bu isimlere en cok
Kahramanmaras'ta rastlanir. Bu durum,
Kahramanmaraslilarin Eshab-i Kehf

olayini tarih boyunca benimsedigini ve
canli tuttuklarini gosterir.

Eshab-1 Kehf Kiilliyesi’‘ne dair bircok
calisma yapildi bugiine kadar. Yeni
calismalar yapmak, projeler gelistir-
mek isteyenlere ne gibi tavsiyelerde
bulunursunuz?

Dinyada bir 6rnegi daha olmayan
Afsin Eshab- Kehf Killiyesi, “Inanc
Turizmi” acisindan olduk-
ca biyik 6neme
sahiptir. Burasi
“2015 yilinda
UNESCO
Dinya Kiltur
Mirasi Gegici
Listesi” ne
kaydedilmis-
tir. Kultir ve
Turizm Ba-
kanhigimizin
inanc turizmi
listesinde
Eshab-1 Kehf
gecme-
mektedir.
Tavsiyem,
oncelikle

bu listeye
Eshab-1 Kehf
Killiyesinin
eklenmesidir.

Fotograf: Yasin Mortas



2004 regarding "how the sun rises
and falls in the Seven Sleepers cave
in Afsin in accordance with histori-
cal sources." The court formed an
expertise committee consisting of
three people who are members of
Astronomy and Space Science facul-
ties. The 2005 report of the experts
mentions the following: "The sun
enters the cave 202 days
of the year and
illuminates the
cave in speci-
fic hours of
the day as
mentioned
in historical
records..."
Let's look at
the ayah in
the Qur'an:
"...they rol-
led to the
right of the
mountain
when the
sun came
up and the
sun would
set without
touching
them.

Fotograf: Yasin Mortas

(Thusly) they (without being distur-
bed by the sun) slept in a corner of
the cave." Let's also state that this

is a unique case, it's one of a kind.
When we look at history we see that
the Sultanate of Rum, Dulkadirites
and the Ottomans built many rich
foundations here. So the report of
the experts and history shows that
the Seven Sleepers incident occurred
in the cave in Afsin. But of course my
Lord knows the best.

| wrote all the information | gathered
about this topic in my book Tiirk Kiil-
tir Varliklari Envanteri Kahranamaras
46. There were not any objections

to my statements. | shared the same
information during the Internatio-

nal Belief Tourism and the Seven
Sleepers Symposium organized by
the Kahramanmaras Governorship in
2012 and shared it as a booklet.

We are curious about the history
of the Seven Sleepers Complex in
Afsin. When were the complex, ca-
ravanserai and the mosque built?
According to the Qur'an, the
witnesses of the Seven Sleepers
event built a prayer place (church)
beside it (Surat Al-Kahf, verse: 21).
According to Christian sources, the
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seven sleepers lived during the
38th year of the reign of Emperor
Theodosius. So, the church was
built around the year 446.

There is a ribat, mosque and an
inn in the Seven Sleepers Comp-
lex. These were built to see the
needs of the visitors and for them
to have a place for the night. This
was built by Nusretiddin Hasan
Bey, the Maras Emir of the Sultana-
te of Rum in the years 1215-1234.
The complex was later expanded
by the Dulkadirites (1337-1522)
and the Ottomans. AlGdiddevle
Bey had built a madrasah and his
father Sileyman Bey had built a lo-
dge there. The lodge doesn't exist
anymore. Sems Hatun, the wife of
Alduddevle Bey, built a Women's
Mosque there. The last addition to
the complex was a Pasha Arbour.
This was built during the Ottoman
era. According to our studies, the
other Seven Sleepers caves do not
have such grand buildings. Afsin
is the only example of this. Also,
people of Kohramanmaras give
their children the names of the
seven sleepers and these names
are mostly prevalent in Kahraman-
maras. This shows that the people
of Kahramanmaras had espoused
the Seven Sleepers event throu-
ghout history and kept it alive.

There has been many works
around the Seven Sleepers Comp-
lex until today. What are some of
your advice for people who wants
to embark on new projects here?
The unique Seven Sleepers
Complex is especially impor-
tant in terms of "Belief Tourism".
This place was recorded in the
Temporary List of UNESCO World
Heritage Sites in 2005. The Seven
Sleepers is not mentioned in the
list recorded in the belief tourism
list of the Culture and Tourism
Ministry. My advice would be to
initially add the Seven Sleepers
Complex to this list.
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ESHAB-I KEHF'IN
HIKMETLERLE DOLU
TEVHID MUCADELESI

THE ERUDITE MONOTHEISM STRUGGLE OF THE SEVEN SLEEPERS

There are various rumours
stating that the Seven
Sleepers cave could

be in Tarsus, Ephesus,
Nakhichevan, Africa

and even Andalusia. But
according to Islamic history
sources and the geographic

Eshab-1 Kehf'in; Tarsus, Efes,
Nahcivan, Afrika ve hatta
Endilis’te bile olduguna
dair cesitli iddia ve rivayetler
vardir. Ancak hem islém
tarihi kaynaklarinin cogu
hem de cografi isaretlerin
neticesinden Eshab-1 Kehf

Magarasi’'nin Afsin'de oldugu

agirhik kazanmaktadir.

IBRAHIM KANADIKIRIK

Afsin’in 7 km. kuzeybatisindaki tepeye
ciktiginizda inang turizminin meghur
merkezlerinden biriyle karsilasirsiniz.
Eshab-1 Kehf Magarasi...

iseviligin erken dénemlerinde Pagan
Roma’nin zulminden kacan miminler
inanclarini yasayabilecekleri dogal sigr-
naklar arayisindadir. Orta Anadolu’do-
ki yeralti sehirleri ve Trabzon'daki Si-
mela Manastiri en meshurlarindandir.
Ancak hicbirisinin hikéyesi Eshab-i Kehf
gibi Kur'an-1 Kerim’e konu olmamistir.
Kur'an, 7 miminin tevhid micadelesini
18 ayetle anlatir. (Kehf Suresi 9-26)

Roma imparatorlugu, MO 64'te Ger-
manicia adini verdigi Maras’'a hakim
olur. Arabissos denilen Afsin bolgesi
de Roma egemenligine girer. isa aley-
hisselamin dini, Roma putperestliginin
korkunc reaksiyonu altinda yasam
miicadelesi vermektedir. isevilere
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karsi tm Roma topraklarinda vahsi
bir yildirma ve yok etme politikasi
uygulanmaktadir. iste Eshab-i Kehf'in
hikayesi de bu siirecin en meshur bir
ornegi olarak tarihe kazinir.

imparator Decius’a (249-251) karsi
tevhidin hakikatini haykiran 6 genc
onun zulminden kurtulmak ve inanc-
larini yasayabilmek icin hicret ederek
Bencells Dagi’'na tirmanirlar. Yolda
kendilerine bir coban ve onun kopegi
de katilir. Dagdaki magaraya siginan
bu 7 genci tam 3 asir siirecek olan
ilah bir uyku hali kaplar. Romalilar
magaraya girmek isterlerse de, ilahi
iradenin kalplerine saldigi korku onlari
engeller ve genclerin acliktan élmeleri
icin magaranin girisine duvar orilur.
Boylece hikéyenin ilk kismi sona erer.

Uc asnin ardindan uyandinlan genc-
lerin ilk saskinliklar ne kadar uvykuda

indicators, the most
probable location is Afsin.

kaldiklarini merak etmeleri olur.
Tefsirlerde gencleri bu saskinhga iten
sebebin sac-sakal ve tirnaklarinin
oldukca uzamis oldugunu missahede
etmeleri ile kdpekleri Kitmir'in geride
kalan kil ve kemikleridir. Sonunda
“en dogrusunu Allah bilir” diyerek
hikme teslim olurlar.

Hakikat ise, acliklarini gidermek icin
Yemliha'y sehre yiyecek almaya
gondermeleriyle ortaya cikar. Sehir
fiziksel olarak cok degismistir. Asil
sok firnda yasanir. Yemliha, firinciya
verdigi paranin 3 asir dncesine ait
oldugunun anlasiimasiyla kendini
sehrin yoneticisinin huzurunda bulur.
Hakikat orada anlasilir.

Zamanla Roma putperestlikten
vazgecmis ve iseviligin bozulmus hali
olan Hristiyanlik Roma’nin resmi dini
olmustu.



If you were to climb up a hill 7 km to
the northwest of Afsin, you will find a
famous centre of belief tourism. The

Seven Sleepers Cave...

During the early era of Christianity,
the believers tried to find asylums
to live with their believes away from
the oppression of the pagan Rome.
The underground cities in Central
Anatolia and the Sumela Monas-
tery in Trabzon are some famous
examples. But none of these have
been mentioned in the Qur'an like
the Seven Sleepers. The Qur'an
mentions the monotheism struggle
of these 7 believers in 18 verses.
(Surat Al-Kahf 9-26)

The Roman Empire took control of
Maras in 64 BC and called it Germa-
nicia. Afsin, which was then known
as Arabissos was also ruled by the

Romans. The religion of Prophet Jesus
tried to exist against the horrific reac-
tion of the idol-worshipping Romans.
The Romans tried to wildly tire and
destroy Christians in their lands. The
story of the Seven Sleepers is one

of these important events that took
place under such circumstances.

Six young people who cried the

truth about monotheism climbed the
Bencelds Mountain to escape from
Emperor Decius (249-251) and to live
their faith freely. A shepherd and his
dog also joined them along the way.
These seven people sought asylum in
the cave and thus they fell into a three
century long divine sleep. The Romans
wanted to enter the cave but the
divine stroked fear into their hearts, so
the Romans closed the entrance of the
cave to let them starve to death. This

Fotograf: Yasin Mortas

is how the first part of the story ends.

These young people, after waking
up from their 3-century long sleep,
wondered about how long they
slept for. According to some interp-
retations, they wondered how much
they slept because their hair, beard
and nails were quite long. Also,
what was remaining of the dog
Qitmir was just its hair and bones.
Ultimately, they said "Allah knows
the best," and submitted to God.

They learn the truth when they appo-
int Yemliha to buy food from the city.
The city apparently changed dramati-
cally. Their real shock happens in the
bakery. Yemliha tries to pay for the
bread, but the coin is three centuries
old, so he finds himself on front of the
governor of the city. The truth beco-
mes apparent there.
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insanlar bu 7 gencin hikéyesini asir-
lardir unutmamisti. Simdi onlarin 6lme-
digini, cok uzun bir uykunun ardindan
mucizevi olarak uyandirildiklarini 6gre-
niyorlardi. Sehir bir anda bu haberle
calkalanir ve magaraya dogru kitlesel
bir ziyaretci akini baslar.

Arkadaslarinin yanina dénen
Yemliha basindan gecenleri ve isin
hakikatini yarenlerine anlattiginda
ne muazzam bir imtihan verdik-
lerini ve nasil bir mucizeye konu
olduklarini 8grenirler. Rivayete goére
yaptiklari dua neticesinde bir daha
vyanmamak Uzere tekrar uvyutulurlar.
Magaraya gelenler tarafindan, vefat
ettirilmis héllerinin gérildigu veya
meleklerin perdelemesiyle cesetleri-
nin hic gérilemedigi rivayet edilir.

Bilahare Efsus Valisi tarafindan
magaranin girisine bir kilise insa
edilir. Bolgenin Tirk Hakimiyetine
girmesiyle birlikte kilise harabesinin
oldugu alana yeni yapilar insa edilir.
Selcuklu-Dulkadirli-Osmanli dénem-
lerinde yapilan Cami, Ribat, Kervan-
saray, Medrese, Kadinlar Mescidi,
Buk'a ve Pasa Cardagi ile Eshab-i
Kehf Magarasi son seklini alir.

Eshab-1 Kehf'in; Tarsus, Efes, Nahci-
van, Afrika ve hatta Endilis'te bile
olduguna dair cesitli iddia ve riva-
yetler vardir. Ancak hem isléam tarihi
kaynaklarinin cogu hem de cografi
isaretlerin neticesinden burasinin Af-
sin'de oldugu agirlik kazanmaktadir.

/8

Fotograf: Yasin Mortas

Ayrica Afsin bélgesinde 7 Uyurla-
rin isimlerinden; Mernus, Misling,
Mekselina (Meksen) gibi isimlerin
oteden beri yogun kullanimi filolojik
acidan da burasini isaret etmekte-
dir. Hakikat ise ancak yeni ve kesin
delillerle ortaya cikacaktir.

Kissa hangi hikmetleri barindiriyor,
sorusuna cevap bulmaya calisalim.
Oncelikle Kur'an- Kerim gecmis
Ummetlerin kissalarindan “disi-
nip, ibret alalim diye” bahsettigini
belirtir. Bu ayni zamanda Kur‘an’in
"Tarih ilmine” bakis acisidir.

Kissa basindan sonuna “Tevhid”
micadelesini ortaya koyarak, ina-
nanlara saglam bir itikat ve Allah’a
giivenip dayanmanin miminlere
sagladigr moral ve motivasyonun
6nemine isaret eder. Ayrica dinyevi
giclerin Allah’in korumasi karsisin-
daki aczini ifade eder. Miminlerin
kalplerine esenlik verir.

En temel mesajlardan birisi de “Hic-
ret” olgusudur. Kiifir zulmi altinda
yasamaktansa hicret edilmesi ilk
nebilerden beri uygulanan ilahi bir
emirdir. Nisa 97-100 ve Ankebut 56.
ayetleriyle bu gibi zorunlu héllerde
hicrete izin verilmekte ve hatta tesvik
edilmektedir. Hz. ibrahim'den Hz.
Muhammed aleyhisselama varincaya
kadar bircok nebinin ve inananlarinin
tevhid micadelesinde hicret olgusu
vardir. Eshab-1 Kehf de hicret olgusu-
nun unutulmaz drneklerinden birisidir.

Eshab- Kehf Magarasi,
Fotograf: Yasin Mortas .
A

Yine kissa; “heldl kazang, temiz ve
heldl gidanin” (Kehf-19) insanin
iman, amel ve saghgi icin ehem-
miyetini zikrederek miminleri
buna tesvik etmektedir.

Kissanin en biyik hikmetlerin-

den birisi de “ba’si ba’del-mevt”
dedigimiz 6limden sonra yeniden
diriltiimenin mucizevi bir sekilde ve
acikca gosterilmis olmasidir. Eshab-i
Kehf'in 3 asirlik bir uykudan uyan-
dirlmalar; imanlarinda sipheye
disenler icin bir emniyet, miminle-
rin imanlarina kuvvet ve davalarina
delil olmus, inkdrcilar icin ise derin
bir suskunluk kaynagr olmustur.

Afsin Eshab-1 Kehf Ziyaretgéhi tim
bu hakikatleriyle; biyik bir tevhid
micadelesinden nice ibretlerin
alinacagi ve nice hikmetlerin
tefekkir edilecegi bir kudret-i
ildhiye tecelligdhidir.

Yemliha, firinciya
verdigi paranin
3 asir oncesine

ait oldugunun
anlasiimasiyla
kendini sehrin

yoneticisinin
huzurunda bulur.
Hakikat orada
anlasilir.
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As time went Romans left wors-
hipping idols and converted to
the altered version of Christianity
and this became their formal
religion. People never forgot the
story of these seven youths. Now
they were learning that they had
not died but instead were mira-
culously sleeping. The city shook
with this piece of information and
people hurried to the cave.

When Yemliha told what happened
to his friends, they realized that
they were put to a difficult test and
that they were a part of a mirac-
le. Some rumours state that after
praying they slept again never to
ever wake up. Other rumours also
state that their bodies were either
covered by the angels so that it
could not be seen by the visitors or
that it was not visible at all.

Yemliha tries to pay
for the bread, but
the coin is three
centuries old, so
he finds himself

on front of the
governor of the city.
The truth becomes
apparent there.

The governor of Ephesus later built
a church there. When Turks took
control of the area they constructed
new building on top of the ruins of
the church. With the mosque, ribat,
caravanserai, madrasah, women's
mosque, lodge and pasha arbour
built during the Seljuk-Dulkadirite-Ot-
toman erq, the Seven Sleepers Cave
took its ultimate form.

There are various rumours stating
that the Seven Sleepers cave could
be in Tarsus, Ephesus, Nakhichevan,
Africa and even Andalusia. But accor-
ding to Islamic history sources and
the geographic indicators, the most
probable location is Afsin. Names of
the Seven Sleepers such as Mernus,
Mislina, Mekselina (Meksen) are pre-
valent in Afsin and this is a philologi-
cal indication. The truth will be found
out with new and definite proofs.

Let us try to find the moral of this
story. First, the Qur'an mentions the
stories of the past so that we could
think and draw a lesson from it. This
is also the perspective of the Qur'an
towards the science of history.

The story tells us of the struggle for
"Monotheism" and the morale and
motivation given to the believers by
trusting Allah and believing in Him.
This story also tells us that worldly
powers are nothing against the pro-
tection of Allah. He gives soundness
to the hearts of the believers.

Ny . i {
a Fotograf: Yasin' Mortas

One of the main morals is "Migra-
tion". Migration is a divine order
given to prophets so that they could
live freely without the oppression of
the non-believers. Verses such as
Nisa 97-100 and Ankebut 56 permits
such migrations and promotes it as
well. From Prophet Abraham to Prop-
het Muhammad, lots of prophets
and believers migrated to continue
their struggle for monotheism. The
Seven Sleepers are also an unforget-
table part of this migration.

Another moral: "halal gains,

clean and halal food" (Kahf-19)

is important for the faith, worship
and health of a believer and this is
promoted with this verse.

Another wisdom gathered from

this story is that resurrection after
death has been demonstrated here
miraculously and openly. When the
Seven Sleepers woke up from their
3-century long sleep this became

a proof for people doubting their
faith, a source of power and proof
for the believers and a reason to
stay silent for the deniers.

The visiting place of the Seven Slee-
pers in Afsin shows the morals that
can be drawn from a great struggle
for monotheism. This is a place

for the manifestation of the divine
power where people can ponder
upon the many wisdoms of the story.
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GENISLEYEN VE
DARALAN KENTLER

Korumal konutlardan yalitilmis

ofislere, 6zel okullardan
ozel hastanelere, kapali
kuliplerden marka satilan

alisveris merkezlerine pek cok

ornekte, kent mekdaninin yeniden

Uretildigini ve dizenlendigini
goriiyoruz. Kendilerine ayrilan
mekanlara tasiniyor kentliler.

Ayriliyor, aynsiyor ve darahyorlar.

TEKIN SENER

Kavranamayacak kadar biyik,
sigilamayacak kadar kicik kent-
lerde yasiyoruz.

Sigmiyoruz, kavramiyoruz ama ya-
slyoruz. Bedenimizin tecribe ettigi,
zihnimizin c6zemedigi, ruhumuzun
kistirildigi bir karmasa bu. Mekani
amansizca kaplayan, onu ha bire
yeniden ireten modern kentte,
insanin yeri daraldi. Buginin
kentlerinde insan hareketinin iki
ana ekseni var: itilmek ve tikilmak.
Sokaktan, bahceden, carsidan,
sahilden, ormandan, mahalleden
itilen insan; toplu konutlara, daire-
lere, ofislere, alisveris merkezleri-
ne, trafige, fabrikalara, okullara,
hastanelere ve salonlara tikiliyor.

Kent kendi disina dogru genis-
ledikce, binyesindeki bosluklar
da kapladi. Uc boyutta, zihinde
ve zamanda hayati ferahlatan
hercai bosluklar dolduruldu. Dar
hacimde, dar zamanda, dar g6-
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rusler ardinda geciyor hayatimiz.
Kentin bize sundugu programlara,
mesafelere, moda ve aktialite-
ye sigismak zorunda kaliyoruz.
Ekranlarin vadettigi mesafeli, uzak
hayatlar bu yizden istahla ve
hizinle seyrediyoruz. Duvarlari,
sireleri, sinirlari asan yasantilara
bakmak, bize neyi kaybedip neyi
kazandigimizi hatirlatiyor.

Cocuklarin okul sonrasi kendi-
lerini oyunda kaybettigi veya
buldugu arsalar, ihtiyarlarin ve ev
kadinlarinin emek verdigi, hayati
bezedikleri bahceler, her yastan
insanin kent hayatinin provasini
yaptigi sokaklar, insanlarin keyfine
gore balik tuttugu, kafa dinledigi
sahiller ve irmak boylari, uluslara-
rasi standartlara sigmayan pazar
yerleri, yUksek tavanlariyla genis
hayat sahalari olan evler, rekabe-
tin en safinin yasandigi mahalle
takimlari kentten cekildi. Yerleri

tika basa dolduruldu. Gokyizine
ve kente acilan cumbali, cihan-
nimali, hayatl evlerin yerine, ice
acik disa kapali daireler kondu
mesela. Is ile ev arasinda zamani
sogutan, teklifsiz sohbet mekan-
lar da azaldi. Daha az tanidiga,
daha cok tanimadiga rastladigi-
miz ve daha ¢ok goérinmek icin
gittigimiz mekéanlar cogunlukta
simdi. Cocuklar okulun paydos zili
calar calmaz servis araclarina do-
lusup evlere yollaniyorlar. Halbuki
okul ile ev arasinda en neseli, en
samatali zamanlar onlari bekli-
yordu onceden. Simdi ekranlarin
karsisinda diz cokecekleri zamani
iple cekiyor cocuklar.

isci, memur, esnaf, emekli, beyaz
yakall, zanaatcl, sanatcl; her cesit
kentlinin bulustugu karma kentli
obekler giderek ufalaniyor. Farkh
siniflari ayni hizada ve ayni s6z
kivaminda tutan kent vasati parca-
laniyor. Toplum kesimleri arasina
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Cocuklar okulun paydos
zili calar calmaz servis
araclarina dolusup
evlere yollaniyoriar.
Halbuki okul ile ev
arasinda en neseli,

en samatah zamanlar
onlan bekliyordu
onceden. Simdi
ekranlann karsisinda diz
cokecekleri zamani iple
cekiyor cocuklar.

asilmaz stati sembolleri, hayat stan-
dartlari giriyor. Kent hayatini bir de bu
gorilmez duvarlar daraltiyor. Kent meka-
ni bu stati duvarlari icinde yeniden
Uretiliyor. Korumali konutlardan yalitiimig
ofislere, 6zel okullardan 6zel hastane-
lere, kapal kuliplerden marka satilan
alisveris merkezlerine pek cok érnekte,
kent mekdninin yeniden uretildigini ve
dizenlendigini gériyoruz. Kendilerine
ayrilan mekanlara tasiniyor kentliler.
Ayniliyor, ayrisiyor ve daraliyorlar. Kentin
bitinini temsil eden karma 6beklerin
sundugu karsilasma, aktarma ve bulus-
ma imkdnlar hayati ve sehir kimligini
elbette zenginlestirir. Ayrismis 6beklerde
ise s6z durgun, hayat tekdiizedir.

Kentsel mekén kendi disina ve icine
dogru hizla yayiliyor. Kent etrafini hizla
isgal ediyor ve kendi izerine katlaniyor.
Yayilmaci ve isgalci kentsel mekén icin-
de, insana daraltiimis ve programlanmis
bir yasama sahasi kaliyor. Ulasimdan
saghga, eglenceden yeme icmeye, egi-
timden biro islerine, sanayiden ticarete
kadar farkli kent sektorlerinde, ayrismis
bir kitlesellesme yasaniyor. Sektorler
kitlesellesiyor fakat hizmetler siniflara
gore ayrisiyor. Bunun sonucu, tecrit
edilmis kitlesel yasantilardir. Ortalama
kentli birey icin kentin bitinini kavra-
mak; olanca manzaralarini gérmek, bin
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bir dlemine dalmak, farkli yizlerine sahit
olmak ihtimalleri azalyor. Herkes kendi
aleminde yasiyor. icine kapanilan hicbir
alem, kentin 1s1gini tam yansitmiyor,
kimligini temsil etmiyor.

Yeni kentli birey kendi adasina ve odasi- =
na dogru itiliyor. Temaslar, karsilasmalar | y 1
yazisiz protokollere baglaniyor. Seyleri J f : R
ve hizmetleri satin alirken karsilastigimiz -
farkh siniftan insanlarla, ayni hizada ve
karsilikli bir iligki gelistiremiyoruz. Loca-
larda ve kale arkasinda ayni takimi des-
tekliyor, birbirimizden uzak duruyoruz.
Protokoller, iliskiler ve nizami mesafeler
icinde, kentin ufuklar idrak sinirlarimizi
asiyor. Az 6tede neler yasandigina dair,
diger yeknesak &beklerin rengine dair
kalip yargilarimiz oluyor ancak.

Mahalle gibi, carsi gibi karma 6beklerin
kaybindan sonra; herkesi bulusturan,
hayatlari ve zihniyetleri harmanlayan
ortak zihinsel mekénlar da olusmadi. Bu-
lusma alanlarinda ve gecis kusaklarinda
kent havasi tazelenir; arkadasliklar,
asinaliklar, deneyimler insani ve kenti
zenginlestirir. Gecis kusaklarinin yerine
perdelerin, bulusmalarin yerine stati
iliskilerinin agir basmasi ayrismis, donuk
ve bezdirici bir kent atmosferi hazirlar.

Kent icindeki varligimizi daraltan unsur-
lardan biri de denetleme ve gozetleme
tekniklerinin daha kapsayici ve daha
sofistike hale gelmesidir. Yerimiz dar
cinki gozleniyor ve kaydediliyoruz.
Ustelik cogu zaman bundan sikayet de
etmiyoruz. Kentin durmadan artan hizi
ve kalabaligi karsisinda, kendimizi give-
ne almak icin, gézetlenmeyi ve kaydedil-
meyi kabul hatta talep ediyoruz. Evlerin
6nd, diukkanlarin ici, yollarin kenarlari,
parklarin Usti bakan ve kaydeden
gozlerle dolu. Kentin gozii izerimizde;
biz onu her héliyle gérmiyor, duymuyo-
ruz ama o bizi her halimizle goériyor. Bu
bilginin yedeginde, kontrolli ve temkinli
yasayip gidiyoruz.

Bize benzemeyenlerle temasimizi kolay-
lastiran, meké&nda ve zihinde ferahlik
uyandiran kentlerin hayalini kurmali,
planlarini yapmaliyiz. Oralarda ayrisip
daralmaz, bulusup héllesebiliriz.




every part of the society. These are the invi-
sible walls that restrict the city. The city gets
recreated within these walls of statute. From
gated communities to insulated offices,
from private schools to private hospitals,
from VIP clubs to shopping centres that sell
branded products we can see that the citys-
cape is being reproduced and reorganized.
The city people are moving to the areas
designated for them. They are moving, get-
ting separated and loosing space. In cities
with mixed folk, the opportunities to meet,
talk and encounter other people represen-
ted in this city enriches its identity. But when
the folk are separated conversations lag
and life becomes monotonous.

The cityscape is sprawling in and out

of itself. The city is swiftly occupying its
surroundings and folding upon itself. Inside
this expansionist and occupant cityscape

a reduced and programmed life is being
introduced. From transportation to health,
from entertainment to food and beverages,
from education to the office, from industry
to commerce a separated popularization is
in progress. While the sectors are populari-
zed, services are being separated accor-
ding to class. As a result, people live a so-
litary life within the masses. The probability
of fathoming the whole of the city, seeing
the existing vistas, pondering upon thou-
sands of realms, witnessing different faces
for an average city person has decreased.
Everyone lives within their own realm. And
these inner realms reflect the light of the
city and represent its identity unsuccessfully.

The new city individual is pushed towards
their islands and rooms. Contacts and en-
counters are subjected to unwritten proto-
cols. We can't form a level and reciprocal
relationship with other people of different
class while we're out to buy something.
We support the same team in the box
and the back-goal, but we stay away
from each other. With these protocols,
relationships and organized distances the
horizon of the city escapes our percep-
tion. We only produce prejudices about
those city people who act together.

After losing mixed masses like neighbour-
hoods and marketplaces, we couldn't pro-

As soon as the school
bell rings, students
are stuffed to school
buses and sent home.
Whereas the interval
between school and

home used to be fun
and exhilarating.
Children are now
waiting impatiently
to kneel before the
screen.

duce a setting where everyone can meet
each other while blending their lives and
mentalities. The air of the city refreshes
itself in meeting places and generations in
transition. Friendships, acquaintanceships
and experiences enriches the city and the
people. When curtains take the place of
generations in transition and when statu-
tory relationships take the place of mee-
tings the atmosphere of the city becomes
separated, frigid and tiresome.

Another thing that restricts our existence wit-
hin the city is that inspection and supervisi-
on techniques are now more encompassing
and sophisticated. We feel restricted becau-
se we're being watched and recorded. On
top of all this we barely complain about

it. Against the acceleration and crowding

of the city we accept, even demand being
watched and recorded in order to feel safe.
House fronts, inside of shops, roadsides
and parks are filled with eyes that look and
record. The city is keeping an eye on us.
We can't see the city as it is but it can see
us. We act carefully and restrain ourselves
with the knowledge of this information.

We must dream and plan cities which
help us contact others and gives us
peace at mind and place. We wouldn't
want to separate from each other once
we are there and we would meet and
understand each other.
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PULSUZ ME
STAMPLESS LETTERS (5)

Ahmet Hamdi Tanpinar became

a parliament representative for
Kahramanmaras for a period. We can
find his impressions of Kahramanmaras in
his essay called "The Festival in Maras"
which he wrote when he came here as

a part of the 12 February Celebrations.
Hiseyin Yorulmaz and Mustafa Aydogan
delve into this Maras seen by Tanpinar in
this issue of Stampless Letters.

Ahmet Hamdi Tanpinar bir donem
Kahramanmaras milletvekilligi
yapmistir. Onun 12 Subat Bayrami
dolayisiyla geldigi Kahramanmaras'a
dair izlenimlerini “Marashilarin
Bayrami” bashkh yazisinda bulmak
mimkin. Hiseyin Yorulmaz ve
Mustafa Aydogan bu sayinin Pulsuz
Mektuplar‘inda Tanpinar’in gordigi

Maras'tan yola cikiyor.

HUSEYIN YORULMAZ / MUSTAFA AYDOGAN

Aziz kardesim merhaba.

Gectigimiz aylarda Sadeimge'de senin
Ahmet Hamdi Tanpinar'in siir diinyasi
ile ilgili yazilarini okudum. Herhangi bir
sinirlamadan azade, akademisyenlerin
dar kaliph bakis acisindan farkli 6zgin
ve serazat degerlendirmelerin vardi.
Ozge bir Tanpinar yazilan da diyebili-
rim. Devami gelir insallah diyelim.

Senin o yazilarini okurken -aklina geldi mi
bilmiyorum- Bes Sehir yazarinin Maras’la
baglantisini dilstindim ister istemez.
Ustad altinci sehir olarak Maras't her ne
kadar esirgese de, hic olmasin mecliste
“temsil ettigi” sehirle ilgili bir yozisi var:
“Maraslilarin Bayrami”. 12 Subat Kurtulus
Bayramina katilir bir yil. Yasananlari, kut-
lamalar “geriye donmis bir zaman gibi”
goriir. Halk sokaga cikmis, evlerinin bal-
konundan hevenk hevenk sarkarak ana
caddelerdeki kutlamalar seyretmektedir.
Ulu Cami'deki seremoni, kaledeki disman
bayraginin indirilmesi, sonra gerceklestiri-
len resmi gecit usta yazan Gdeta biydler,
“Evliya Celebi‘den bir sayfa okur gibi”
seyreder olup bitenleri.
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Tanpinar asinési oldugumuz o tanidik
Uslubuyla halkin kahramanligini anlatirken
kendisini mitoloji kahramani ilyada’nin
dinyasinda gorir. Sokak baslarinda cete
kiyafetiyle gérdigi cocuklar “kahraman-
lik"” oynar. Asil kahramanlar ise diikkén-
larinda tezgah basinda oturur: “Hangi
dikkana giderseniz gidin, bir kahramanla
veya onun ¢ocugu yahut torunuyla karsilo-
styorsunuz. Kahramanlik, -tipki Erzurum‘da
oldugu gibi, tipki ilk silahi patlatan ve
sonuna kadar dagdan inmeyen garp vi-
layetlerinde oldugu gibi- o kadar herkesin
mali ki, en olmayacak hikéyeleri dinlerken
bile insana karsisindakinin 6viindigi
duygusu gelmiyor. Zaten onlara gore,
kahraman kendileri degil ki; kahramanhgi
yapan sehir. Her seyi onun icin istiyorlar,
bitin medihler ona doniyor.”

Tanpinarin diger yazilarinda oldugu
gibi s6z konusu ettigimiz bu yazisinda
da sadece tarih ve cografya bilgisi
degil, felsefi arka plan da yogunluklu
bir sekilde islenmektedir. Bir sanatkar
olarak sadece gordigi ile yetinmez,
goriinenin gerisindeki sebepleri ve tarihi
de arastinr. Gezdigi, gordigu yerlerin

KTUPLAR (9}

bir bakima cetelesini tutar. Dolayisiyla
bir seye o sadece bakmaz, bakarak
gormeye calisir. Gorir de.

Tanpinar, “Bir Tren Yolculugu” hikdyesinde
de sehre girisini anlatir. Fevzipasa Istasyo-
nu ve Eloglu arasindaki yagmurlu havada
gordiklerini uzun uzun hikéye eder.

Cumbhuriyetin ilk on yillarinda Gnli sair
ve yazarlar bir yerden mebus goster-
mek modaydi. Yiksek irade, sen su
sehirden mebus secileceksin der ve
secilirdi. Yahya Kemal gibi, Behcet Ke-
mal Caglar gibi, Memduh Sevket gibi.
1942 yilinda Milli Sefin tombalasindan
Maras’a Ahmet Hamdi Tanpinar cikti.
lyi ki de o ciktil Ya Behcet Kemal Ca-
glar veya “Kabe Arabin olsun, bize
Cankaya yeter” diyen Kemalettin Kamu
ciksaydi! Herhélde, sapka devrimi do-
layisiyla sehirde acilan yaranin daha
da derinlesmesinden baska bir sey
yapmazdi. Stkir ki dyle olmadi! Mo-
ras’la ilgili en gizel yozilardan birini
Bes Sehir yazari kaleme aldl.

Huseyin Yorulmaz
Uskidar, 4 Haziran 2021, Cuma.



Hello my dear friend.

| read your essays regarding the poetic
world of Ahmet Hamdi Tanpinar on
Sadeimge in the previous months. There
were some evaluations there free from
all restrictions and t'hey were broader
than any tunnel-visioned scholar. | could
also say that these were unique Tanpinar
essays. | hope that more will come.

While | was reading your essays - do not
know whether you have thought of it as
well or not- | thought about the relations-
hip the author of Five Cities had with Mo-
ras. Even though the master did not list
Maras as the sixth city, he wrote an es-
say about the city he "represented" in the
parliament: "The Festival in Maras". He
attended the 12 February Independence
Festival one year. He saw the events and
the celebrations as "time reverted". The
people flowed to the streets to watch

the celebrations, and some watched it
from the balcony of their homes. The
ceremony in the Grand Mosque, hauling
down of the enemy flag on the castle
and the formal parade enchanted the
author. He watched the events "like reo-
ding a page from Evliya Celebi."

While Tanpinar talks about the heroism of
the people in his style we know full well,
he finds himself in the world of the mytho-
logical hero lliad. The children with mob
costumes were "playing hero" according
to him. The real heroes were the people
at the counter in shops: "Go to whichever
shop you want, and you will for certain
meet with a hero, his son or his grandson.
Heroism -just like in Erzurum and in the
western provinces where the first bullet
was shot and nobody left the mountains
until the end of the war- is the property of
everyone here. We feel the pride of the-
se people even when listening to some
stories that could not have happened.
According to them the hero is not them
but the city. They want everything for the
city, all praise goes to it."

Alike all Tanpinar essays, this essay in qu-
estion also has an intense philosophical
background along with knowledge about
history and geography. As an artist, he

is never satisfied with the superficial, he
searches for the reasons and the history
behind it as well. He keeps a tab on
every place he sees and visits. Therefore,
he does not just look at something,-he
tries to see by looking at it. And he sees.

Tanpinar, in his short story "A Train

* Voyage", talks about his entrance to the

city. He wrote a long recount of what
he saw under heavy rainfall in Fevzipa-
sa Station and Eloglu.

During the first ten years of the republic
there was a fad of showing famous
poets and authors as a representative
from somewhere. The high positioned
ones would command them to be
elected from a place they saw fit. Like
Yahya Kemal, Behcet Kemal Caglar
and Memduh Sevket. In 1942, the wheel
of fate spun by the National Chief pre-
sented Maras with Ahmet Hamdi Tan-
pinar. Whar fortune! Worse could have
happened with Behcet Kemal Caglar
or with Kemalettin Kamu who wrote the
lines "Let the Arab have the Kaaba /
Cankaya is enough for us." The city had
already taken a devastating blow with
the hat law and this would have dee-
pened the wound. Thankfully it did not
happen! The author of Five Cities also
became an author who wrote one of
the best essays about Maras.

Hiseyin Yorulmaz
Uskiidar, 4 June 2021, Friday.
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Benim yumusak huylu dostum!
Benim sadelikle dolup tasan kankam!
Bu selamlama sézleri bir siir olmaya aday.

Sana bir siir mi yazsam yoksa... Evet,
evet. Dur, devam edeyim. iste iki misra
daha:

Giizel temsil neyse odur
“Gul acar ciinki acar”

icte devam eden mutlaka disari tasar.
iste bir tasan sozler kiimesi yani bir
misra daha:

Yalinhgin pariltisiyla kayniyor yiregin
Ve devam ediyor siir:

Nedir bunun 6lciisi séylesen biz de olsak
Bu nasil bir seydir boyle: kendisi olmak

*

Evimin duvarlarinda bir Maras resmi
olsun istedim. Buginlerde taktim iyice,
evi bastan ayaga yeniden dizenli-
yorum, cok vakit ve emek harcadim.
Duvarimda bir Ulu Camii resmi olsun
istedim. Fotografciya gidip biyik boy
bir ciktisini alacagim ve cerceveletip
duvara asacagim. Bulamadim, gonli-
me gore bir Ulu Camii resmi bulamo-
dim. Yukaridan cekmisler hep, kaleden,
cevresiyle birlikte. Hayir, ben tam 6n
tarafindan, camiye giris noktasindan
cekilmis bir resim ariyorum. On cepheyi
tam gormek istiyorum. Belki soldaki
abdest alanindan da bir kismini icine
almis bir kare... Rastlarsan bana ho-
ber verirsin, degil mi?

Ulu Camiyi 6zlGyorum. En cok orayi
ozliyorum. Nedenini tam bilemiyo-
rum. Maras'ta en cok 6zledigim yer
Ulu Camii. Eskiden boyle degildim,
yeni yeni basladi. Var midir sence
yasla bir ilgisi?

Cocuk Bahcesi bir siluet olarak g6zi-
min 6ninden gecip gidiyor. Batipark
da &yle. Sanat Okulu da... Kale, imam
Hatip (eski), Kitiphane... Uzunoluk'tan
asagi inis seremonisi... Maras bir silu-
ettir bende. Ama Ulu Cami dyle degil.
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Ulu Camiye geldigimde, orada
oylece kaliyorum. Zaman zihnimi
oyuyor sanki.

Ulu Cami'deki
seremoni, kaledeki

Maras bende bir hatiraya donis-
medi. Daha once ifade etmistim
bunu. Aciya ve fikre donustu. Si-
luetleserek benimle hesaplasiyor
olabilir mi? Olabilir ama sehirler
insanlarla hesaplasmazlar. Ya
unutarak cezalandirirlar ya da anit-
lastirarak odillendirirler.

disman bayraginin
indirilmesi, sonra
gerceklestirilen resmi
gecit Bes Sehir'in
usta yazarini adeta
biyuler, “Evliya
Celebi'den bir sayfa
okur gibi” seyreder
olup bitenleri.

*

Maras’in poyrazi genclerin saclarini
dagitmakla meshurdur.

*

Tanpinar bir dahi. Déhilerin alémet-i
farikasi elbette ki “dikkat"tir. Dikkat.
Tanpinar, dikkat adami. Maras‘a gidin-
ce gorecegi seyi gormekte pek hata
yapmaz. Yapmamistir. Sezai Karakoc
da dyledir. Onun Maras yazisi da tam
gorilmesi gerekeni gormis bir yazidir.

*

Maras’in pamuk tarlalarinda ve circir
fabrikalarinda, bircok genc, sevdadan
iplik iplik olmustur.

*

Sokaklarin bir ismi olmali. Yaniimiyor-
sam, bir ismi olmayan, rakamlarla
anilan cok sokak var Maras'ta.
Burhan Sokak'ti bizim sokagin adi.
Sonra Kaynarca oldu. Simdi nedir
bilmiyorum. Abime sormaliyim. Belki
de rakamlara dénismustur.

Rakamlar dili sertlestirir; kelimeler-
se yumusaklik verir.

Ankara da boyle. Su an oturdu-
gum sitenin 6nindeki caddenin
adi ne biliyor musun: 4314.

Sezai Karakog gibi sdyleyeyim: “Mut-
his bir gerileyis teknigi”
Mustafa Aydogan

Ankara, 00.59
10 Haziran 21



My gentle-natured friend!
My blood brother full of austerity!
These salutations could be a poem.

Should | write you a poem or... Yes, yes.
Wait, let me continue. Here is two more
lines:

Beautiful representation is what it is
"The rose blooms just because it blo-
oms."

Whatever continues inside of us will for
certain flow outside. Here is another
outer flow in the form of a line:

Your heart bubbles with the glimmer of
austerity

Thus continues the poem:

How is this possible tell us so
What is this: to be yourself!

B

| wanted a picture of Maras on the wall
of my home. These days | have been
bent on rearranging the house and |
have spent a lot of time and effort for
this. | wanted a picture of the Grand
Mosque on my wall. | will go to a pho-
tographer, print a large version of it
and hang it on my wall after framing it.
Unfortunately, | could net find a Grand
Mosque picture | was satisfied with. All
the pictures are from atop and most of
them"dlso have the castle. But | want a
picture from the front, from where the
entrance is. | want to see the front of
the mosque fully. There could also be
a.person taking ablution on the left
side... Could you tell me if you see
something like this?

[ miss the Grand Mosque. That is
the place | miss the most and | do
not know why. Grand Mosque is
the place |-miss the most in Maras:
This is'something.new though, |
was not like this previously..Could
this have something to-do with
age? '

The-Children's Garden passes on
front of my eyes like a’silhouette.
The same goes with Batipark. The
Art School too... The-castle, the
(old) imam Hatip, the Library... The

.technique of regression."

descending ceremony from Uzunoluk...
Maras is a silhouette for me. But the
Grand Mosque is different. When it co-
mes to the Grand Mosque, | stay where
| am. Time seems to carve my mind at
that moment.

Maras did not turn into a ' memory for
me. | had said this previously. It turned
into pain and ideas, Could it be rec-
koning with me by transforming-into
silhouettes? Maybe, but cities do not

reckon with people. They either punish :

us with forgetfulness or award us with
becoming a monument.

*

The northeaster of Maras is famous for
messing the hair of young people.:

o

Tanpinar is a genius. The hallmark of

genius is of course "attention”. Attention:

Tanpinar is a man of attention. He was
not much mistaken about the things he
saw at Maras. He could not have. Sezai
Karakoc is the same. His essay about
Maras was right on as well.

*

A lot of young people turned into strin-
gs in the cotton fields and factories of
Maras due to love.

*

Streets must have a name. If | am not
mistaken, there are a lot of streets in
Maras bearing numbers instead of
names. Our street was named Burhan
Street. Then it was renamed to Kaynar-
ca. | do not know what it is called to-
day. | must ask my brother. It may have
turned into numbers as well.

Numbers make the tongue rigid, words
soften it.

Ankara'is the same. The name of the
street in front of my apartment
complex.is called 4314.
Let me say.it like Sezai

Karakoc: "A magnificent

Mustafa Aydogan ; "
Ankara, 0059
10 June 21
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The ceremony in
the Grand Mosque,
hauling down of
the enemy flag
on the castle and
the formal parade
enchanted the
author. He watched
the events "like
reading a page
from Evliya Celebi.”

W
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KURUTULMADAN

ONCE VE SONRA:

GAVUR GOLU

Kahramanmaras Tirkoglu ilcesinin
giineyinde, il merkezine 30 km mesafede
bulunan Gavur Go6li'nin adini duymayan
kalmamistir. Ancak 70 yil 6nce bu goélin
kiyisindan gecenler, burada balik
tutanlar, kus solenlerini izleyenler; golin
simdiki halini gorseler ne hisseder?

IBRAHIM GOKBURUN

Yasamin kaynagi su, ayni zamanda
medeniyetlerin kaynagidir. Cinkd tarih
boyunca insanlar, su kaynaklari cevre-
sine yerlesmistir. GOl ve akarsu kiyilari,
deltalari, taskin ovalari yurt tutmustur.
Sehirler ve vygarliklar buralarda kurul-
mustur. Ancak, batakliklar sulak alanlar
kapsaminda yer almasina ragmen korku
ve kuskuyla yaklasilan yerler olmustur.
Sig goller, sazlik ve bataklik gibi sulak
alanlar, dretimin yapilmadigi, faydasiz,
degersiz yerler olarak distntlmustir.
Hatta hastalik tasiyan sivrisinek gibi
turlerin Greme ve yasama alani ve sitma
gibi salgin hastaliklarin kaynagi olarak
gorilmustir. Bitin bu zorluklarina
ragmen batakliklar, insanlar kendine
cekmistir. Cinki balikcilik, kara aveiligi,
tarim, hayvancilik, yaban hayati, kus
gozlemciligine imkan sunan batakliklar;
geleneksel zanaat retimine saz, kamis
turt hammadde kaynagdi saglamistir.

38

Kahramanmaras Tirkoglu ilcesi‘nin gi-
neyinde, il merkezine 30 km mesafede
bulunan Gavur Goli'nin adini duy-
mayan kalmamistir. Ancak 70 yil 6nce
bu géliin kiyisindan gecenler, burada
balik tutanlar, kus sélenlerini izleyenler;
go6lun simdiki halini gorseler ne hisse-
der? Ne disinir? Merak ediyorum!

Avrupa‘da 18. yizyillda sanayilesmeyle
baslayan insanin dogaya hikmetme
yarisi; teknolojik imkanlarla korkunc
boyutlara ulasmistir. Bu anlayisin trajik
sonuclari, Gavur Goli havzasinda
bitin ciplakligiyla gézlenmektedir.

Sitma ile mijicadele ve topraksiz ciftci-
ye toprak saglamak icin Gavur Goli
kurutma sireci 1952'de acilan drenagj
kanallariyla baslamistir. Gavur Goli ve
Aksu Cayi arasinda acilan biyik dre-
naj kanallaryla golin sular 6nce Aksu
Cayr'na ve akabinde Ceyhan Nehri'ne

baglanarak tahliye edilmistir. 1966
yilina gelindiginde Gavur Goly, tama-
men kurutulmustur. Bu nedenle Gavur
Goli'nden bahsederken kurutulmadan
once ve kurutulmadan sonra seklinde
iki farkli dénemin sartlari g6z oniinde
bulundurulmalidir.

Kurutulmadan 6nce havzanin dogusun-
da Biiyik Gol, batisinda ise Kicik Gol
olarak bilinen 2 gdlden olusan Gavur
Golu; cevresindeki genis sazlik ve
bataklik alanlaryla birlikte 7 bin 125
hektar alani kapliyordu. Gélin alani to-
pografik, klimatolojik ve jeomorfolojik
sireclere bagl olarak sekillendigi icin
mayis ve eylil aylarinda bambaska bir
g0l silueti olusurdu. Nitekim golin kap-
ladigi alanla ilgili farkli kaynaklarda
farkl rakamlarla karsilasmak mimkin.

Kurutulma sonrasinda Gavur Goli
yerinde kucik bir bataklik kalmistir.



Water is the source of life as well as
civilization. Humans throughout history
settled beside water sources. Lakes,
riverbanks, deltas, and floodplains
became home for people. Cities and
civilizations were formed here. Even
though swamps are wetlands too,
these places became an area of fear
and doubt. Shallow lakes, marshes
and swamps were seen as useless
places without any value. They were
also seen as the breeding grounds
of pests like mosquitoes and source
of contagious diseases like malaria.
Against all these odds, swamps were
able to lure in humans. Swamps are
suitable for fishing, hunting, agricul-
ture, livestock, wildlife, and birdwat-
ching. They are also the source for
reed and cane production.

Everyone must have heard about
Gavur Lake which is 30 km south to

the centre of the Tirkoglu District of
Kahramanmaras. What would the
people who passed by, fished, and
watched birds here 70 years ago
would say if they saw it now? What
would they think? | wonder!

Humans started to race against
each other to rule over nature after
the industrial revolution in Europe in
the 18th century, and this escalated
dramatically with technological pos-
sibilities. The tragic consequences
of this progression could be plainly
seen on Gavur Lake.

The government started to excissate
Gavur Lake with drainage canals in
1952 to end malaria and give the
farmer land. The water of the lake
was first moved to Aksu Creek with
big drainage canals and then it was
transferred to Ceyhan River. Gavur

evelahir

Lake was completely dry in 1966.
Therefore, when talking about Gavur
Lake, we must mention its state before
the excissation and after it.

Before excissation, Gavur Lake was
made up of two ponds known as
Big Pond and Small Pond. It was 7
thousand 125 hectares wide with
reeds and marshes. Since the area
of the lake took shape according

to topographic, climatologic and
geomorphic processes, it had a
completely different look in May
and September. It is possible to see
different numbers about the area of
the lake in different sources.

After the excissation a small swamp
was left of the Gavur Lake. So, it is
more appropriate to call this place
the Gavur Lake Swamp. According to
TDK, the term swamp is defined as
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Bu nedenle Gavur Géli Batakligi, bu
saha icin daha uygun bir tanim olabi-
lir. Bataklik kavrami, TDK sézliginde:
“Cok derin olmayan sularla 6rtiilii
batak bdlge, aynaz, azmak” seklinde
tanimlaniyor. Ayrica “vygunsuz ve
kéti, ahlék disi durum” mecazinda

da kullanilan bataklik; gél kiyilarinda
veya alcak ve diz ovalarda goriilen,
cevresinde kil tirevi su gecirmez
katmanlar olan, akintisi yetersiz, sig,
Uzeri yogun sazlarla kapl su birikintisi-
dir. Sularin cekildigi alanlar, rutubetli
ve camurlu toprak sekline dénusur.
Uzerine basildiginda veya bir adirlik
bindiginde icine batip kayboldugu icin
bu alanlara bataklik denilmistir.

Acik su yizeyleri, genis sazlklari, su
basar ormanlari ve batakliklardan olu-
sun Gavur Goli sulak alani, 1966'da
tamamen kurutuldu. Gélin kurtulmasiy-
la ortaya cikan turbalik sahaya "Saglik
Ovasi" adi verildi. Ancak yore halki bu
sahayi, gélin tamamen kurutuldugu
dénemde bile "Gavur Goli" olarak
adlandirmaya devam etti. Gavur Goli
kurutulup haritadan silinse de gélin
silueti zihinlerden silinememistir.

Ad bir kimligi ve niteligi yansitir. insan-
lar yasadiklari cevreye, kullandigi dilin
ozelliklerine mekanlara farkli isimler
vermistir. Bu isimlerin ne ifade ettigi,
nasil olustugu veya ne zamandan beri
kullanildigi merak edilip sorgulanmis-

tir. Her adin bir hikayesi, bir gecmisi
vardir. Gavur Goli cevresinde yer alan
hoyuklere bakildiginda bolgedeki yer-
lesim izlerinin neolitik ddneme kadar
uzandigi sdylenebilir. Ancak Gavur
Goli adina iliskin somut bilgiler, Kanu-
ni doneminde yapilan 1826 sayiminda;
Karye-i Kafir Goli (Kafir Goli Koyd)
ismi kayithdir. 1867 Maras Sancagi
Salnamesinde ise Gavur Goli seklinde
kayitlara rastlanilmaktadir.

Halk arasinda yasami zorlastiran,
kavusmayi engelleyen yerlere sevilme-
yenlerin adlari verilir. Gavur Goli'niin
adindaki “Gavur” kelimesi oldukca
disiindirici bir tanimlamadir. Ginlik
yasamda isim ve sifat olarak kullanilan
“Gavur” kelimesi TDK sozliginde, “Din-
siz kimse, Musliman olmayan kimse;
merhametsiz, acimasiz; inatci” seklinde
tanimlamustir. Yer isimleri, genellikle

o yerin cografi dzellikleri, hatiralar

Kurutulmadan once
havzanin dogusunda
Biyiik Gol, batisinda
ise Kiicik Gol olarak

bilinen 2 golden
olusan Gavur Goli;
cevresindeki genis

sazhk ve bataklhk

alanlanyla birlikte 7
bin 125 hektar alam

kaphyordu.
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veya zihinlerde olusturdugu algiya
gore sekillenmistir. "Gavur G6IG" ismini
buraya kimler verdi? insanlar buraya
neden Gavur Goli dedi? Ustelik goliin
yani basinda bir de Gavur Dagi var?
Haritalarda, makalelerde Amanos, Nur
Dagi olarak yazilsa da yore halki veya
bu dagla iliskisi olan herkes, Toroslarin
bir uzantisi olan bu sahayr Gavur Dagi
olarak biliyor. Gavur Goli ve Gavur
Dagi isimleri oldukca ilging ve iizerin-
de dissinilmesi gereken bir tamlamal

Gavur géliniin gecmisine iliskin kayith
veri oldukca sinirhdir. Ancak, yérede
yasayan taniklarin aktardigi bilgilere
gore Gavur Goli Havzasi'nda yasayan
halk; yaz mevsiminde sicak, sivrisinek,
bogelek ve sitma nedeniyle burayi

terk edip yaylalara cikmak mecburi-
yetinde kalmistir. Gavur G6li Havzasi
adli eserde Mustafa Okumus (2010):
“Gavur Goli, haziran ayinin basindan
itibaren sivrisinek ve bdgelek (atsinegi)
nedeniyle cevreyi cehenneme cevirirdi.
Hayvanlar bile haziranin ilk giinlerinde
vadinin tabanini terk ederlerdi” (sf.43).
Bu bilgiler buraya neden Gavur Golii
denildigine dair 6nemli ip uclari sun-
maktadir. Cinky yeryizindeki varliklarin
adi dogal, kiltirel ve sosyal ozelliklerin
etkilesimle ortaya cikmis bir sonucudur.

Bitin olumsuz sonuclarina ragmen Ga-
vur Goli, bir sekilde insanlari kendine
cekmistir. Nilifer, nergis, simbdl

ve papatyalarnyla




"A shallow boggy area covered with
water." It also means "inappropriate
and bad, unethical situation" as a
figure of speech. Swamps could be
seen beside lakes and low or flat
valleys, they are covered with clay-like
water resistant layers, they are shal-
low with abundant reeds and their
flow is usually unsatisfactory. When
the water recedes the area turns into
a moist and muddy land. It is called
"bataklik" because once somebody
or a weighty substance steps on the
ground, it starts to sink.

Open water surfaces, large reed
areas, watery forests and swamps
are what constituted Gavur Lake and
it was excissated completely in 1966.
The boggy area left after the excis-
sation was called "Health Valley".
But the locals called this area "Gavur
Lake" even after the excissation was
completed. Even though Gavur Lake
is not on maps anymore, its silhouette
remains in memories.

Names carry an identity and a quao-
lity. Humans gave different names to
places around themselves according
to the features of their languages.
To find the meaning of these names,
how they formed and how long they
have been in use for is a

curious work. Every name has a story
and a history. When we look at the
mound around Gavur Lake we could
see that there was settlement here
since the Neolithic period. Concrete
information about Gavur Lake could
be seen in the 1526 census during the
Kanuni era. It was then recorded as
Karye-i Kafir G6lu (Kafir Golu Village).
In the Maras Province Annual of 1867
we see it recorded as Gavur Golu.

People generally give names of
unwanted people to places where life
is hard and re-joining with your loved
ones are difficult. This is why the "Go-
vur" of Gavur Lake makes one think.
"Gavur" is a word used in everyday
speech and is defined in the TDK as
"A person without religion, a per-

son who is not a Muslim; merciless;

Before excissation,
Gavur Lake was
made up of two
ponds known as

Big Pond and

Smaill Pond. It was
7 thousand 125

hectares wide with

reeds and marshes.
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unrelenting; stubborn”. Place names
generally form with the geographical
features of the place, its memories
and impressions. Who named here
"Gavur Lake"? Why do people still
call here Gavur Lake? There is also a
Gavur Mountain beside the lake. Even
though this mountain is called Ama-
nos or Nur Mountain in papers and
maps, the locals call this extension of
the Taurus Mountain Ranges as Gavur
Mountain. Gavur Lake and Gavur
Mountain phrases are quite interes-
ting, and one must ponder upon it

There is limited information regarding
the history of Gavur Lake. According
to some witnesses, the locals of this
lake used to leave here in the sum-
mer and go to plateaus due to the
heat, mosquitoes, warble flies and
malaria. Mustafa Okumus, in his book
Gavur Géli Havzasi (2010) wrote
that: "Gavur Lake used to transform
the area into hell with mosquitoes
and warble flies. Even animals used
to evacuate here during the first days
of summer" (p. 43). These are some
important clues to why this place was
called Gavur Lake. Because the no-
mes of being on earth come from the
interaction between natural, cultural
and social features.
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panoramik manzaralar sunun Gavur
Goly; kuslarin, boceklerin, ciceklerin
ve yizlerce mikroorganizmanin dogall
yasam alani olmustur.

Aralarinda yirticilann bulundugu cok
sayida hayvanin barindig gélde;

kurt, cakal, tilki, tavsan, ay, su samuru
(Kunduz/suiti), yaban domuzu, karakulak,
kirpi, porsuk, sirtlan, cakal, bagirtlak,
kostebek, bukalemun, dikenli keler, kaya
kertenkelenin gorildigu anlatiimaktadr.

Gdcmen kuslarin duragy, yerli kuslarin
yuvasi olan Gavur Goli'nin kurutulma-
dan 6nceki halini bilen taniklar; gidasi
bol, siginagi ¢cok oldugu icin gelen
kuslarin buray benimsedigini vurgulu-
yor. Sazliklardan kuslarnin havalaninca
gokyiizinde bulut siluetinin olusturdugu
anlatiliyor. Havzada 400'e yakin farkli
kus turinin yasadigi sdyleniyor. Ancak
cocuklugunu bu cevrede yasamis biri
olarak yillardir dinledigim anilardan,
hikayelerden, tuttugum notlardan 72
farkh kus tirinin adini tespit edebil-
dim. Gavur Goli'ntn kurutulmasi kus
popilasyonun yasamini ve kuslarin
g6cini zorlastirmistir.

Farkli tirde tatli su baliklarinin yasam
alani olan Gavur Goli'ndeki balik
popiilasyonu kus tirleriyle
kiyaslamak mimkin
degil. Golde 150
kiloyu asan

baliklarin avliandigini ilk kez duyanla-
ra sasirtici ve ilging gelebilir. Ancak
bolgedeki Mizmilli kanalinda 50 kiloyu
asan baliklar yakalamis biri olarak
benim icin gayet dogal bir olay.

Kurutulmadan &nce yetkililerin goldeki
baliklari, av mevsiminde ihaleyle
pazarladigr anlatiimaktadir. Sadece
balik tiri degil, kamis, hasir otu, yesil
ot, semer otu, sazlik vb. Grinler ihale
usulilyle pazarlanarak gelir edilmistir.

Kurutma uvygulamasiyla bolgenin
zengin florasi yok edilmistir. G&l tabani
kaplayan genis turbaliklar 1955-1960
doéneminde yanmaya baslamistir.

Bu yanginlari séndirmek icin Kahra-
manmaras Belediyesi, itfaiye araclar
temin edip ve ¢zel ekiplerle mida-
hale etmistir. Yillarca siiren yanginlar
nedeniyle yizeyde yer yer 1-2 metreyi
bulan toprak kayiplar yasanmistir. Ku-
rutulan alanlarin bir kismi kil tabakasi
ile kaplanirken yogun sekilde karbon
monoksit salinimi gériimistir. Gol
ekosistemde biyik yaralar acilmistir.

Kendini yenileyen ve yaralarini saran
doga, Gavur Goli'ni kismen ihya etti.
Nitekim 15-20 yil sonra Gavur Goli,
varligini yeniden hatirlatip mavi sulara
kavusmustur. Gol tabaninin biyik bir
kismini olusturan turbaliklarin yanmasi
- ve farkl sebeplerle "Saglik
#" Ovasi"nda ¢cokmeler olus-
tu. Coken alanlarda toprak
kodu, drenaj kanali tahliye
seviyesinden 3-4 metre alta
disiince tahliye edilemeyen su;
Gavur Goli'ni yeniden
ortaya cikardi.

Ancak sazlik ve batakliklarla cevrili
koca bir géliin yerinde; sular cekildigi
yaz mevsiminde kicik bir alanda hap-
sedilmis su ve bataklik gorilmektedir.

1950°lerin sartlarinda Gavur Golu
kurutulmus, gelecege yansimalar goz
6ninde bulundurulmamistir. Kurutma is-
lemi sonrasinda turbaliklarda tarim yo-
pan ciftciler ilk basta iyi verim almigtir.
Ancak zamanla kurutma vygulamasinin
faydadan cok zarar verdigi bilimsel
cahsmalara ve yorede yasayan tanik-
larin sdéylemlerine yansimistir.

Gol sahasindaki organik turba tezegi
yakacak amacli kullanilmis, toprak-

siz ciftciye dagitilan arazileri tarima
acmak amaciyla sazliklar kesilmis,
yakilmistir. Arazilerde zengin organik
Ust ortl topragi is makineleriyle siyrilip
toplanarak seracilara, fidan yetistirici-
lerine ve saksi topradi icin cicekgcilere
satiimistir. Ayrica, yore halki, ovadaki
turbalik yanginlarina duyarsiz kalindigi
icin organik toprak yanip kil olmustur.

Turbaliklar ayni zamanda tabiatin
arsivledigi doga tarihidir. Miizeler,
Turbaliklardan cikarilan eserlerle dolu-
dur. Gavur Goli turbaliklarda bulunan
Maras Fili'nin 2'si Kahramanmaras
Arkeoloji Miizesinde sergilenirken 3’
farkli mizelerde sergilenmektedir.

Gavur Golii Dogal Hayatt Koruma Derne-
gi basta olmak izere, cevreciler, duyarli
kisiler, Siitci imam Universitesinde bazi
akademisyenler Gavur Goli Havzasi'na
yeniden ihya etmeyi amacliyor. Bu olduk-
ca zor ve uzun bir siirec. Cinky Gnemli
bir ekosistem yok edilmistir. En azindan
BUyikgol ve Kicikgol olarak adlandinlan
ve suyun tahliye edilemedigi kesimlerin-
de Gavur Golu'niin kiicuk bir modeli olus-
turulabilir. Yoksa, erozyon, tozlasma ve
coraklasma nedeniyle Gavur GOy,
Gavur Coli’'ne donisebilir!




Despite all this negativity, Gavur Lake
somehow attracted people. Gavur Lake
has a panoramic vista with its lilies,
daffodils, hyacinths and daisies. It is the
natural habitat of birds, insects, flowers
and hundreds of microorganisms.

There are a lot of species of animals
in the lake and some of them are pre-
dators. Wolves, jackals, foxes, bears,
otters, boars, caracals, porcupines,
badgers, hyenas, grouses, moles,
iguanas, agamas and lizards have
been seen in the area.

Witnesses of the previous state of Go-
vur Lake state that this was a stop for
migrant birds and a home for local
birds. Birds liked it here because of
its many nesting areas. They say that
birds formed a silhouette resembling
a cloud once they took flight between
the reeds. It is said that nearly 400
species of birds lived in the area. But
as someone who spent his childho-
od here and from the stories and
memories | have listened, | was able
to list only 72 different species of
birds living here. The excissation of
Gavur Lake made the life of the bird
population here harder and it also
made migration difficult.

Gavur Lake also has a freshwater fish
population and the birds here are no
match for them. People have hunted
fish here exceeding 150 kilograms.
This might sound surprizing if you
have never heard of here. But as
someone who caught a 50 kilogram
fish in the Mizmilli canal of the areq,
this is something natural to me.

They say that the fish here was sold
by the authorities after a tender bid-
ding during hunting season. Canes,
espartograss, green weeds,
saddleweed, reeds. etc
were also sold
likewise for
profit.

The rich flora of the area was dest-
royed along with the excissation. The
large bogs that covered the lakebed
started to burn in 1955-1960. The
Kahramanmaras Municipality extin-
guished these fires with fire engines
and fire fighters. Since these fires
continued for several years, 1-2 met-
res of soil was lost. Some dry areas
are now covered with ashes, and
some have a heavy carbon monoxi-
de cycle. The ecosystem of the lake
was wounded heavily.

Nature which mends and renews
itself somewhat revived Gavur Lake.
Gavur Lake remembered its own
existence after 15-20 years and
started gathering water. After the
bog burned on the lakebed, parts
of the "Health Valley" started to
collapse. The collapsed areas were
3-4 metres deep and since water this
deep was not drained via canals,
Gavur Lake started to form again.
But now instead of a large area with
reeds and marshes there is a small
body of water and a swamp which
is especially small in summer.

Gavur Lake was excissated in
the 1950's and much thought was
not given about how this would
reflect to the future. After the
excissation, farmers who used
the bog had abundant crops.
But as time went on s
scientific research (gt
and local witnes-
ses have S
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proved that this process brought
more damage than gain.

The organic bog waste was used as
a fuel, and the reeds were scyt-

hed and burned in order to open
up land for farmers without land.
The rich cover soil of the area was
scraped with machines and sold to
greenhouses, arboriculturists and
florists. Since the locals did not care
much about the bog fires, the orga-
nic dirt turned to ash as well.

Bogs are also a history of nature
archived by nature itself. Museums
are filled with items excavated from
bogs. 2 of the Maras Elephants found
in Gavur Lake is now exhibited at the
Kahramanmaras Archaeological Mu-
seum and 3 are exhibited elsewhere.

Environmentalists, mindful people, the
Gavur Lake Preservation of Natural
Life Society and some scholars from
the Siitcii imam University try to revive
the Gavur Lake area. This is a hard
and long journey because an impor-
tant ecosystem was destroyed. There
could be a new model around Big
Pond, Small Pond and in areas where
the water was not drained. Otherwise
Gavur Lake may one day turn
into Gavur Desert due to
erosion and deser-
tification!




BEKAR EVIMIN
INGILTERESI-I

THE ENGLAND OF MY BACHELOR HOUSE-|

Dostlar Cayevi, sair, tiyatro yonetmeni
ve oyuncusu Hiiseyin Burak Us'un
mekani. Oraya giden siirden nasibini
alir; sohbet, cay, kahve derken zaman
da nasibini alir. Eveléhir Dost Cayevi'ne
gitti diye disiinmenizi istiyorum. Ya da
tersi, Dostlar Cayevi Eveléhir dergisine

geldi. Muhabbete var miyiz?

HUSEYIN BURAK US

insanin disincesi ne kadar da-
giniksa, gozleri dinyay! o kadar
daginik gorir. Kafasinin icindeki
daginikhigr hakikatmis gibi her
tarafta anlatip kendine taraftar
toplamaya calisir. Maazallah gizel
bir hatipse, gedikli bir siyasetci ise,
tok bir gazeteci ise, agzi laf yapan
bir cahil ise atom bombasi atsan
yere dismez o ilkede.

ilkin evden ayrilma karari aldim.
Tek basima bir ev tutacaktim.
Kendin yaz kendin yasa. Kafa ka-
risikigim gitmeden hemen kollar
sivadim. Oncelikle sessiz, sedasiz,
huzurlu, kadim, tarih kokan bir
mekéan olmaliydi. Hemen aklima
Uzunoluk caddesi geldi. Necip
Fazil bile bu caddede boy goster-
mis. Uc tane Cile kitabi eskitmis
bir adam olarak kafa karisikligima
buradan baslamak iyi olacak.

Sehit Evliya mahallesi Sehit Bes-
lemeoglu Cuma sokaginda bir ev
kiraladim. Sokak huzurun disinda
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hicbir yere cikmiyor. Huzur da ne
zaman gelir, nasil gelir onu da
bilmiyorum. Benim tek yasaya-
cak olmama cok sevinen ve lafin
muiennesine elverisli bir adam
oldugumu ismimin sigasindan an-
layan ev sahibi teklif ettigim fiyata
evi bana kiraladi.

Bir kamyonetle esyalarimi yeni
evime tasidim. Tum esyalarimi bir
odaya yerlestirdim. Esyam da yok
kalabaligim da yok. Béyle 6lirsem
miras icin arkamdan kalabalik
kavga olmaz. Diger odalar hep
bos kalacak. Mutfagim bile ayni
odada. Mutfak derken birkac
tabak, kasik, tencere ve elektrikli

ocak. Elektrikli battaniyem bile var.

Elektrikle yasiyoruz elektrikle.

Kesinlikle gines almiyor bu evin
odalari. Ne hikmetse giniin belli
saatlerinde sadece tuvalet gines
aliyor. insan giines almak icin
tuvalette vakit geciremez ki. E ne
yapalhm? Ginesli siirler okuyaca-

Dostlar Teahouse is the place of

the poet, theatre director and actor
Hiseyin Burak Us. Whoever goes
there gets satisfied with poetry. Time
passes on with conversations, tea
and coffee. Imagine that Evelahir
went to Dostlar Teahouse. Or the
vice versa, Dostlar Teahouse came to
Eveléhir. Are you ready to chat?

giz. Ginesli kiz isimlerine akrostis
siirler yazacagiz. “Ginesli gizel
ginler” lafin gelisi. Ben bu yasima
kadar -ki yasim on dokuz- kimse-
nin ginesli gizel ginler gérdigu-
ne sahit olmadim. Ah mimarlar
ah! Sizin diplomanizi bos duvar-
lara asayim ben. Tuvalet giines
alir mi ya hu... yoksa ginesli gizel
ginler tuvalette mi?

Keske huzur icin de elektrikli bir seyler
yapsalar. Elektrik kesilmedigi middet-
ce hep huzurlu olurdu insan. Gecen
bir arkadasima sormustum huzur ile
aran nasil diye. “Huzur, kesilmeyen
elektrik ve prizdir” dedi. Saskin bak-
tigimi goriince ekledi: “Eger sevgilin
varsa, eger iyi bir cep telefonun
varsa, prize de cok yakinsan bu
dinyadan daha ne istersin arkadas.
Bdyle bir huzur biter mi...” Kendimi
hemen kovdum onun yanindan. Boyle
bir cevap benim kafami daha cok ka-
nstirirdl ciinki. Arkamdan “Abi sairsin
diye boyle bir cevap verdim.

—
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Our eyes see the world as messy as
our thoughts. We tend to find and
gather fanatics around us thinking
that the messiness in our head is
the truth. God forbid, if this kind of a
person is an accomplished speaker,
an experienced politician, a tough
journalist or a verbose ignorant,
then even the atom bomb will decli-
ne falling on that country.

Initially | decided to leave home. |
wanted to rent a house all by my-
self. Write alone, live alone. | began
working without dissipating my men-
tal messiness. | had to find a place
that was quiet, tranquil, ancient and
smelling of history. The first place
that came to my mind was Uzunoluk
Road. Even Necip Fazil had put on
a show on this road. As a person
who weathered three volumes of
Cile, this was going to be a good
place to get rid of my confusion.

| rented a house on Sehit Beslemeoglu
Cuma Street in Sehit Evliya Neighbour-
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hood. The street was as tranquil as

it could have been. | do not exactly
know how and when tranquillity ma-
nifests itself. The landlord was quite
happy that | was going to live alone.
He also gathered from the inflection
of my name that | chose the feminine
of words and liked this part of me as
well. Therefore, he accepted my price
offer and rented the home to me.

| carried my items to the house with

a truck. | put all my belongings in

a single room. | did not have many
items and therefore | did not have
much hassle. If | were to die like this
there would not be a fight among my
inheritors. The other rooms were going
to be empty. Even my kitchen was in
the same room. The kitchen consisted
of a few plates, spoons, a pot and an
electrical oven. | even had an electric
blanket. We live with electricity.

The rooms of the house did not get
sunlight. Only the bathroom saw sun-
light during certain hours of the day.

No one can spend time in the toilet
just to see sunlight. But what can | do?
| just had to read sunny poems. Write
acrostic poems to girls with sunny
names. "Beautiful sunny days" is just
an idiom. | never saw someone ha-
ving a sunny day until today-as | am
nineteen years old. Oh, you architects!
| shall hang your diplomas on empty
walls. Would a toilet see sunlight for
God's sake... or are the beautiful sun-
ny days supposed to be in the toilet?

| wished they had made some electri-
cal things to create tranquillity as well.
We would have been tranquil as long
as there were no power shortages. |
once asked a friend of mine how his
relationship with tranquillity was going
on. "If you have a lover, a good phone
and if you are close to the plugs,
then you have everything you need. A
tranquillity like this could never end..."
| dismissed myself from his presen-
ce immediately. An answer like this
made me even more confused.
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Gizel olan seyleri en cok sairler
aklinda tutar” yilksek sozle bitirdi
sozlerini. Katilmadim bu sézlerine.
Masaya gelmedikce dolapta duran
Maras dondurmasinin mideye ne
kan var. Akilda duran giizelligin
saire faydasinin olmadigi gibi.

O zamanlar Gc¢i bir arada kahve
yeni cikmis. Hem tadi giizel hem de
yapmasi pratik. Ne demis atalar:
Kafasi karisik olan sair Tirk kahvesi
yapmaya erinir. Hala erinirim ben
Turk kahvesi yapmaya. Kafamin
karisikhigindan degil tembelligim-
den. Bijtin vakitlerde ici bir arada
kahve iciyorum evde. Disar ciktigim
zaman caydan sasmiyorum tabi.

Bu sebepten benim siirlerim evde
kopiikly, sokakta demli.

Ustiin kéri odaya yerlestikten
sonra portatif yatagimi yere ser-
dim. Elektrikli battaniyemi izeri-
me cektim. Gines almadigi icin
oda buz gibi. Necip Mahfuz'un
Hirsiz ve Képekler isimli kitabina
kaldigim yerden devam ettim. O
zamanlar kiicUk bir daktilom vardi.

e 04

Her giin bir misra da olsa o dakti-
loda siir yazardim. O giin séyle bir
misra yazdim.

Nedense bize hep kolay gelir
bir yalnizin tabutuna tikirmek...

Aylar aylari, ginler ginleri kovala-
madi. Daha ertesi giini elime ne
gectiyse giydim, saclarimi tara-
dim, gézligimi takmadim, hem
gozlik kullanmiyordum hem de
g6zligim yoktu. Ayakkabilarimi gi-
yip disari ciktim. Sehir gizel, hayat

Masaya
gelmedikce
dolapta
duran Maras
dondurmasinin
mideye ne kan

var. Akilda
duran giizelligin
saire faydasinin
olmadigi gibi.

guzel, ben gizelim. Bu gizellige
dayanir mi Uzunoluk? Uzunoluk’un
evden carsiya gidisini sevdim

en cok. Geri donisu terletiyordu
beni. Ulu Cami’nin meydanina ka-
dar geldim. Orada biraz bos bos
gozlerle etrafi seyrettim. Marash
olarak ifade etmek gerekirse,

Ulu Cami’nin meydaninda agzimi
ayirdim biraz. Meydanda agzi-
mi ayirirken Sahaf bir dostumla
karsilastim. Ayakisti hosbesten
sonra bana bir sirprizi oldugu-
nu, kendisiyle dikkédna gelmem
gerektigini, oturup cay icerken
sUrprizini aciklayacagini sdyledi.
Heyecanlandim. Sahaf bir dostun
sirprizi benim icin nefes almak
gibi bir seydi. Ne demis bizim Us:

Sahafin sirprizi
Nesedir dizi dizi
Kul ayirir ama

Hak kavusturur bizi

Denileni yaptim. Daha cayimdan
bir yudum almistim ki bir koli kitabi
getirip koydu 6nime.

(Devami 6. sayida...)
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He then told me "l said these things
because you were a poet" and ended
his words with, "You know, poets
know what is beautiful even better."

| disagreed with what he had said.
What is the use of Maras ice-cream in
the freezer to the stomach if it is not
eaten? There is also no use for the
beauty left in the mind to the poet.

Three in one coffee had just came out
during those days. It tasted good and
it was easy to make. What did our an-
cestors say: Confused poets cannot be
bothered with making Turkish coffee. |
am still too confused to make Turkish
coffee. But it is not due to confusion,
just laziness. | drink only three in one
coffee when | am at home. And |

only drink tea when | am out. This is
the reason why my poems written at
home are foamy and the ones written
outside are well-steeped.

After sloppily settling down in my
room, | opened my portative bed. |
got under my electrical blanket. The
room was cold because it did not
have any sunlight. | continued reading

Naguib Mahfouz's book The Thief and
the Dogs from where | left off. | had a
small typewriter in those days. | used
to write a poem in that typewriter
even if it was a line long. My poem for
that day was this:

Somehow it seems all to easy for us
To spit on the coffin of a lonesome
person...

Neither months nor days passed by.
Just the other day | wore whatever |
could find. | combed my hair but didn't
wear my glasses because | didn't use
glasses and | also did not own one. |
wore my shoes and went outside. The

What is the use of
Maras ice-cream
in the freezer to

the stomach if it is

not eaten? There is

also no use for the
beauty left in the
mind to the poet.

evelahir

city was beautiful, life was beautiful,

| was beautiful. Could Uzunoluk bear
this beauty? | liked the part where |
went down to the marketplace from
home in Uzunoluk the most. | sweated
during the return journey. | went all the
way to the Grand Mosque. | gazed
around somewhat there. To state it

as a person of Maras, | gaped at the
Grand Mosque square. While | was
gaping in the square a second-hand
book seller who was my friend came
by. After chatting a little he invited

me to his shop saying that he had

a surprize. He was going to reveal

his surpize while we were drinking
tea. | got excited. A surprize from a
second-hand book seller was like bre-
athing for me. As Us have said:

The surprize of a book seller
Is a series of joy

People make us separate
But God re-joins us

| went along. | had just taken a sip
from my tea when he brought a whole
package of books on front of me.

(To be continued on issue é...)
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SOLUK SOLUGA
USKUP I

Osmanli-Tirk Uskiip'i degistirmek adina,
Makedonya Hikimeti, 1963 depreminin
izlerini silmek iddiasiyla, 2010 yilindan

beri, Makedonluk ve Ortodoks

Hristiyanhk disinda tim etnik ve dini
unsurlan yok sayan "Uskiip 2014" isimli
bir projeyi hayata gecirmeye calisiyor.

ISMAIL GOKTURK

Ben Asik Celebi'yi aninca Leyla Serif
onun da Uskiipli oldugunu séyleye-
rek bilgi veriyor. Tirbesi Uskiip'in
meshur Gazi Baba tepesinde, zaten
Gazi Baba da ismini Sair Asik Cele-
bi‘den almistir. Kendisi kadilik gore-
vinde oldugu icin ona “Kadi Baba”
denilmis, zamanla Kadi Baba, Gazi
Baba olarak degismis. 1963 depre-
minde turbesi yikilmis, 2012 yilinda
sairimizin ilk gorev yeri de olan Bur-
sa Biyiksehir Belediyesi ile Uskiip'in
Cayir Belediyesi tirbeyi yeniden
insa etmisler. Yahya Kemal'in dedigi
gibi, “Uskiip ki Sar Daginda deva-
miydi Bursa’nin, bir lale bahcesiydi
dokilmis temiz kanin”. Sair Ravzi
de bir beytinde ayni duyguyu dile
getirmistir: “Temasa eyle Uskib'i ne
zibé sehr olur ol kim / Mindasibdir
eger dirsem afia ROm’ufl Burusa'si”.
Hep muhaceretle anilmis Balkan
cografyasinda ziyaret ettigimiz ve
cay sohbeti yaptigimiz, genclerin
egitimiyle ilgili cok degerli hizmetler
gordiugi Ensar Kiltir Yardimlagsma
ve Egitim Dernegi’nin tarihi mekanini
da Bursa Belediyesi tefris etmis.
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Yahyé& Kemdl, “Hasan Rizéya Ses-
lenis” siirinde “Ey RGmeli’nin Hasan
Rizé'si / Yadinda mi Uskiib‘iin fezdsi
/ Yahut Kalkandelen kazési / Vardar
ve uzakta karli daglar / Uskiip bir
Misliman sehirdi / Binbir tiirbesiyle
mistehirdi / Vardar’sa éniinde bir
nehirdi / Her an tekbirlerle caglar”
diyerek vatanin Mislimanlasmasini
dile getiriyordu. Yine onun ifadesiy-
le, “Tirklik Avrupa‘ya dogru cezr U
meddi biten deniz gibi o daglardan
cekilmis, lakin tuzunu birakmis. Bitin
o toprak Tirklik kokuyor.” Bir baska
ifadesinde de sdyle der: “Uskiip'de
dogdugum icin iftihar ederim. Ciinki
Uskiip, Rumeli‘de Turkligin tekasif
ettigi yerdir. O kadar Turktir ki her
tasinda milliyetimizin r0hu sekillenir”.

Osmanli-Tirk Uskip't degistirmek
adina, Makedonya Hikimeti, Uskiip
Biyiksehir ve Merkez Belediyesi, 1963
depreminin izlerini silmek iddiasiyla,
2010 yilindan beri, Makedonluk ve
Ortodoks Hristiyanlik disinda tim etnik
ve dini unsurlari yok sayan "Uskiip
2014" isimli bir projeyi hayata gecir-

meye calisiyor. Vodna dagina yapilan
devasa hacla beraber, ozellikle Fatih
Sultan Mehmet Kopriisi cevresi ve Us-
kip sehir meydani, ilgili ilgisiz devasa
boyutlarda heykellerle doldurulmus
vaziyette. Gerek Yunan ve Bulgarlarin
tarihlerine ait kahramanlar kendileri-
ne mal ettikleri gerekcesiyle, gerekse
ilke icindeki insanlarin zaten geliri az
olan ilkenin kaynaklarini israf ettigi
gerekcesiyle muhalefetine ragmen bir
Makedon kimligi ve Ortodoks mez-
hebi temelli suni bir tarih olusturma
cabasi adina bitin meydan ve sehir
heykellerle donatilmis. Proje kapsa-
minda antik gorinimli yaklasik 20
devasa bina insa edilmis ve kirktan
fazla devasa heykel toplulugu (anit)
yapilmis. Taskdépri'niin dogu girisine
antik mimariyi taklit eden bir arkeoloji
muzesi yapilmis. Yine Taskdpri civarin-
da baska bir yaya kdprisine ihtiyac
olmadigi hélde Sanat Képrisi ve Goz
Koprisi isimlerinde Uzerleri cesitli
heykellerle dolu iki képri daha yo-
pilmis. Hemen her yere serpistirilmis
irili ufakli, hatta devasa boyutlu bu
heykellerin en biyigi 22 metre yik-



When | mention Asik Celebi, Leyla
Serif informed me that he was also
from Skopje. His mausoleum was on
the famous Gazi Baba hill in Skopje
and Gazi Baba took his name from
the poet Asik Celebi. Since he was a
qadi, people used to call him "Qadi
Baba" and this name changed to
"Gazi Baba" as time went on. The
mausoleum was destroyed in the 1963
earthquake, but it was restored by the
Bursa Metropolitan Municipality, which
was the first serving place of our poet,
and the Cayir Municipality of Skopje
in 2012. As Yahya Kemal had said,
"Skopje is the continuation of Bursa
from Sar Mountain, it is a garden of
tulips from fresh blood". The poet Rav-
Zi shares similar emotions with him as
well: "Gaze upon Skopje and see this
ornate city / It would be appropriate
to even call it the Bursa of Rome". The
Balkan geography is known for mig-
ration. We visited people and drank
tea in the historic building of the Ensar
Cultural Help and Education Society, a
society involved with the education of
young people, which had been visited

by the Bursa Municipality previously.

Yahyé Kemal, in his poem "Call to
Hasan Riz&" says "Oh, the Hasan Rizé
of Rumelia / Are the skies of Skopje
strange to you / Or the district of
Kalkandelen / Vardar and the snowy
mountains afar / Skopje was a Muslim
city / Ornated with thousands of
mauseleums / Vardar was a river in it
/ Rejoicing every moment with tekbirs"
and thusly talks about the Islamiza-
tion of this land. He also had said:
"Turkishness left those mountains like
the tide but left its salt. All those lands
smell of Turkishness." One more: "l am
proud to be born in Skopje. Because
Skopje is where Turkishness is the
most intense in Rumelia. It is so Turkish
that the soul of our nation manifests
itself on every one of its stones."

The Macedonian Government, with
the excuse of the 1963 earthquake,
initiated a project called "Skopje
2014" in 2010 that disregarded all
ethnic or religious people except for
Macedonian and Orthodox Christians
because they wanted to change the
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Ottoman-Turkish Skopje. Along with the
giant cross on Mount Vodna, a lot of
giant-size statues were put all around
the Fatih Sultan Mehmet Bridge and
the Skopje city centre. They covered
everywhere with statues in order to
create an artificial history based

on the Macedonian identity and
Orthodox Christianity despite all the
opposition against them stating that
they were appropriating Greek and
Bulgarian heroes as their own heroes
and that they were wasting resources
as the country was already poor to
begin with. 20 large buildings with an
antique appearance and more than
forty statues were made within the
scope of the project. An archaeologi-
cal museum was built on the eastern
entrance to Taskopri that imitated
antique architecture. Even though ano-
ther pedestrian bridge was unneces-
sary in Taskopri, they built two more
bridges called Art Bridge and Eye
Bridge which were covered with many
statues. The largest member of this
statue community is the horrific 22-met-
re-tall Alexander the Great monument
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Saat Kulesi

sekliginde bir anit heykel topluluguyla
beraber yapilmis “Ath Savasci” isimli
korku salan Biyik iskender heykelidir.
Digerleri ise Makedonya Krali Biyik
iskender'in babasi 1. Filip, Dogu
Roma imparatoru 1. Justinian, 1. Bulgar
imparatoru Car Samuil, Kiril alfabesini
bulan Kiril ve Methodius kardesler,
Rahibe Teresa, Nikola Karev, Gotze
Delcev, Pitu Guli ve ellerinde bicak-
la, kilicla canlandirilan Osmanli'ya
isyan eden ne kadar Bulgar eskiyasi,
haydut varsa onlarin da heykelleri her
yani doldurmus vaziyettedir.

Projeye sonradan Nexhat Agolli,

Josif Bageri, ve Pjetér Bogdani,

gibi Arnavut kdkenlilerin tasvirleri

ile Sanat Koprisi ve Skanderbeg
Meydani'nin insasi da eklendi. Malum
bir de Arnavutlarin Osmanliya isyan
eden Skender beyleri var. Onun da
heykeli eksik birakilmamis. Rusca
mitercimlik-tercimanlik okuyan oglum
Memduh’a Kiril‘in kim oldugunu biliyor
musun diyorum. Oyle ya yillarca Kiril
alfabesiyle bir dil talim ettin. Ona
anlatiyorum Kiril'in kim oldugunu.

Kiril ve Metodi kardeslerin Uskiip'te
heykeli oldugunu. Yunan asilli bu
kisilerin Slavlarin Ortodokslastiril-
masinda misyoner olarak calistiklo-
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rini, Kiril alfabesinin temel alindig:
Glagolitik alfabeyi gelistirdiklerini,
onlarin hocalarinin ismini vererek Kiril
alfabesini gelistiren iki talebesinin de
Uskiip meydaninda, Vardar kenarinda
heykelleri oldugunu. Yine Aziz Kiril ve
Metodi adina Uskiip'te bir iniversite
oldugunu. Oglum bana sodyle diyor,
Ruslar bile hic ciddiye almamis da
onlara ne oluyormus, ben hic Kiril'in
kim oldugundan bahseden bir sey
okumadim duymadim diyor.

Devletimiz var olsun. Her yerde oldu-
gu gibi, Makedonya‘'da da koordinas-
yon ofisini acan TIKA (Tirk Isbirligi

ve Koordinasyon Ajansi) Tirk mimari
kiiltir eserlerinin onarihp ayaga kaldi-
rilmasinda, Misliman-Tirk kiltirinin
yasatilip muhafaza edilmesinde her
turli calismayr yapmaktadir. Yine Yu-
nus Emre Enstitisi ve Maarif vakfinin
calismalar bu amaci gerceklestirmek
icin sirdiriimektedir. Uskip bir yazi
ile anlatilip bitirilecek bir sehir degil.
Soze Uskiipli Yahya Kemal'in dizele-
riyle nihayet verelim.

Kalbimde bir haydli kalip kaybolan sehir!
Aynimanin biraktigi hicran derindedir!

Cok siirse ayrilik, aradan gecse cok sene,
Biz sende olmasak bile, sen bizdesin gene.
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Makedonya'da
da koordinasyon
ofisini acan TiKA
(Tiirk isbirligi ve
Koordinasyon
Ajansi) Tirk mimari
kiiltir eserlerinin
onanhlip ayaga
kaldinimasinda,
Misliman-
Tirk kiltirinin
yasatihp muhafaza
edilmesinde her
tirlt calismayi
yapmaktadir.



TiKA (Agency
of Turkish
Cooperation and
Coordination)
opened a
coordination office
in Macedonia. They
are working to
revive the Turkish
architectural
cultural works
and maintain the
livelihood of the
Muslim-Turkish
culture.

called "Mounted Warrior". Other
statues are of Phillip II, the father of
the Macedonian King Alexander the
Great, Justinian |, the Emperor of East
Rome, Tzar Samuil, the first Bulgar
emperor, Cyril who founded the Cyril-
lic alphabet, the Methodius brothers,
Mother Theresa, Nikola Karev, Gotze
Delcey, Pitu Guli and the Bulgarian
bandits who revolted against the Otto-
mans with knives and swords.

Statues of Albanian origin people like
Nexhar Agolli, Josif Bageri and Pjeter
Bogdani as well as the Art Bridge and
Skanderbeg Square were also included
in the project. As you know, the Albani-
ans had a Skender Beg who revolted
to the Ottomans. He was not left out

of the statue community. | asked my
son Memduh who was studying to be
a Russian translator who Cyril was
since he had long years of education
in Cyrillic. | told him who Cyril was.

| told him how there were statues of
Cyril and Methodius brothers in Skopje.
These Greek-origin people worked as
a missionary during the conversion to
Orthodxy of the Slavic people. They
enhanced the Glagolithic alphabet
which took Cyrillic as its base. The-

se two students who developed the

AtIT%BUyUk iskender,

Fotograf: Mark de Jong

Cyrillic alphabet now have statues
beside Vardar in Skopje. There is also
a university in Skopje bearing the
name of Saint Cyril and Methodi. My
son told me that he never read a text
in Russian mentioning of Cyril. He was
surprized to find that they took Cyril
more seriously than the Russians.

We have to be thankful for our
country. Like everywhere, TIKA
(Agency of Turkish Cooperation and
Coordination) opened a coordination
office in Macedonia. They are working
to revive the Turkish architectural cultu-
ral works and maintain the livelihood
of the Muslim-Turkish culture. Works
made by the Yunus Emre Institute and
the Maarif Foundation are also direc-
ted to this goal. Skopje is not a city to
be told in a single essay. | wanted to
end my words with lines from Yahya
Kemal, a Skopjan poet.

The lost city with only a dream remai-
ning in my heart!

The anguish left from your separation
is deep within mel

As time passes by if our separation
continues its way,

You will be in us even if we are
not in you.
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ZEYTIN GOZL

VIA

Hititlerden Asurlulara, Makedonlardan

Romalilara, Bizanslilardan

islam Medeniyetine ve Anadolu

Selcuklularindan Dulkadiroglu Beyligine,
Osmanlilardan bugiine dek gelip gecen
onca medeniyetin kalbi Maras; diind,
bugiini ve yarini mezceden bir askin

zeytin gozli sehridir.

iINCi OKUMUS

insana giden yol tabiattan, tabiata
giden yol insandan gecermis. Belki
de bu yizden bir sehrin topraklarina
bakinca insaniyla tabiati arasindaki
baglar gérebilmek mimkin oluyor.
Bu niyetle Kahraman sehir Maras
topragina her baktigimda yiizlerce
cesit agac olmasina ragmen gozle-
rimin gordigu ilk sey her nedense
zeytin agaclari oluveriyor.

Dinya Uzerinde yetisen agaclarin
ilki olarak bilinen zeytin agaclar
bahsinde Maras’in, tam bir zeytin
agaci denizi oldugunu sdylemeliyim.
Bu yoniyle Maras, icinde simdilik
yalnizca rizgérlarin bildigi bir sir
sakliyor dersem ne dersiniz?

Bitun bir tabiatta gok mavisi, deniz
mavisi nasil varsa bir de en 6zelin-
den “zeytin yesili” oldugunu Maras’in
zeytin gozleri séyler muhatabina.
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Zira aydinlik gokyizi altinda nasil
ferahlarsa insan, zeytin agaclarinin
yesiline bakinca da dyle ferah-
layiverir. Maras’ta yaz giinesinin
isiklarini kis ortasina tasiyan da
zeytin agaclarinin daima yesil
bakan isikh gozleridir.

Bu yaziy1 yazarken ki muradim; Kah-
raman sehir Maras’la bir sekilde
hallestiginizde sehrin zeytin gozleri-
ne bakarken, bagindan bahcesine,
evlerin avlusundan dar sokaklarin
kiyilarina dek sessizce beklesen
zeytin agaclariyla hasbihal etme-
nizdir. Cinki vakur durusuyla ser
verip sir vermeyen Maras; siirleri,
hikayeleri ve zeytin agaclariyla
yiureginde sirlar saklayan kutlu ve
kadim bir sevdanin sehridir.

Bu sebeple medeniyetler boyu
Maras’in nice sirlarini bizlere tasiyan

zeytin agaclarinin, yaz kis yemyesil
yapraklarini hayranlkla seyretmeden
yiridigim ve her bir zeytin agaci-
nin hatirini sormadan gecip gittigim
neredeyse olmamistir. Cinki nerede
zeytin agaclari gérsem, bilirim ki
muhataplarina bulundugu yerin ka-
dim ve kutlu sirlarindan fisildarlar ve
onlari béylece mikafatlandirirlar. He-
men her firsatta; "Dinya nimetinde
gozim yok. Soyle bir zeytin agacina
sirtimi verip bir kuru topraga bagdas
kurup otursam k&fil" demisligim yine
bu sebeptendir.

Vahyin mijdesinde yer aldigi gibi,
birbirine benzeyen ve benzemeyen
o zeytinler, insani bedi zevklerin ve
ebedi sevdanin miptelasi ediyorlar
kendiliginden. Ve her nedense Ma-
ras topraklarindaki zeytin agaclar
daha bir saf ve duru bakiyorlarken
bunu daha cabuk basariyorlar.



It is said that the road to humans
pass through nature and the road

to nature pass through humans. This
could be the reason why it is possible
to see the connection between man
and nature once we look at the soil
of that place. Whenever | look upon
the soil of our Heroic city Maras,
even though there are various tree
species all around, the first thing that
attracts my eyes is the olive trees.

It is rumoured that the first tree to
grow on Earth was the olive tree and

| must say that Maras is a sea of olive
trees. If | were to say that Maras was
holding a secret known only to the
wind what would your response be?

Aside from sky blue and sea blue
there is also a special kind of "olive
green" that could be seen in the olive
eyes of Maras. We could refresh our-

selves by looking at the green of olive
trees just like how we refresh ourselves
under the shining sky. The thing that
carries the light of the summer sun to
mid-winter in Maras is the evergreen
sparkling eyes of the olive trees.

| write this essay so that you may
engage pleasantly with the silent olive
trees waiting in the orchards, gardens,
patios and narrow streets while you
traverse the Heroic city of Maras.
Maras does not breathe a word about
anything with its solemn stature; but
this is an ancient and blessed city of
love with many poems, stories and
olive trees hidden in its heart.

This is the reason why whenever | go
out for a walk during either sum-
mer or winter, | often admire their
green leaves and talk with the olive
trees which have carried the secrets

of many civilizations that passed
through Maras. | know that olive
trees award the people who talk to
them by whispering the ancient and
blessed secrets of where they are
standing on. This is also the reason
why | frequently say: "l don't need
worldly delights. Sitting cross-legged
on a dry surface under an olive tree
is enough for me!"

Olives different and alike, as
mentioned in the revelations, make
humans automatically addicted to
aesthetic pleasures and endless love.
Somehow the olive trees of Maras
achieve this faster with their plain
and simple look.

From this perspective the whole city
seems to be whispering an ancient
love with their olive eyes. This is
exactly the reason why Maras was in
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Bu yoniyle bitin bir sehir, zeytin
g6zIlU bakislaryla kadim bir aski
fisildiyor gibidir. iste bu yizden,
Hititlerden Asurlulara, Makedonlar-
dan Romalilara, Bizanslilardan islam
Medeniyetine ve Anadolu Selcuk-
lularindan Dulkadiroglu Beyligine,
Osmanlilardan bugiine dek gelip
gecen onca medeniyetin kalbi Ma-
ras; dind, bugiini ve yarini mezce-
den bir askin zeytin gozli sehridir.

Belki de bu kadim sevdanin sirri,
zeytin agaclarindan yizine bir Ku-
dis tebessimi konduran zeytin goz-
10 Maras’in, kutsal zeytin agaclarinin
sehri Kudis'e yiz yillardir duydugu
derin muhabbetlerini boylece bildi-
riyor olmasinda gizlidir. Yahut da bu
ahval, daha Kudis fetholunmamis-
ken ki Cihan Serveri'nin, Mekke'de
bulunan kadin sahabe Meymune’ye
“Kudis'ten gelen zeytinyaglarini
Mescidi Aksa’daki kandilleri tutus-
turmak icin yine Kudis'e génderin”
dedigi emir kadar gizel bir ismar
tasiyip durur iki sehir arasinda...

Sunu rahatlikla soyleyebiliriz ki;
aramizda yiizyillik hasret olsa da
zeytin Uzerine ant olsun ki; Kudis
Maras’in, Maras da Kudis'n zeytin
g0zl yaridir. Belki de Maras’in zey-
tin gozlerine meftun olmuslugumuz,
Kudiis'le Maras arasinda okunan bu
gizemli zeytin mukabelesinin derin
anlamindandir.

Medeniyetinden direnisine dek
ruhunda hep bir Kudis giici tasi-
yan Maras, topraklarindaki zeytin
agaclariyla da her iki sehir arasin-
daki muhabbetten yana sirlar verir
gibidir. Simdi bir zeytin yapragi
cay! tadindaki su cimleleri s6ziin
tam da burasinda kiymet bilenler
icin not diselim: Su yeryizinde
sevgi ve baris hep var olsun diye,
bitin zeytin agaclar aska, sabra
ve direnise hediye.

Bu sifreleri okuyamayan bazilarimiz,
sehirdeki zeytin agaclarini kesip
yerlerini cok kath beton mezarliklara
donustirirlerken, zeytin agaclarini

e (04

birer “odun”, meyvelerini yalnizca
“yiyecek” saniyorlarsa da her zeytin
agacinin birer “kutlu mijde” ve mey-
velerinin birer “kutlu ila¢” oldugunu
bilmeli ve sahiplenmelidirler.

Evliya Celebi’'nin Seyahatname'sin-
de; hiir, asil ve soylu anlamina

gelen “Sehr-i Maras- Atik'tir” dedigi
Maras’in zeytin gozIi soyluluguna so-
hiplenenlerse bu sirri en iyi bilenler
ve ona sahip cikanlardir.

Topragindaki her bir zeytin agacinin
elbette Maras’a fisildadig: sirlar
vardir. Bildigimiz o ki; bu sirra er-
mek isteyenler, tipki zeytin agacinin
dallar gibi bir elini comertlikle
vzatirken, diger elini zulimden ve
hirstan cekmeli ya bir zeytin agaci
dikmeli yahut bir zeytin agacinin
hamisi olmalidirlar.

Su an bulundugum bir zeytin bahcesi
icinde, guzel bir zeytin agaci altinda
yazdigim bu satirlari sonlandirirken
bilinsin isterim ki, aramizdan eksilen
her bir zeytin agacinin acisi, yalniz-
ca bizlerin degil, zeytin agaclarinin
dallarinda Kudis mijdesi bekleyen
kuslarin da yarasi.

Bu vesileyle zeytin bakisli diyarlarda
Kudis hasreti duyabilenlere zeytin
g6zl Maras'tan selam olsun.

Dinya izerinde
yetisen agaclarin
ilki olarak bilinen

zeytin agaclari

bahsinde Maras'in,

tam bir zeytin agaci
denizi oldugunu
soylemeliyim. Bu

yonuyle Maras,
icinde simdilik
yalnizca riizgarlarin
bildigi bir sir
sakliyor dersem ne
dersiniz?




the heart of many civilizations like
the Hittites, Assyrians, Macedonians,
Romans, Byzantines, Islamic civiliza-
tions, Sultanate of Rum, Dulkadirites
and Ottomans. This is the olive-eyed
city that brings yesterday, today and
tomorrow together.

The secret to this ancient love could
be the Jerusalem smile Maras has
with its olive trees. For centuries,
Maras had a deep affinity for Jeru-
salem, the city of sacred olive trees.
This could be how they declare

this affinity. Another reason for this
affinity could be the beautiful ges-
ture the Prophet of the Two Worlds
who said to the woman companion
Meymune in Mecca before Jerusa-
lem was conquered: "Send the olive
oil that came from Jerusalem back
there for them to light the lanterns
of Masjid al-Agsa.”

By the olive, we could easily say
that despite the century long lon-
ging, Jerusalem is Maras's and Ma-
ras is Jerusalem's olive-eyed lover.
Maybe we are so infatuated with
the olive eyes of Maras because of
the deep meaning of this mystical
enchantment cast between Jerusa-
lem and Maras.

Maras always had a Jerusalem-li-
ke strength from its civilization to

It is rumoured that
the first tree to grow
on Earth was the
olive tree and | must
say that Maras is a
sea of olive trees.
If | were to say that

Maras was holding
a secret known
only to the wind

what would your
response be?
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its rebellion. The olive trees here
could give us some secrets to the
conversation between these two
cities. Now | will note here some
sentences that taste like olive leaf
tea to those who may understand
its worth: All olive trees are a gift to
love, patience and rebellion so that
love and peace could forever exist.

Some of us who cannot read

this code cut down olive trees

to transform their place into a
multiple-story concrete graveyard.
These people see olive trees as
"wood" and their fruits as "food",
when in fact they should know
that every olive tree is a "blessed
tiding" and every one of their
fruits is a "blessed salve".

In his travel book, Evliya Celebi
calls this city as "Sehr-i Maras-i
Atik" which means free, noble
and grand. People who embrace
the green-eyed nobility of Maras
are the ones who know this sec-
ret very well and who embrace
the city firmly.

There are certainly secrets that
every olive tree whispers to Maras.
The only thing we know is that who-
ever wants to learn these secrets
must give a generous hand like the
branches of the olive trees while
refraining from oppression and
greed. They must either plant an
olive tree or become the protector
of an olive tree.

While | write these lines under an
olive tree in an olive tree garden,

| want it to be known that the pain
of every dead olive tree is not only
our pain but also the pain of birds
on branches that wait for good
news about Jerusalem.

Let this be an excuse to salute
the people who long for Jeru-
salem in green-eyed lands from
green-eyed Maras.
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8 BASLIKTA: ELBISTAN

IN 8 HEADERS: Elbistan

28 Adinin Kaynagi

Elbistan isminin “Abbasta”, “Ablastany”, “Ablastin”, “Abu-
lastyn” gibi farkl dillere ait kelimelerden tiredigini belirten
tarihciler var. Mesela “Ablasta” “Luvi” dilinden gelmedir
ve “su gecidi, gir su, bol su” demektir. “Ablasta” ismi Hitit-
ler'den Roma ve Bizanslilara gecmistir. Arap kaynaklarinda
ise bu sehrin adi “Bilistin” seklinde gecmektedir. Anlami:
“bag, bahce, bostanlik"tir. Selcuklu devrinde “Ablistan” ve
“Albistan” olarak adlandiriimis. Daha ilginci, Ord. Prof. Dr.
Mukrimin Halil Yinang gére Elbistan, inli pehlivanlarin ¢ok
olusu anlamina gelen “Alp-stan”dan tiredigidir. Halk arasin-
da “Albustan” seklinde telaffuz edenler de coktur.

Source of Its Name

Some historians say that the name Elbistan came from words
such as "Abbasta", "Ablastany”, "Ablastin”, "Abulastyn" from
different languages. For example, the word "Ablasta" comes
from the "Luvi" language and means "water path, gurgling
water, plenty of water". The name "Ablasta" was handed
down to the Romans and Byzantines from the Hittites. This city
is known as "Bilistin" in Arabic sources. Meaning: "Garden,
vineyard, orchard." This place was called "Ablistan" and
"Albistan" during the Seljuk era. According to Ord. Prof. Dr.
Mukrimin Halil Yinang, Elbistan cane from the word "Alp-stan"
because there were a lot of famous wrestlers here. There are
a lot of people that pronounce here as "Albustan" as well.

Elbistan, Kahramanmaras'in kuzey dogusunda yer al-
maktadir. Ekonomik ve cografi bakimdan ilin en biyik
ilcesidir. ilce Uc farkli bolgenin bulusma noktasidir:
Akdeniz, ic Anadolu ve Dogu Anadolu. Sar Dagr'nin
kuzey eteklerinde kurulu olan Elbistan, kendi adi ile
anilan biyik bir ovaya sahiptir. iice, dogusunda Ma-
latya Dogansehir ilcesi, gineyinde Nurhak ve Ekin6zd,
kuzeyinde Malatya Darende ve Sivas Girin, batisinda
ise Afsin ve Goksun ilceleriyle cevrilidir.

The Biggest District

Elbistan is on the northeast of Kahramanmaras. In ter-
ms of economy and geography it is the biggest district
of the province. The district is the meeting point of three
different regions: Mediterranean, Central Anatolia and
Eastern Anatolia. Elbistan is situated on the skirts of Sar
Mountain and has a big valley with the same name.
On the east there is the Dogansehir district of Malatya,
on the south there are Nurhak and Ekindzy, on the north
there are Darende of Malatya and Giriin of Sivas and
on the west there are Afsin and Goksun.




Osmanli Sarayrnda Elbistanh Gelinler

Birkagindan s6z edecek olursak, Devlet Hatun; Yildirnm Bayezid ile evlene-
rek Osmanli Sarayi’'na giden ilk gelindir. Sevli Bey'in kiicik kizidir. Emine
Hatun; Yildinm Bayezid'in oglu, Celebi I. Mehmed ile evlenmistir. Nasreddin
Mehmed Bey'in kizidir. Il. Murat'in annesi olup, Fatih Sultan Mehmet'in ba-
baannesidir. Alime Hatun; II. Murat ile evlenmistir. Fatih Sultan Mehmet'in
Uvey annesidir. Yasadigi donemden yola cikilarak, Nasreddin Mehmet Bey
ya da Sileyman Bey'in kizi oldugu tahmin ediliyor. Sitti Miikrime Hatun;
Fatih Sultan Mehmed ile evlenmistir. Dulkadirli Beyi Sileyman Bey'in kizidir.
Ayse (Gilbahar) Hatun; 1469 yilinda Amasya‘da Il. Bayezid ile evlenmis-
tir. Yavuz Sultan Selim’in annesidir. Alaiddevle Bozkurt Bey'in kizidir. Ayse
Hatun, Osmanli Sarayi'nda Valide Sultan olmus ikinci Dulkadir kizidir.

Brides From Elbistan in the Ottoman Palace

We will just mention a few. Devlet Hatun: She was the first of these brides
to become a resident of the palace by marrying Yildinm Bayezid. She was
the smallest daughter of Sevli Bey. Emine Hatun: She married Celebi Meh-
med |, the son of Yildinm Bayezid. She is the daughter of Nasreddin Meh-
med Bey. She is the mother of Murad Il and the grandmother of Mehmed
the Conqueror. Alime Hatun: She married Murad II. She is the stepmother
of Mehmed the Conqueror. According to the accounts of her life, she is
either the daughter of Nasreddin Mehmet Bey or Sileyman Bey. Sitti Mik-
rime Hatun: She married Mehmed the Conqueror. She is the daughter of
the Dulkadirite leader Sileyman Bey. Ayse (Gilbahar) Hatun: She married
Bayezid Il in Amasya in 1469. She is the mother of Yavuz Sultan Selim. She
is the daughter of Alaiddevle Bozkurt Bey. Ayse Hatun is the second Dulka-
dirite daughter to become a Reigning Mother in the Ottoman Palace.

AHMET CITAK
ELBISTAN

Tarihte Alp-sitan aslan yuvasi
ikram etmek hepsinin havasi
Ziraat merkezi genis ovasi

Her tarafa erzak salan Elbistan

Elbistan Pinarbasi

Sehrin Pinarbasi Mahallesinden
dogan Ceyhan Nehri, yine kaynagi-
ni Nurhak Daglari’'ndan alan S6-
gitls Cayi ile sehrin cikis yeri olan
Battal Képrisi'nin yaninda birlesir.
Batiya dogru Afsin ve Sarsap sini-
rindan gelen Hurman Cayi'ni da
alarak Goksun ilcesi ve Kahraman-
maras istikametine dogru dar ve
dik bogazlar arasindan gecerek
akisini sirdirir. Bu nehir Uzerinde
Kahramanmaras yakinlarinda Men-
zelet Baraji kurulmustur.

Yavuz Sultan Selim karargdh etti
Buradan harp icin Bagdat'a gitti
Acem’i Misir't burdan fethetti
Tarihi eserle dolan Elbistan

Dirli diirlt karargéhlar kuruldu
Tokat'taki eskiyalar vuruldu

= Dulkadir beyleri burda derildi
EIbIStan Plnarba$| Tarihte nam, s6hret alan Elbistan
Ceyhan River, which is born from
Pinarbasi Neighbourhood, joins
with S6gitli Creek, which springs
from Nurhak Mountains, near Battal
Bridge. It also takes in the water of
Hurman Creek that comes from Afsin
and Sarsap from the west and travels
through narrow and steep straits

Korkarlardi Tugrul sahin serrinden
Bu marifet atamizin sirrindan
Eti'ler eserin bulup yerinden
Miizelere de salan Elbistan

Ahmet Citak der ki catalim baslar

towards Goksun and Kahramanma-
ras. Menzeler Barrage was built upon
this river near Kahramanmaras.

Selek degil bize bdylesi isler
Kendinizi kiigik gérmen kardesler

Temiz Tirk kanindan gelen Elbistan
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AHMET CITAK
ELBISTAN

¢ In history it was Alp-sitan land of lions

i Hospitality is their main theme

! lIts large valley is a centre for agriculture
i Elbistan gives food all around

{ Yavuz Sultan Selim based his army here
He went to Baghdad to war from here

i He conquered Persia and Egypt from here
Elbistan is full of historical objects

i Many headquarters were established here
¢ The bandits of Tokat were shot

i And the Dulkadir begs reigned here

i Elbistan became famous in history

They feared the wrath of Tugrul shah

i This cunning is the secret of our ancestors
! The objects of the Hittites were found underground
i And scattered to museums from Elbistan

Ahmet Citak says that let's take responsibility
i Tasks like these do not trouble us
i Brothers, do not scorn yourselves

Elbistan comes from clean Turkish blood
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5P Karahoyik

1940l yillarda yapilan kazilarda buranin dnemli bir antik
yerlesme alani oldugu anlasiimistir. Burada Uc tarafi hiyerog-
lif yazi ile yazilmig biyik bir kitabe bulunmustur. Karahdyiik'te
Hitit, Frig ve Roma dénemi eserlerine rastlanmistir. Karaho-
yiUk'te yapilan kazilar sonucunda elde edilen buluntulardan
yazili kitabe ve eserler Ankara Etnografya Mizesi ve Kahra-
manmaras Arkeoloji Mizesi’'nde sergilenmektedir.

Karahoyuk

During excavation activities in the 1940's, an important an-
tique settlement was found here. A great stone with hierog-
lyphs on three of its sides was also discovered here. There
are Hittite, Phrygian and Roman remains in Karahoyik. The
written stone and other items found in Karahdyik are now
exhibited in Ankara Ethnography Museum and Kahramanma-
ras Archaeology Museum.
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Elbistan Ulu Camii

Islam Ansiklopedisi'nin ilgili maddesinde, su bilgiler
yer aliyor: “Cami-i Kebir, Alaiddevle Bey Camii adla-
riyla da bilinen caminin ilk yapim tarihi kesin degildir.
Asil tackapisi Uzerindeki dort satirlik silus kitdbe 637
(1239-40) tarihlidir; burada Anadolu Selguklu Sultani
Il. Giyaseddin Keyhusrev zamaninda bdlgede imar
faaliyetinde bulunan Emir Mibdariziddin Cavli’'nin ismi
gecmektedir. Tackapinin Selcuklu 6zellikleri g6z 6nin-
de bulunduruldugunda ilk yapinin bu emir tarafindan
yaptirildigi ve kitdbenin de bu déneme ait oldugu
gorisiinin yani sira kitdbenin Emir Cavli'nin insa ettir-
digi baska bir camiden buraya getirilmis olabilecegi
de ileri strilmustir. Caminin ginimizdeki mimarisi
Osmanl Usltbunu yansitmaktadir.”
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Elbistan Grand Mosque

In the Islam Encyclopedia, the article for this mosque
is as such: "The building date of this mosque that

is also known as Cami-i Kebir or AlGiddevle Bey
Mosque is unknown. The tablet of calligraphy above
the main gate bears the date 637 (1239-40). The
name of Emir Mibéariziddin Cavh is mention here. He
was a person known for his public building during
the reign of Giyéseddin Il Keyhusrev of the Sultanate
of Rum. According to the Seljuk details in the main
gate some say that this mosque was built by Emin
Cavli, but others also state that this main gate could
have been brought here from another building that
he had built. The current architectural features of the
mosque resembles the Ottoman style."



Termik Santral ve
Seker Fabrikasi

Elbistan’da ticaret daha ¢ok tarima dayali
gelismektedir. Sanayi denilince, akla hemen
Afsin-Elbistan Termik Santrali ve Seker Fabri-
kasi gelir. Afsin-Elbistan Termik Santrallerin-
de elektrik Uretimi yillik ortalama 17 milyar
kwh’dir. Akdeniz bdlgesinin en biyik seker
fabrikasi da Elbistan’dadir. Cevre iller, ilce-
ler ve ovalarda yetistirilen seker pancarlari
Elbistan Seker Fabrikasinda islenmektedir.

Thermic Central
and Sugar Factory

Trade in Elbistan is generally based on
agriculture. When we talk about "industry"
in Elbistan the first things that come to mind
are the Elbistan Thermic Central and the
Sugar Factory. The annual electric produc-
tion in the Afsin-Elbistan Thermic Central is
17 billion kwh. The biggest sugar factory in

the Mediterranean region is also in Elbistan.

The sugar beets grown in surrounding cities,
districts and valleys all come to this factory.

Cevizli Seker ve Lahana

Elbistan’a gidilince, mutlaka tadina
bakilmasi gereken Cevizli Seker ceviz,
un ve sekerle yapilir. Bu yoresel tat,
sekerle kaplanmis diger tahillardan
bambaska bir aromaya sahiptir. Elbis-
tan denilince, bir de lahana akla gelir.
Baska bir yorede bu sekilde biyuk

ve lezzetli bulmak zordur. Sarmasi ve
corbasi yapillir. Lezzetiyle birlikte bircok
faydasi vardir. Ayrica Elbistan lahana-
sinin tursusuy, kis boyunca bitin Kahra-
manmaraslilarin sofrasini senlendirir.

Walnut Candy and Cabbage

Walnut Candy is a must for every visitor
in Elbistan. It is made from walnuts, flour
and sugar. This regional delicacy has

a different aroma than other candied
goods. The other thing that comes to
mind is its cabbages. It's difficult to find
cabbages this big and delicious in other
regions. Stuffed cabbages and cabba-
ge soup is quite popular. Aside from its
taste, it's also beneficial. Pickled Elbistan
cabbages are an important part of every
dinner table in Kohramanmaras.




SINEM BOZHOYUK

Sanat dallari arasinda i¢ bir bagin oldugu sdylenebilir. Bu
yuzden bir sehirde sadece edebiyat veya resim sanatiyla
ugrasanlar olmaz. Ayni sehirde, icten ice gelisen mizik,
tiyatro, sinema kiltirinin de oldugu fark edilir. Mesela
daha cok edebiyat yoniyle taninan Kahramanmaras'in
farkh yonlerinin de oldugu Biyiksehir Belediyesi’'nin di-
zenledigi kiltir ve sanat etkinlikleriyle ortaya cikarniimaya
devam ediyor. Siir ve Edebiyat Ginleri, Kahramanmarag
Akademi, Degerler Akademi'den sonra, aylardir yogun
calismalarini sabirla siirdiren Sahne Maras...

Sahne Maras’a basvurular 4-5 Mart 2021 tarihleri arasinda
yapilmisti. Tabii beklenilenin istinde bir taleple karsiland.
Bu yizden yaklasik 400 kisur kisinin basvurdugu tiyatro oku-
lu se¢cmelerinde hocalar bir hayli yorulmus olmali. Katilimci-
lardan bir dakikalik monolog ezberlemesi ve sahnelemesi
istendi. Secmelerin ardindan 7 Mart Pazar gini genel sanat
yonetmeni Osman Dogan, yonetmenler Yunus Emre Obut ve
Kirsat Karaman; secmelerin yapildigi Necip Fazil Kisakirek
Kultir Merkezinde basvurular hakkinda konusma yaptilar.
Elemeler sonucunda 400 kisi arasindan 75 kisi secildi.

Haziran ayinda meyvesini veren Sahne Maras ekibi, seyircili
sekilde gosterime acildi ve biyik begeni topladi. Oyunlar su
sirayla sergilendi: Bir Evienme Teklifi- Ayi (yetiskin tiyatrosu),
Yarindan da Yakin (yetiskin tiyatrosu), Benim Giizel Pabuclarim
(cocuk tiyatrosu), Bir Ogrenci Masali (yetiskin tiyatrosu).

Oyunlar; Kasim'da gerceklesecek olan 2021 Siir ve
Edebiyat Ginleri etkinliklerinde sergilenmeye devam
edecek. Ayrica koyler ve ilcelerde de sergilenmesi
disinilen tiyatro sahneleri, kiltire kolay ulasamayan
bireylere buyik kolayhk saglayacak.
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One could say that there is an inner connection between
the arts. Therefore, there aren’t only people interested

in painting and literature in a city. There is also a culture
revolving around music, theatre and cinema. Even though
Kahramanmaras is known for literature, with the help of the
Metropolitan Municipality, other aspects of the city are dis-
covered via culture and art activities. After the Poetry and
Literature Event, Kohramanmaras Academy and Values
Academy, Sahne Maras began an intense program that
has been going on for months now...

Auditions for Sahne Maras were held on 4-5 March 2021.
There was an attendance above expectations as usual.
The teachers who judged 400 attendees must have been
tired. Attendees were required to memorize and act a
minute of monologue. After the auditions, the general art
director Osman Dogan and the directors Yunus Emre Obut
and Kirsat Karaman made a speech about the auditions
on the 7th of March in Necip Fazil Kisakirek Culture Cent-
re. After evaluations 75 out of 400 people were chosen.

The Sahne Maras team bloomed in June and performed
a play in front of an audience. The list of plays are as
follows: Bir Evienme Teklifi-Ayi (A Proposal-Bear) (adult
theatre), Yarindan da Yakin (Closer Than Tomorrow) (adult
theatre), Benim Giizel Pabuclarim (My Beautiful Shoes)
(children theatre), Bir Ogrenci Tiyatrosu (A Student Theatre)
(adult theatre).

The plays will be performed during the 2021 Poetry and
Literature Event which is planned to be held in Novem-
ber. The plays may also be performed in villages and
districts, thus allowing people to easily access art.



HASAN EJDERHA

Kirik Ayna romani Subat 2021°de Bilge Kiltir-Sanat Yayin- The novel Kirik Ayna we

lar arasinda gikti. Sair Memduh Atalay’in, bir roman yayin- Kiltir-Sanat Yayinlari in Fe ofl]

lamasi okuyucusunu hem sasirtti hem de heyecanlandirdi. of the poet Memduh Atalay were

Onun diger eserleri: Bir Viicutta iki Bas (siir), Hélce (siir), exited to read a novel from-him: or works are

Diinya Hali (siir) ve Sultanname'dir (deneme). as follows: Bir Viicutta Iki Bas (poetey); Halce (poetry
i Diinya Hali (poetry) and Sultanname (essays).
Omer Yalginova bir kitap elestirisinde kitabin yazari icin

“Hic siir yazmasa da sair” diye bir ifade kullanmisti. iste
bu ifade, tam manasi ile Memduh Atalay icin kullanilabilir.
Memduh Atalay her zaman sair, her saniye sair. Durusu ile
sair. Severken sair. Gicenirken sair. Kizarken sair. Dahasi;
cay icerken sair, titin icerken sair.

Omer Yalcinova once wrote "A poet even if he didn't =%
write any poems" about an author he was reviewing '
the book of. This same thing could also be said

about Memduh Atalay. He is a poet every moment ™ =
and every second. He stands like a poet. He loves

like a poet. He takes offense like a poet. He gets -

Bir gonl ve fikir adamindan tam da beklenen bir roman: angry like a poet. Furthermore: He drinks tea and
Kirik Ayna. Hayatindaki her adimini davasi icin atan bir smokes tobacco like a poet.

dava adami elbette romanin sayfalarinda attigr adimlarini Kirik Ayna is just the novel to be expected from a

da davasi icin atacakti ve romanin bu durumu cok yakismis lovely and thoughtful man. Since he was a man with
Memduh Atalay‘a. Bastan sona dil, belagat timsali olan a cause that only took steps for his cause, his steps
Kirik Ayna, Tirkce'nin tadini ala ala, beldgatin hazzini tado- in the pages of his novel are also acts for his cause
raktan sayfalarinda yolculuga cikariyor okuyucusunu. and this aspect of the novel was befitting for Memduh

Atalay. Kirik Ayna is an example of language and
rhetoric and we sail through its pages by tasting the
sweet taste of Turkish and the joy of rhetoric.

Romanin kahramanlari Hisni Cemal Hoyrat, Gilbahar
Ana ve Ali Seyfi basta olmak Uzere bitin kahramanlarin
yasayisini, davasi icin micadelesini gordikce insan “Aha
geldik aha gidiyoruz, davamiz icin hicbir sey yapamo- As we read about Hisni Cemal Hoyrat, Gilbahar
dan” demekten kendini alamiyor. Ana and Ali Seyfi, who are the main characters in the

- ) novel, we cannot help but say to
Kéyinden ayrilip yatili okula giden ourselves "We just came and notl
kiscUcik bir cocugun nelere hasret we're going and we didn't do

kalabilecegine, 6zlemlerine, yasadi- anything for our cause."
g1 sartlara ve nasil pistigine, daha i . .
cocukken nasil blyidigine sahit e W|tne§s W.hm ailittle gl d

; e who left his village to a boarding
oluyorsunuz. Insanlarin giinlik hayat-

N = . school could long for. We also

larinda deger verdikleri, cogu zaman .

- : see how he grows up as a little
hayatlarini ugrunda tehlikeye attiklar | kid and toughens up. As we see
bircok seyin, aslinda ne kadar da de- ;

the lives of these characters we

understands that most things we
give importance in daily life and
things we risk our lives for aren't
that valuable. As we stroll in a life
unaware of our whereabouts, we
suddenly find the values our civi-

[IUh lization handed down to us and
mem start straightening up while saying

gersiz oldugunu anliyorsunuz romanin
kahramanlarinin yasayislarina bakip.
Farkina varmadan yasayip gittigimiz
hayat icerisinde medeniyetimizin
ginimize kadar sizilerek tasidig
degerlerin farkina varip, sasiriyor,
seviniyor, “Yahu ne yapiyorum ben
bdyle?” diyerek kendinize ceki diizen

dj

vermeye karar veriyorsunuz. atalau "What am | exactly doing?"
Giniimiz neslinin icinde bulundugu B:lge In the novel Kirik Ayna you will
durumu bir feryat halinde okuyacaksi- read the situation of our generati-

niz Kirk Ayna romaninda. on as a call for help.




GALGAMAC SELALESI
TOPRAKHISAR KANYONU

Kahramanmaras'in Andirin ilcesinde yer aliyor.
ilce merkezine 25 kilometre uzakliktaki Alanli Ma-
hallesinde bulunan Galgamac Selalesi, yaklasik
15 metre yikseklikten akiyor.

C WATERFALL
KHISAR CANYON

It's in the Andirin district of Kohramanmaras. The
Galgamag Waterfall is in the Alanh Neighbourho-
od which is 25 km away from the city centre and
it flows from a 15 metre altitude.




